6/10/23, 8:43 AM 126. The Chiinii

126. THE CHIINII

Tyee Bob, Jan. 7-21, 1914; XXII: 7-24, XXIV: 25-45, XXIII: 8-28; 108 / f 1 (1-3)

Follows immediately on text no. 143 "The Two Swan Women'.

126.1 ?ah?aa?aiwe?in hith?ai taataapatsitai naacuk?aaqiqa
fah?aa?al -we?in hil -(qh, -"ak DUP- tapatsit  -"ak naacuk -faaghA -qa
and then 3.QT LOC BEING NOW REP deliberate NOW look for INTENT 3.SUB
and then it was there they started thinking it over that they should look for

histagsiAuusi maAiqapiih?is ?uk“inkai maiqiml milsyi?is?i

histaq8iA  -(w)uusi maAiqimi -?is  Puuk¥ink“ -"ai maAiqimi milsyi -?is =7

come from 3.Rel.Dub bundle.p. DIM be together NOW  bundle spear DIM DEF

from where it might have come little bundles together with bundle little spears

And then while they were there they thought it over that they should look for where the lité]%eT g@éﬁkﬁﬁ?&me
%95&1&9&?1%%%%&%&?t?xH%@l?4‘§,f'f‘%1§\y§BPWoinen make place names. e Ehove

126.2 hit?akquuwe?in ¢atak?i TayaaAquuwe?in maiqimi
hit -'ak  -quu, -we?in ¢éa%ak¥ =?i" “faya -"aA -quu, -we?in maAqimi
LOC NOW 3.CND 3.QT water DEF many NOW 3CND 3.QT bundle

they were there water the many bundles
naacuksi?ai histaq8iAuusi
naacuks$ii -"ai histaq$iA  -(w)uusi

look for NOW come from 3.Rel.Dub
they started looking from where it might have come

They used to be there in the water, the many bundles that they sought.

126.3 tfaacuk“ak quu?as?i hituusi ma?as
naacuk -"ak quu?as =?i*  hil -(w)uusi ma?as
look for NOW person DEF LOC 3.RelDub village
he was looking for the man where might be village

The man was looking for where the village might be.

126.4 yaacuk¥alquuwe?in saaéink  qiic¢ik
yaacuk -aA  -quu, -we?in saalinkV qii¢ik
go NOW 3.CND 3.QT always take a long time
he went off always  taking a long time

He went along for a long time.

126.5 sayee?i yaacuk  quu?as?i hiinanuui ¢atak?i
saya =7i° yaacuk quu?as =7?i* hiinanawii catak™ =7
far off DEF go person DEF move upstream river DEF
far off he went the man moving upstream  the river

funaah?aiquuwe?in hituusi ma?as

funaah -aX  -quu, -we?in hit -(w)uusi  ma?%as
look for NOW 3.CND 3.QT LOC 3.Rel.Dub village
looking for where might be village

The man went far off upstream along the river seeking where the village might be.
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126.6 XatysitaXukquuwe?in wikiitsi?aiukquuwe?in
Ratysik, ak  -uk  -quu, -we?in wikiitsit -"aA -uk -quu, -we?in
come to the end NOW POSS 3CND 3.0T disappear NOW POSS 3.CND 3.QT
his came to an end disappearing

Xatysitak ¢atak?i

Ratysik, ak calaky =

come to the end NOW  river ~DEF

it came to an end the river

His trail came to a dead end, disappearing, and the river came to an end.

126.7 waisi?aiquuwe?in qii¢ik nupq?ichsii naacuk
walSih  -'ak  -quu, -we?in qii¢iA nup -q?i-¢h -§iA  naacuk
go home NOW 3CND 3.QT take a long time one for ... years PRF look for
he went home after a long time doing for one year looking for
hituusi ma?as

hit  -(w)uusi macas
LOC 3.Rel.Dub village
where might be village

After one year of looking for where the village might be, he went home.

126.8 tananaksi?aX me?iiqacuk Aaa?uukiaa tananaksii
tana -na’k¥ -§iX -'aX  meliqac -uk  Xa?w -uk =Raa tananaksiX
child have PRF NOW boy POSS another IMPF again give birth
he had a child a boy again he did have children

me?iiqacukiaa

me?iiqac -uk =Aaa

boy POSS also

his was also a boy

He had another boy again, had another boy:.

126.9 qutii¢i?ai taatne?is?i
qu?ii¢iA -"ak tana  -?is =
grow up NOW  child.pL DIM DEF
they grew up the little children

The little children grew up.

126.10 ?e?iiwacdi?ai
DUP- ?tiiwacii -"ai
PL  getbig NOW

they got big
They got big.

126.11 ?tiighukvaX nuwiigsu?i taatnak?i ?ani  hilqaa Taya
Tiighuk -"ai Auwigsu =?i- tana ‘ak =71 “?ani hil -qa Taya
tell NOW father = DEF childprr POSS DEF that LOC 3.SUB many
he told now the father his children that that there were many

¢atak?i

catak” =7ir

river DEF

the river

The father told his children that there were many bundles in the river.
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126.12 hatiis?apai
hatiis?ap -"ak
make s.0o. bathe NOW
he made them bathe

He made them bathe.

126.13 ‘?Puusiméapai nacu?aiquu histaqsiiuusi
Puusiméap -"ak nacu?at -quu, histaq8iA  -(w)uusi
make s.o0. train ritually NOW  see 3.CND come from 3.Rel.Dub
he had them train ritually that they might see from where it might come
maAqimt
maiqimi
bundle
bundles

He had them train to be able to see where the many bundles came from.

126.14 ?etiiwacilai haawiihaAsi?ai
DUP- ?Tiiwacii -"ai haawiihaAsiA -"ak
PL  getbig NOW become young men NOW
they got bigger becoming young men

The young men grew up.

126.15 naacuksitai ?uk¥inkaX qataatikuk?i tana
naacuksii -’ai Tuuk¥ink¥ -"ai qataatik -uk =7 tana
look for NOW be together NOW  younger brother POSS DEF child
he went looking  together with his younger brother child

He (the son) went to search with his younger brother.

tana should be left out here, as it erroneously implies that the father went with the younger son.

126.16 yaacsifai Autzai haawiihaA?i
yaac$iA -"ai Aul  -"ak haawitai =7
go NOW  happy NOW  young man.pL DEF
they went off  being happy  the young men

The young men went off happily.

126.17 fu?uk¥i¢ kVakaq thudi¢  hiihiisyuuq¥iic
DUP- ?uk¥i¢ kVaXaq muéi¢  DUP- hiisyuuqwiic
PL  wearing sea-otter skin  clothed PL  cedar head-ring

they were wearing sea-otter skins clothed cedar head-rings

puugqiaatuk hisyuu?ak?i yaac$i?ai
puugAiitim -at, -uk hisyuu -lak =70 yaac$ii -"ai
down feathers attached to POSS shredded cedar bark POSS =DEF go NOW
with down on them his shredded cedar bark they went off

maAiqimt haawiihaA?i
maAiqimi haawilai =70
bundle young man.PL. DEF
bundles  the young men

Tayeli
faya =171
many DEF
the many

pg. 9 begins below

Tuyu?ai?ai
Tuyu?at -"ai
see NOW
to see

The young men were clothed in sea-otter blankets and had head-rings of cedar with down on it and they

went off to see the bundles.
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126.18 hiisiik“¥aqsi ¢a?ak?i Tuyu?ai?ai mitsyi?is Aaahckviquu
hiisiik¥aqsi ¢a?ak” =7 Tuyu?al -"ai mitsyi -?is  AahckVii -quu,
go along the edge river DEF see NOW spear DIM recently 3.CND
they went along the edge the river they saw little spears  as if recently

qayaacii

qayaacii

drift away

drifting away

They followed close along the edge of the river and saw the small spears drifting down as if just recently.

126.19 hisiikaX ¢alak?i
hisiik¥  -"ak ¢atak™ =7i
go along NOW  river DEF
they went along  the river

They went along the river.

126.20 ?aathsii we?iu?ai
Taathsix wee?iCuh -"ak
become night fall asleep NOW
it become night they went to sleep

At night they slept.
126.21 waattaqsi?ai Auwiiqsu?i fani muucituu?ukqa?aata
waal -tagsii, -ak nuwiqsu =7  ?fani muu -¢it  -uufuk -qa- =Taala
say  before ...ing NOW father DEF that four ...days go along [L+S] 3.SUB always
he said before doing so the father that that they would go along for four days
hinasiX  wikiit?i tasii
hinasiX ~ wikiit =10 tasii
arrive disappear REL trail

arriving  the one who was missing  trail

The father had told them that they would go along for four days before arriving at the end of the trail.

wawaa should be changed to waattaqsi?ai 'told them before leaving'.

126.22 yaacSitai ku?at
yaac$iiA -"ai ku?at
go NOW  in the morning
they went off  in the morning

They went off in the morning.

126.23 ‘?ayacitak malqim} hisinkaXquuwe?in mitsyi
PayaCik -"ak maAiqimi  hiSink" ak -quu, -we?in milsyi
be many NOW  bundle get together NOW 3.CND 3.QT spear
there were many bundles that were together with spears

There were many bundles of spears together.

126.24 yaacuk¥ak naaaas hiinafiuui Tayaai maAqimi
yaacuk -"ai naas hiinanawii Taya -"ak maAqimt
go NOW day move upstream many NOW  bundle
they went along all day long moving upstream many bundles

They went along upstream in the daylight where there were many bundles.

126.25 we?Ticu?aiiaa naasSiiiaa
wee?i¢uh -‘ak =Raa naasS$iA =Aaa
fall asleep NOW again dawn again
they again fell asleep it dawned again

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/126 .html 4/113



6/10/23, 8:43 AM 126. The Chiinii
They slept again until daylight.

126.26 yaacSiAiaa ku?at
yaac$iA =Aaa ku?at
go again in the morning

they went again  in the morning

In the morning they went off.

126.27 ?aiciilsitak yaacuk
Taka -¢it  -8iA -"ak yaacuk
two ...days PRF NOW go
two days passed now going

For two days they went along.

126.28 mlinterlin¥aa?aiquuwe?in mitsyi?is?i hisink maAqimi?i
minterlin¥aa -‘aA  -quu, -we?in milsyi -?is =?r hiSink™ maAqimi =7i
rotating NOW 3.CND 3.QT spear DIM DEF together with bundle DEF
they would be turned around little spears together with  the bundles

The little spears would be turned around (with eddies) together with the bundles.

126.29 we?li¢utaiiaa qacéacitsiitaaqXai
weeliCuh -"aX =Raa qacla -¢it  -8iX -TaaqhA -"ak
fall asleep NOW again three ...days PRF INTENT NOW
they again fell asleep being three days

They slept again on the third day. pg. 10 begins here

126.30 yaacuk

yaacuk

go

they went off
They went off.

126.31 yaacukVaiXaa Tuyu?at?aiquuweliniaa maAqimit
yaacuk -"ak =Aaa Tuyu?at -'aA -quu, -we?in =Aaa maAqimi
go NOW again see NOW 3.CND 3.QT again bundle
they went off again ~ again they saw them bundles

They went off again and again saw the bundles.

126.32 tuupsifaiiaa
tuup$iik -"ak— =Aaa
get dark NOW again
it got dark again

It got dark again.

126.33 qaccacisi?ai we?i¢
qacta -¢it  -8iA -"ak we?i¢
three ...days PRF NOW sleep
it had been three days sleeping

On the third day they slept.

126.34 yaac$i?aiiAaa ku?at
yaac$iA -"aA  =Aaa  ku?al
go NOW again in the morning
he set off again in the morning

In the morning they went off again.
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126.35 yaacukveeeeX

hinasi?ai

yaacuk -"aX  -ee hinasiA -"ai
go NOW VOC arrive NOW
they went along arriving
nuwiiqsu?i ?ani  wiikiitsiit
nuwiqgsu =7~ ?ani wikiit -siit
father ~ DEF that disappear ITER [L]
the father that it would disappear

They went along and arrived at the end of the trail as their father had said that the trail would disappear.

126. The Chiinii

wikiit?i tasii
wikiit =7 tasii
disappear REL trail
the one who was missing  trail

tasii

tasii

trail

trail

waamit?itq

waa -(m)it -?itq

say PAST 3s.REL
that which he said

126.36 hicaciAsi?aah hisuuhsut nucii?i ¢a?ak  7?iih  c¢a?ak
hi, -ca -8iA -8§ik -"aah  hiisuhsui nuéi: =?i-  c¢a%ak¥ 7?iihv ca?ak"
unable to... goto PRF PRF IRR  come out of mountain DEF  river big river
there got to be no place to go coming out of the mountain river big river

There got to be no place to go to when they came out of the mountains on the big river.

126.37 yaacs$i?ak ?ah  Tucadii  ?uh?tai qataatik?i Tucaditin yaa
yaac$iiA -"ai ?ah  Tuca¢iA  ?uh -"ak qataatik =?*  “Pucadii -'in, yaa,
go NOW this goto is NOW younger brother DEF goto  1pIMP there
they went off  this goingto it was the younger brother let's go there

waa?ak

waa -'ak

say NOW

he said

They went off thus, going to there; the younger brother said "let's go over there!"

126.38 wahsiTak c¢arak?i
wah$iA -"ai ¢atak" =7
abandon NOW river DEF
they left it the river

They left the river.

126.39 saye?ii yaacuk saye?i c¢aak?i
sayee?ii yaacuk saya: =7 cafak" =7i
go far go far off DEF river DEF
they went far going  the distant  the river

They went far off to the distant river.

126.40 yaalwee?in tasii tasiiwe?in yeeee  kuh nisthe?i
yaal -we?in fadii fasii -we?in yee kuh nistha =7i
there 3.QT trail trail 3.QT yonder hole land DEF
there was trail there was a trail yonder hole theland

There was a trail, way over there was a hole (= canyon) in the land.

probably = canyon.

126.41 tuupsi?ai
tuupSii -"ai
evening NOW
it was evening

yaac$ifai
yaac$iiA -"ai

go

they went off

yeeee  Auyaliiuk
yee Auyacii -uk

NOW yonder be favourable to POSS
yonder theirs became favourable to

In the evening they were going along over there when the trail got better.

126.42 yaacs$ifak
yaacSik -"ai
go NOW
they went off

Ta?appiqgini

PL

DUP- ?appiqqgini
go up to the summit
they went up to the summit
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They went along up the summit of a hill.

126.43 ne?ii¢itai qataatik?i nafaa?aihak waafal
ne?ii¢iiA -"ai qataatik =?1* na%a -’ak  -hak waa -'ak
hear NOW  younger brother DEF hear NOW 2sINTERR say NOW
he heard the younger brother do you hear? he said

taayii?ak?i

taayii -‘ak =70

older brother POSS DEF
his older brother

The younger brother heard and said to his older brother "Did you hear?"

126.44 Taqaqha waa?al taayii?i Tayaqa naZaa’at quufas
?aqi  -ha, waa -‘ak taayii =?- ?aya -qa’ naf?a -‘at quu?as
why? 3INTERR say NOW  older brother DEF many 3.SUB hear PASS person
why? he said the oldest brother  there were many were heard people

"Why?" said the elder brother, that there were many people that could be heard. pg. 11 begins above

126.45 tuupsi?ak , tifu?ak haawiihai?i
tuupsii -"ak titawik, -ak haawifai =70
evening NOW sit on the rocks NOW  young man.pL DEF
it was evening they sat on the rocks the young men

wiinapa?ai

wiinapa?a -"ak

remain motionless on the rocks NOW
remaining motionless on the rocks

Evening came, the young men sat down, stopping on the rocks.

126.46 nafaachsi?ai haaaa histfakai Taye?i quu?as
nafaachsii -"ak haa+  his(t) -Tai -"ak faya =7i* quufas
hear from the shore NOW LOC make ... sound NOW many DEF person
they heard from the shore there were sounds coming out the many  people

na?aa?at

nafa- -"at

hear PASS

it was heard

They heard from shore the sound of "haa+" coming out of many people making noise was heard.

126.47 yaacSi?ai ne?iici?ai Taye?i quu?as nafaa?at karhaqa haaaa
yaac$iA -"ai ne?ii¢ii -"ai ?aya =7?i" quu?as mna?a -‘at karhaqa haa+
go NOW  hear NOW many DEF person hear PASS make noise
they went off  hearing the many  people it washeard making noise

faya  quufas
faya  quufas
many person
many people

They kept walking, hearing the many people making the sound of "haa+".
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126.48 wiinapu?ak tifiizai taataapatsi?ai

wiinapawik -‘aX  tifiik -"ak ~ DUP- tapatsit  -"al

stop NOW  sit on the ground NOW PL  deliberate NOW

they stopped sitting up on the ground deliberating
q“ish?aaqAii tiic fani TYaya quu?as naZaa?at
q“is -(Qh, -Taaqhk -(y)il ti-ca fani Tfaya quu?fas nafa -’at
do thus BEING INTENT 3.INDF-REL alive that many person hear PASS
how they would do so stay alive that many people it was heard
karhaqa
karhaqa
make noise

they were making noise

They stopped, sitting down on the ground and planning how they were going to stay alive from the many
people who were making the noise.

126.49 macinuiin waafai qataatik?i
macinawiA -ni waa -'ak qataatik =70
enter house 1p.ABS say NOW younger brother DEF
we will go in he said the younger brother

"We'll go in," said the younger brother.

original was: mac¢inuuk"in

126.50 ?apwinfasqaca ma?as hawilquu
Tapwinfas -qa-éa mafas hawil -quu,
middle of the village 3.DUB village chief 3.CND

I think it is in the middle of the village house  the one who might be chief
"I think the one who is chief is in the middle of the village."

126.51 yaacs$i?ak tuupsitai nacu?at?ai Taye?i quu?as ?Taye?i quu?as
yaacS$iiA -"ai tuupsii -"ai nacu?at -"ai faya =?i* quu?as ?aya =7i° quu?as
go NOW evening NOW  see NOW many DEF person many DEF person
they went off it was evening  they saw the many  people themany  people

They went off and when evening came, they saw many people.

126.52 tifiitai haawiihaA?i nanacmapsi?ai hitmatak?itq
tigiix -ak haawitai =?i* nanaCmap$ii  -"ai hit -matak -?itq
sit on the ground NOW  young man.pL DEF watch in secret NOW LOC probably 3s.REL
they sat on the ground the young men watching in secret where it probably was

hawitiic mahtii

hawit -iic mabhtii

chief belongto house

chief’s house

The young men sat down on the ground watching secretly where the house of the chief probably was.

126.53 nacu?aitai ?iih?ii mahtii ?alaak AaTas
nacu?al -"aX  ?iih" =?r mahtii ?aka -'ak  Xa?as
see NOW big DEF house two POSS totem pole
they saw the big house  two totem poles

They saw a big house with two totem poles.

126.54 Tuufusqi?asuk Aa?asim ;  hiils?atak
DUP- ?uu$ -qi- -"as, -uk AaTasim hiits?atu  -"ak
DIST some ontop outside POSS totem pole at the door POSS
each had something on top totem poles his were at the door

Each of his totem poles had something on top, his (totem poles) were near the door.
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126.55 ?ucaciikin ?ah?aa  hilqaada hawit
Tucadii -(y)ik -ni ?ah?aa hit -qaéa hawit
goto IRRFUT 1p.ABS that LOC 3.DUB chief
we will go that way Ithink thereis chief

"We will go that way, I think the chief is there."

126.56 tuupsitak tink“acitai ma?as  q“ii§sitak
tuupsii -"ai ?inkVadih  -"ak mafas  q“ii$SiA -"ak
evening NOW  start to burn NOW  village make smoke NOW
it was evening  there was a fire village making smoke

Evening came, and there was a fire making smoke in the village.

126.57 Tucaclitai ¢aak?i
Tucacii -"ak catak™ =7i
goto NOW river DEF
going to the river

They went to the river.

126.58 yacaash¢ikaX rhus?ii rhu$naakqa ma?as?i
yacaas -qcik” -"ak rhus =?i*  rhu$naak™ -qa’ ma?tas =7i
walk on a surface going along NOW  fish weir DEF have a fish weir 3.SUB village DEF
they walked over it the fish weir they had a fish weir the tribe

They walked over a fish weir, since the village had a fish weir.

126.59 yacaash¢ikaX haawiihaX?i
yacaas -qcik” -ak haawitai =7
walk on a surface going along NOW  young man.pL DEF
they walked over it the young men

The young men walked over it.

126.60 q“iissi?ai tuupsSiAi
qViissiA -"ak tuupSii =71
make smoke NOW evening DEF

it began to make smoke evening

It began to be smoky in the evening.

126.61 7Tee?ee?iSe?inim hitap?a?a yaac$i?ai
7a?i'§ -"inim hitap?a?a yaac$iiA -"ai
do quickly 1p>3.FUT cross over walk  NOW
we will do quickly crossing over walking

"We'll hurry walking across."

126.62 yacsafai k“isuwat?i hifriitq ma?as?i Taye?i
yacsa?a -"ak k%iisuwat =?i- hil -?itq ma?as =?i° Tfaya =71
step onto the beach NOW  other sidle DEF LOC 3s.REL house DEF many DEF
they stepped onto the beach the other side where there was the houses  the many

quu?as

quu?as

person

people

They stepped onto the beach on the other side where there were the houses of many people.

126.63 hayucinkaiquuwe?in yaacuk
hayu -(¢k)ink"™, ‘aA  -quu, -we?in yaacuk
ten  together with NOW 3CND 3.QT walk
there were ten together walking
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There were ten people walking together.

126.64 wihee?ii wihaas?i
wihee?ik wihaas =71
go up the beach dry ground DEF

they went up the beach  the dry ground
They went up the beach onto dry land.

It sounds as though village were on hill.

126.65 Aawiici?ai hif?iitq ma?as?i
RawiiCiA -"ak hit -?itq  ma?as =7
approach NOW LOC 3sREL house DEF
they approached where it was the houses

They went to where the houses were.

126.66 sayaawe?in yaacuk ; wikat kamatsapat Tani quufassaqa
saya: -we'?in yaacuk wik -"at kamatsap -’at ?ani quu?as -sasa -qa
far off 3.QT go not PASS find out PASS that person precisely [L] 3.SUB
it was far off going they were not found out by that there was any person
maanaxui?ath ¢iiniitath
maanax“i{?ath ¢iinii?ath
Manahuhl people  Chinii people
Manahuhlath Chini'ii people
For a great distance they went along, they had not been found out by any person of the Manahuhl or Chinii
people.
126.67 hisiikhnuui Taye?i maa?as?i
hisiikhnawii faya =?i" ma?as =71
go between many DEF house DEF

they went between the many  houses

They went in between the many houses.
Frank Wlliams notes (better): hiyisiikhiiuu’ (pl.)

126.68 wikat kamatsapat fani quu?assaqa
wik -"at kamatsap -’at fani quufas -sasa -qa
not PASS find out PASS that person precisely [L] 3.SUB
they were not found out by that there was any person

They were not found out by any person.

126.69 ?ane?ii?is mahtii
Pane?ii -?7is  mahtii
get near to DIM  house
they got near to  house

They got quite near to the house.

126.70 ?anee?i?iak tasiitak?i
Pane?ii -tis -"ak fasii -"ak =70
get near to DIM NOW  door POSS DEF
they got near to the door of

They got close to the doorway.

126.71 macinu?ai taayii?i qataatik?i
macinawii -"al taayii =?1*  qalaatik =70
enter house NOW older brother DEF younger brother DEF

they entered the house the oldest brother  the younger brother
The elder brother and the younger brother went into the house.
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126.72 ‘uuk“i?aXat ¢awaakh?at nacu?at?at ?uh?at
Tuuk¥it -‘ak -"at ¢awaak¥ -(qh, -"at nacu?al -"at Tuh?at
Obj. Marker NOW PASS one BEING PASS see PASS by
it was by done so by one be seen by

They were seen by one of the Manahuhl people.

126.73 quu?asmaa + u  waalai maanaxui?ath?i
quu?as -ma- uu  waa -‘ak maanax“it?ath =7
person 3.IND say NOW Manahuhl people DEF
there are people he said the Manahuhl person

"There are people,’ said the Manahuhl person.

quu?asmaa-+u : +u some sort of dialect variation in speech?

126.74 macinu?ai yaac$i?ai haawiihaA?i
macinawii -"ai yaacSiA -"ak haawitai =7
enter house NOW walk NOW  young man.pL. DEF
they entered the house walking the young men

The young men walked right into the house.

126.75 hitwee?in hawitmatak
hil -we?in hawil -matak
LOC 3.QT chief supposedly
there it was  the supposed chief

Here was the supposed chief.

maanaxui?ath
maanax“if?ath
Manahuhl people
Manahuhlath

pg. 13 begins here

126.76 ?utiitit?apaiat tigpitapaXat hiif?iitq
Pu?iitit?ap "ak  -"at tigpitap ak -"at  hil -?itq
bring into house NOW PASS sit s.0. up on floor NOW PASS LOC 3s.REL
they were brought into the house sitting down the place where

haak“aaArinh?i

haak“vaai -thinh =71

young woman PL DEF
the young women

They were brought into the house and sat down where the young women were.

126.77 ?akaak haathaak™ai maanaxui?ath
Taka -"ak haak“aai maanax“it?ath
two POSS young woman.PL Manahuhl people
they had two  young women Manahuhlath

The Manahuhlath had two young women.

126.78 macinu?ai quu?as , nasi?aXat 2iih7ii mahtii
macdinawii -"ai quu?as nassiA  -aA  -"at ?iihY =?i-  mahtii
enter house NOW person go to see NOW PASS big DEF house
they entered the house people they went to see them  the big house

People went into the house, coming to see them in the big house.

126.79 histaqiis hiits?atu?i tiiqpii maanaxui?ath
histaqis hiifs?atu =%  tigpid maanax“i{?ath
start from at the door DEF  sit on floor Manahuhl people
starting from  at the door they sat on the floor Manahuhlath

Starting from the door, the Manahuhlath people sat down (one after another).
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126.80 cumini 21ih?i mabhtii
cumaanawiA ?iih¥ =?i- mabhtii
fill up big DEF house
it filled up the big house

The big house filled up.

"original was ¢umi+ini

126.81 waa?ai hawii?i ?ani  hitachinup?aaqiqa haak“aaAuk?i
waa -"al hawit =?- 7?ani hitachinawup -faagA  -qa’ haak¥aaX -uk =7
say NOW chief DEF that be allowed to marry s.o. INTENT 3.SUB daughter POSS DEF
he said the chief that he would have his marry his daughters

The chief said that he would have his daughters marry.

126.82 waa?ai ?ani  ¢uuck?aagiukqa Capxnaaksii
waa -"al ?ani C¢uuck -faagX -uk -qa’ Capxnaaksii
say NOW that both INTENT IMPF 3.SUB marry
he said that  both of his should do so marry

He said both of his should marry.

126.83 wik?aaqiah siya TuyaaqAah waafal tapatsi?ak
wik -PaaqgA -(m)ah siya ?uyi -?aagA -(m)ah waa -"ak tapatsih  -"al
not INTENT 1sIND I when INTENT 1sIND say NOW deliberate NOW
I'won't do I when I will do he said thinking about it

qataatik?i

qataatik =71
younger brother DEF
the younger brother

"I won't get married for a while yet," said the younger brother after thinking.

126.84 waa?ai taayii?i wik?aaqiah Tuyi  ?anaaqiah
waa -"al taayii =% wik -?aaqA  -(m)ah “Puyi  ?aana -?aaqA -(m)a’h
say NOW older brother DEF not INTENT 1sIND when really INTENT 1s.IND
he said the elder brother Iwon't do when I will just be right away

Aah?uyi hitachini suutit

Aah?uyi hitachinawiA  suutit

immediately —marry you

immediately marry you

The elder brother said, "I won't be (waiting) for a while, I will just get married to you right away:

126.85 waa?al hawif?i taataapatsi?ai wikatukquu gahsaapat
waa -"al hawit =?i- DUP- tapat$ik -’ak wik -‘at -uk -quu, qahsaap -"at
say NOW chief DEF REP deliberate NOW not PASS POSS 3.CND kil PASS
he said the chief he was thinking it over  that his should not be killed

qii?igsuucii
q“ii?igsuudii

become in-law

one becoming son-in-law

The chief said he had decided that his (new) son-in-law should not be killed.

126.86 ciiqciiqa  hawil?i muuciit?aagiqa qataatik?i yuuq¥aa?ai
ciigciiga.  hawit =7 muu -¢it  -?aaqhk  -qa qalaatik =?1"  yuuq¥aa -"ai
speaking chief DEF four ...days INTENT 3.SUB younger brother DEF also NOW
he spoke the chief after four days he did so the younger brother also now
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The chief made a speech and after four days, the younger brother also did so.

126. The Chiinii
pg. 14 begins here

126.87 qii¢ik taataapata =~ wawaa “fuyi  Aui?atukquu
qii¢ix taataapata =~ wawaa fuyi Aul -"at -uk -quu,
take a long time be planning  say when good PASS IMPF 3.CND
he took a long time  planning saying when his would be done well to

?utaatuk¥at qViitigsuuciiuk?i

fuufaatuk -’at q“ii?igsu -1i¢iA -uk =7

take care of PASS  child-in-law INC IMPF REL

being taken care of

the one who would become his son-

in-law

For a long time, he (the chief) thought it over and then saying that his son-in-law would be well-looked after.

126.88 yack“aci?ak waisitai Payimt?i quu?as tuucésaamiih
yack%aCik -"ak walsiX  -"ai faya -(m)it =70 quu?as fuucsma
disperse NOW gohome NOW many PAST =DEF man woman.PL
they dispersed they went home the many former men women

maanaxui?ath?i we?icu?ai ma?as?i Tathii

maanax“it?ath  =?r weelicuk -"ai mafas =7 ?athii

Manahuhl people DEF fall asleep NOW tribe DEF night

the Manahuhl person  going to sleep the tribe night

The many Manahuhl men and women went home walking off, the tribe going to sleep at night.

126.89 wik we?i¢ui hayu?i quufas wiiye?i we?icui
wik weliawikX hayu =74 quu?as wiiya =71’ we?licawik
not sleep ten =DEF person never REL sleep
they did not  sleep the ten people  the ones who never did  sleep

nhaacuk quu?asquu

naacuk quu?as -quu,

look for person 3.CND

looking for it was like a person

Ten people did not sleep, the ones who never sleep, but watch for whether there are people.

lookouts?

126.90 ?ah?aa?aiwe?in qataatik?i wikai we?icul
?ah?aa?al -we?in qalaatik =% wik -"ai we?licawii
and then 3.QT younger brother DEF  not NOW  sleep
and then he did the younger brother =~ he did not  sleep
And then the younger brother did not sleep.
126.91 hinii?as?ai qataatik?i kuuqsitai figcaci?ai
hinii?as -"ai qataatik =?i-  kuugsik -"ak figcacii -"ak
goout NOW  younger brother DEF move stealthily NOW go to same place NOW
he left the house the younger brother =~ he moved stealthily going to the same place
hisiikit?itq
hisiik¥  -(m)it -?itq

go along PAST 3s.REL
where he had gone along

The younger brother went out stealthily going back to the same place by which way he had come.

126.92 wikiith?at kamatsapat
wikiit -(qh, -"at  kamatsap -"at
non-existent BEING PASS realize PASS
no one did so realized

No one realized that he had run away.
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126.93 wailsi?ai haawitaA?i qataatik?i Tuyaqh?as?ai
walsiX  -"ak haawilaA =?i" qalaatik =7 ?iyagh?as -"ak
go home NOW young man DEF younger brother DEF go totell NOW
he went home  the young man  the younger brother =~ going to tell

nuwiiqsak?i ?ani  hiniipaiqa ma?as 7?ani fucnaaksi?aiqa

nuwiqsu -‘ak  =? ?fani  hiniip -'aA  -qa ma?as Tani fucnaak$iA -ak -qa
father ~ POSS DEF that get NOW 3SUB  tribe  that getmarried NOW 3.SUB
his father that that they had got him tribe  that he was going to get married
taayii?i

taayil =i

older brother DEF
the oldest brother

The young man, the younger brother, was going home, going to tell his father that the tribe had got the elder

brother and that he was going to get married.

126.94 yaacsifak haawitai?i ¢awaacinkai yaacuk naas$ik
yaac$iA -"ai haawitahA =7i- c¢awaacink¥ -"ai yaacuk naas$ii
go NOW  young man DEF be alone NOW go dawn
he went off the young man  being alone going  dawn

The young man set off, going all alone until day came.

126.95 hinasii ¢apacuk?i
hinasiX éapac -uk =7
reach canoe POSS DEF

he reached his canoe

He reached his canoe.

Contradicts preceding narrative, according to which they had gone up on foot. Here Bob evidently means that he lﬁg}i lﬁftgbigiﬁ%r}?eere

at head of stream when going up and now found it on his return.

126.96 hinasi?ai nuwiigsak?i
hinasiA -"ai nuwigsu -‘ak =71
reach NOW father POSS DEF
he reached his father

He reached his father.
126.97 hiniipaiin AoOWi ?ayama quu?as (iinii?athéas
hiniip -"aA  -ni Auwiqsu faya -ma quu?as diinii?ath -¢a-Tas
get NOW 1p.ABS father many 3.IND person  Chinii people 3.INFER
we got there father there are many people it seems to be the Chinii people
maanaxui?athwe?in

maanax“it -‘ath, -we?in
Manahuhl live at 3.QT
living at Manahuhl

"We got there, father! there are many people, the Chinii, as we found out, living at Manahuhl."

126.98 ?iighuk“ai Auwiiqsak?i ?ani

Tiighuk -"ai nuwiqsu -‘ak =?i* ?ani

tell NOW father =~ POSS DEF that

he told him now his father that
muugq?i¢ch?aagiuk¥apatqa taayii
muu -q?i-¢h -?faaqgA  -uk -‘ap, -"at -qa taayii
four for...years INTENT IMPF CAUS PASS 3.SUB older brother
that he would be caused to be there for four years older brother

He told his father that his elder brother would be made to stay there for four years.
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126.99 waa?aki ?ani yuuq“aa?aagiukqa muugq?ich
waa -"al ?ani yuuq“aa -faaqgk -uk -qa muu -q?i-¢h
say NOW that also INTENT POSS 3.SUB four for ... years
he said that  his would also do so it was four years
hitsuhtak haak%“aaki
hitsuhta -"ak haak“aai
come out of woods POSS daughter

his would come out of woods daughter

He said that also, his daughter (of the chief) would live out of the woods (with humans) for four years.

126.100 fak?uuktuk“ah walsiX ?u?aatuk“aanitin
fak?uukt -uk  -(m)ah wailsii Tuutaatuk -‘at -(m)it -ni
obtain through hardship POSS 1sIND go home watch closely PASS PAST 1p.ABS
obtain through hardship going home we were watched very closely

"I had difficulty to go home as we were watched closely

?u?aatuk¥aanitil' in ms. ??

126.101 ?iighuk nuwiigsak?i ?ani  yuuq“aa?aaqiapatqa
Tiighuk nuwiqgsu -‘ak =7 ?ani yuuqVaa -faagA -‘ap, -‘at -qa
tell father POSS DEF that also INTENT CAUS PASS 3.SUB
he told him his father that he would also be made to do

tucnaaksii hu?acaci?iikquu hituk?itq taayii

tu¢naaksii hu?acacit -"iik¥, -quu, hil -uk -?itq taayii

get married return HYP.FUT 3.CND LOC POSS 3s.REL older brother

getting married  if he should return where his was older brother

He told his father that he would also be made to get married if he returned to where his elder brother was.

126.102 paawaisi?aXat haawitai?i wikiiqa
pawalSii -"aX  -at haawitaA =?i- wikil -qa
miss s.o. NOW PASS young man DEF be away from home 3.SUB
he was missed the young man  he was not at home

The young man (younger brother) was missed that he was not at home.

At Manahuhl.
126.103 waa?ak taayii?i ?ani q“aasasaqa?aala yaacpanac
waa -'ak taayii =?* 7Tani q%aa -sasa  -qar =Taala yaacpanac
say NOW older brother DEF that thus only [L] 3.SUB always walk around
he said the oldest brother  that he would always do precisely thus walking around
fani muuciitkValqa?aata
fani muu -¢it  -kYal -qar =Taala
that four ...days absent 3.SUB always
that he was absent for four days
The elder brother said that he (younger brother) would always just walk about since he had disappeared for
four days.
126.104 thaacuk“ak ma?as?i qahsaapatquu
naacuk -"ai mafas =?i- qahsaap -‘at -quu,
look for NOW tribe DEF Kkill PASS 3.CND
they were looking for the tribe that he might have been killed

The tribe (Chinii) went to see if he had been killed.
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126.105 waa?aiquuwe?in taayii?i fani q“aasasaqafaala

waa -‘ak  -quu, -we?in taayii =7 Tani qYaa -sasa -ga- =T7aala

say NOW 3CND 3.QT older brother DEF that thus only [L] 3.SUB always

he would say the oldest brother  that he would always do precisely thus
yaacpanac
yaacpanac

walk around
walking around

The elder brother said that he (his younger brother) was always just walking about.

126.106 wik Tiighuk  taayii?i fani  wailSiiuk qataatik
wik Tiighuk  taayii =?*  Pfani walSik -uk qataatik
not tell older brother DEF that go home POSS younger brother

he did not tell them the oldest brother  that his had gone home younger brother

The elder brother did not tell them that his younger brother had gone home. Pg- 16 begins here

126.107 waisi?ai qataatik?i hu?acaci?ai
walsit  -"ak qataatik =% hu?acadit -"aik
go home NOW  younger brother DEF return NOW
he went home  the younger brother ~ he returned

The younger brother had gone home (to the Chinii), returning.

126.108 7?aAicitk%al hu?acaci?ai
?aka -¢it -k¥a-i hu?acacii -"ai
two ...days absent return NOW

he had been absent for two days he returned

He returned after being away for two days.

126.109 wikiith?aXatXaa kamatsapat ?ani  hinee?i?aiqa
wikiit -(@Qh, -"ak -at =Raa kamatsap -‘at fani hinee?iA  -"ak -qa
non-existent BEING NOW PASS again find out PASS that enter house NOW 3.SUB
he was not there finding out that he entered the house

hiituk?itq taayii

hit -, -uk  -?itq  taayii

LOC in the house POSS 3s.REL older brother

where his was in the house senior

He found out that his elder brother was not there when he went into his house.

126.110 Tanaai kamatap taayii?i we?Ticpitai qataatik?i
?ana -"ak kamatap taayii =71"  we?i€piA -"ak qataatik =70
only NOW know older brother DEF go to sleep NOW younger brother DEF

it was only him knowing the oldest brother  having gone to sleep the younger brother

Only the elder brother knew that his younger brother was sleeping in the house.

126.111 naassi?ai yaayii?ai pawaisiAit?i
naas$ii -"ai yaayit -ak pawalsii -(m)it =7?i
dawn NOW there in house NOW lose PAST REL
it dawned he was there in the house the one who was lost

Next day, the one who was lost before was there in house.

126.112 hiSimyawi?ai ma?as?i
hisimyawii -‘ak ma?as =7i'
assemble =~ NOW tribe DEF
they gathered the tribe

The tribe got together.
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ducnaaksii
duc¢naaksii
get married

126.113 naasiyai
naas -it, -"ak
daylight do to [L] NOW
there in the daytime

During the day time, they got married.

they got married

126. The Chiinii

126.114 q“is?aiiaa qisit?itqiaa
qVis -ak =Raa qVis -(m)it -?itq =Aaa
do thus NOW again do thus PAST 3s.REL again
they did so again as they had done before
They again did what they had done before.
126.115 macinu?ai quufas Taye?i quu?as
macinawii -"al quu?as faya =7?i° quu?as
enter house NOW person many DEF person
they entered the house people the many people
People, many people, went into the house.
126.116 cumaanu?ai mahtii?i iih?ii mabhtii
cumaanawiA -‘aA  mahtii =?i- ?iih¥ =?r mahtii
fill up NOW house DEF big DEF house
it was filled up the house the big house
The house, the big house was full.
126.117 wikaiquuwe?in wikiit§ix yaacuk hitaas?i Tatquu
wik -'aX  -quu, -we'?in wikiitsik yaacuk hitaas, =7 ?at -quu,
not NOW 3CND 3.QT not exist go outside DEF even if 3.CND
they did not there were none going outside even though
cumaa?aX iih?ii mabhtii
cumaa -'ak  ?iih¥ =?i- mahtii
be full NOW big DEF house
it was full big house

None of them would go outside, even when the big house was full.

126.118 taataapatsitaiiaa hawit?i ?ani  wikatuk“iXqa
taataapat$iX -"ak  =Raa hawit =2 ?ani wik -"at -uk -(y)ik -qa’
be thinking NOW again chief DEF that not PASS POSS IRR.FUT 3.SUB
he was thinking the chief that he would not have his done to

qahsaapat q“ii?igsuuciiuk?i

qahsaap -’at q*ii?igsu -ii¢iA -uk =70

kill PASS child-in-law INC POSS REL

killed the ones who would become his sons-in-law

The chief was thinking again whether he would not have his sons-in-law killed.

126.119 qii¢ik wawaa wikatukquu qahsaapat
qiiCik wawaa wik -"at -uk -quu, qahsaap -"at
take a long time say not PASS POSS 3.CND kil PASS
he took a long time  saying whether his would not be  killed

hithuk“apatquu hitaas?i

hit -(@h, -uk -"ap, -"at -quu, hitaas, =7

LOC BEING POSS CAUS PASS 3.CND

that his would be done to when there outside

For a long time, he was saying that his (sons-in-law) would not be killed outside.
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126.120 Aui?atukquu ?u?aatukvat Paye?i quu?as
Aut  -'at -uk  -quu,  ‘?Puufaatuk -"at ?aya =7?i" quu?as
good PASS POSS 3. CND take care of PASS many DEF person
his were done to well taking care of the many people

They were well-looked after by the many people.

126.121 wikatukquu wiskaa?at
wik -‘at -uk -quu,  wiskaa -"at
not PASS POSS 3.CND be scolding PASS
his would not be being scolded

His would not be scolded.

126.122 qii¢ik wawaa qii¢iAsa
qiic¢ix wawaa  qii¢ik -sasa
take a long time say take a long time just [L]

it took a long time saying just taking a long time

He took a long time, saying, taking a long time.

126.123 waa?ai ?ani  muuq?i¢h?aagiapqa wiinapit hit
waa -’ak ?ani muu -q?i-¢h -faaqhA  -"ap, -qa wiinapit hit
say NOW that four for...years INTENT CAUS 3.SUB stay in the house LOC
he said that they should be for four years staying in house  there

mahtii?ak?i

mahtii -"ak =7
house POSS DEF
their house

He said that they would be caused to stay in the house, there in their house for four years.

126.124 watsaapiikquu ?ani muuq?i¢h?aaqXapqa yuuq“aa
walsaap -"iikv, -quu, fani muu -q?i¢h -faaqh  -"ap, -qa’ yuuq“aa
take s.0. home HYP.FUT 3.CND that four for...years INTENT CAUS 3.SUB also
when he would have them go home that they should be for four years also

When he (the chief) would have them go home, they would also stay in their own home for four years.

126.125 hawii?ai hinii?as?ai ma?asit?i
hawiiA -"ai hinii?as -’ai ma?as -(m)it =71
finish NOW goout NOW house former DEF
they finished  going out the house

They finished going out of the house.

126.126 {ucnaaksik Tiik?ii hitsuhta?ath?i quu?as
fucnaaksii Tiik™ =?i-  hilsuhta -‘ath, =70 quu?as
get married pair of brothers DEF come out of woods live at DEF person
they got married  the brothers the ones who had come out of the woods people

The brothers, the men who had come out of the woods, got married.

126.127 wiinappi?ai Tah?eeee
wiinappii -"ak 7ah?aa
remain in house NOW that

they remained in the house = way over there

They remained way over there in the house.
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126.128 “?uyiifai mahtii?i k¥isitéu?i taayii?i
Puyii -"ak mahtii =?1"  kVisitéu = taayii =i
give NOW house DEF opposite end DEF older brother DEF

they gave him the house there on the other end the oldest brother

They gave the elder brother a place on one side of the house.
Doubtless older one got right side, younger left.

126.129 ‘?uyii?ai qataatik?i k%isitéu?i
Tuyii -"ai qataatik =71+ kVisitéu =7
give NOW  younger brother DEF opposite end DEF
they gave it  the younger brother  there on the other end

They gave the younger brother the other end of the house.

126.130 ?Puucii¢i?ai mahtii  Tiik?ii
Puucii¢iX -'aX  mahtii  Tiik" =
get NOW house pair of brothers DEF
they got it house the brothers

The pair of brothers got a house.

126.131 ?aiiic$i?ak mahtii
?ala -iic -$iA -'aX mabhtii
two belong to PRF NOW house
it belonged to the two house

The house belonged to the two (brothers).

126.132 wiinappii Paye?i quq¥aas  hil mahtii
wiinapi -‘ipiA faya =?i" quu?as hit mahtii
remain in the house many DEF personpr LOC house
they were staying in the house the many  people there house

There were many people staying there in the house.

126.133 miithii?ak ququrhak maayasca
miithii -’ak DUP- q“ama -"ak maayasca
equal POSS DIST thus many POSS co-dweller

theirs were the same as theirs was each in number co-dweller

They each had the same number of people staying in house.

maayasca: really means anyone that sleeps in same house with you, on side towards door, even if of chief's rank. mas¢im : those
lower in rank, who belong to house and always sleep on door side. maayasca includes visitors. However, one's mas¢im are also his

maayasca, and latter word is used as more complimentary word for mas¢im.

126.134 muuciiyitwe?in naacsaa haawiihaA?i
muu -¢it -, -we'?7in  naacsa haawifai =71
four ...days in the house 3.QT see young man.PL DEF
they were four days in the house watching them  the young men

They watched the young men in the house for four days.

126.135 hinaaci?aiuk maayascéak?i taayii?i
hinaacii ‘ak  -uk maayasca -‘ak =71 taayii =70
set off on the water NOW IMPF co-dweller POSS DEF older brother DEF
they set off on the water his co-dwellers the oldest brother

His elder brother and his co-dwellers went out to sea.

126.136 7a?aqitiiha hin¢iA?i
DUP- ?agi  -“iih, -har, hingii =i
SUF what? try to get [R+L] 3.INTERR go out in canoe REL
what are they going after? the ones who are going out in canoes

"What are the ones who are getting ready to go out in canoes going after?"
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126.137 ?u?ufiihma
Putu?iih -ma
gather 3.IND
they are gathering

fa?amaya
Tafamaya

sea cucumber
sea cucumbers

They were gathering sea cucumbers.

126.138 hayaa?akaX haawiihaA?i q“iqii fukiaa ?a?amaya
hayaa?ak™ -"ai haawifai =% qYi(q) -(y)ii Tukiaa “?a?amaya
notknow NOW  young man.pr. DEF REL 3.INDF-REL name  sea cucumber
they did not know the young men what it might be name  sea cucumbers

The young men did not know what the name 'sea cucumber’ might be.

126.139 Tapwin?ak naas hinaacii hayaa?akal hawiihaA?i
Tapwin -"ak naas hinaacii hayaa?ak™ -’ai haawitai =70
middle NOW day  set off on the water not know NOW  young man.pr. DEF
it was in the middle day  they set off on the water not knowing the young men

q“iquusi Tukiaa

q*i(q) -(w)uusi Tukiaa

REL 3.RelDub  name

those which were  name

In the middle of the day, the young men went out to sea for the thing which they did not know the name of

(sea cucumbers).

126.140 waa?ai ?ani c¢aawamiikqa Tafamaya
waa -’ak ?ani c¢awa' -miik" -qa’ ?a?amaya
say NOW that one ...getter [L] 3.SUB sea cucumber
they said that they would always get one sea cucumber

They said that they would always get one sea cucumber.

126.141 we?icu?ai ma?as?i hit mahtii?i
weelicuk -’ak ma?as =71 hid mahtii =7i
fall asleep NOW  tribe DEF LOC house DEF
they went to sleep the tribe there the house

The tribe went to sleep there in the house.

126.142 yaacuk“al Tathiiii  qYarhaa ?athii qYarhaa naas
yaacuk -’ai ?athii q%arha:  ?athii q%arha- naas
go NOW  night every night every day
they went off  at night every night every day

They went off at night, every night, every day.
Should probably be: XiihakaX 'paddled along'.

126.143 naassiTai hinin?ai Tututiihit?i
naasS$iA -"ai hinin -"ak Tutu?tiih -(m)it =71
dawn NOW come NOW  hunt PAST DEF
it dawned they came the one who were looking for them

Next day came, the ones who were looking for sea cucumbers, came.

126.144 yaacSi?ai haawiihaA?i hinalc¢ai
yaacSik -‘ak haawitai =?i*  hinai¢a, -"ak
start off NOW  young man.pL DEF meet NOW

they started off the young men they came to meet them

The young men started off and arrived at the scene of action.
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126.145 puk¥i?ai ¢awaaqsmodo ?a?amaya tiliiwahsma
pukVik -"ak ¢awa- -"ahs -ma- ?a?amaya ?iih™ -"ahs -ma
run in group NOW one in vessel 3.IND sea cucumber big  in vessel 3.IND

they ran in a group  there was one in the canoe sea cucumber it was a big one in the canoe

?afamaya
7a?amaya

sea cucumber
sea cucumbers

They all ran up: "there's one sea cucumber in the canoe, it's a big sea cucumber in the canoe."

126.146 hitasa?aX nasitai haawiihaX?i hiyaas¢inkaX
hitasa?ai nassix  -"ak haawitai =% hiyaasCink¥ -"ak
come to shore go to see NOW  young man.p. DEF get together NOW
they came to shore going to see the young men get together

hinai¢ai

hinai¢a, -"ak

meet NOW

they came to meet them

The young men together with (their wives) came to shore to have a look, going to meet them.

126.147 hitingsa?ai
hitinqsai -"ak
go down to beach NOW
they went down to the beach

They got down to the beach.

126.148 wikwee?in  kiikiicuq%a
wik -we'?in kiikiicuq“a
not 3.QT speak a different language
they didn't  speaking a different language
They did not speak a related language.
like two people of the Huupachas; i.e. the Chinii had their own entirely distinct language.

126.149 nacu?ai?ai haawiihaA?i yaayahswe?in tee?inwa
nacu?tat -"ai haawitai =?1*  yaayahs -we?in  taaf?inwa
see NOW  young man.pL DEF there in a canoe 3.QT sea cucumber
they saw the young men being there in the canoe  sea cucumber

yaquk™ii¢ Tukiaa “?a?amaya

yaq¥ -uk  -yii¢ Tukfaa 7?a?amaya

REL POSS 3.INDFREL name  seacucumber

of which the (name) is name  sea cucumber

pg. 19 begins here

Tugs?ai

Tugs -"ak
in canoe NOW
in the canoe

The young men saw there in canoe the sea cucumber of which the name is 'sea cucumber".

126.150 his?apaah hinutta tiihqa ?a?amaye?i
his[...]'aah -"ap, -"aah hinuuita ?iih" -qa- ?a?amaya =i
unable to do CAUS IRR get out of canoe big 3.SUB  seacucumber DEF

they were unable to do anything  getting it out of the canoe it was so big the sea cucumber

They were unable to get it out of the canoe, since the sea cucumber was so big.

126.151 naacsaal haawiihaA?i fani teefinwaqa
naacsa -'ak haawitai =?1* ?ani taa?inwa -qa’
see NOW  young man.pL DEF that sea cucumber 3.SUB
they saw now the young men that it was the sea cucumber
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The young men saw that it was a sea cucumber.

126.152 his?apaah hinuita tiihqa ?a?amaye?i
his[...]'aah -"ap, -"aah hinuuita ?iih" -qa’ ?a?amaya =7
unable to do CAUS IRR get out of canoe big 3.SUB seacucumber DEF

they were unable to do anything ~ getting it out of the canoe it was so big  the sea cucumber

They could not get the sea cucumber out of the canoe since it was so big.

126.153 naacsaal haawiihaA?i fani teefinwaqa

naacsa -'ak haawitai =?1* 7?ani taa?inwa -qa’

see NOW  young man.p. DEF that sea cucumber 3.SUB

they saw now the young men that it was the sea cucumber
his?apaah hinus¢is k" atyiikqa Ta?amaye?i
his[...]'aah  -"ap, -aah hinuscéis k%atyiik -qa- ?a?amaya =
unable to do CAUS IRR up the beach heavy 3.SUB sea cucumber DEF

they were unable to do anything they went up the beach  since it was heavy the sea cucumber

¢iinii?ath?i wiitaksath
¢iinii?ath =?-  wii?aksath
Chinii people DEF  weak tribe

the Chinii people weak tribe

The young (Chinii) men saw that they could not move the sea cucumber up the beach since it was so heavy
and the Chinii were a weak tribe.

126.154 suki?ai Aaasmapt?i Taipiit
sukVii -"ak Raasmapt =?1- Taia -pit¥,
grab NOW pole DEF two ... long objects
they took hold of the poles two

They took hold of two poles.

126.155 Aiiqtgiinupai ?a?amaye?i
Adigtqiinawup -ak ?a?amaya =
put poles crosswise under s.t. NOW  sea cucumber DEF
they put poles crosswise under it the sea cucumber

They put the poles under the sea cucumber (to lift it).

126.156 k“ac¢i?aiuk Aaasmapt?i
kvacix ak -uk  Xaasmapt =7’
break in two NOW IMPF pole DEF
theirs broke in two the poles

Their poles broke in two.

126.157 naacsaak haawiihaA?i sukVi?aiquuwe?in haawiihaA?i
naacsa -'ak haawifai =?i*  sukVik -"ak  -quu, -we?in haawilai =70
see NOW young man.pL DEF grab NOW 3CND 3.QT young man.pL DEF
they were watching the young men they would take up the young men

quq“aasaq?i Tafamaye?i

quu?as -aq =TI’ fafamaya =1

man.PL big DEF sea cucumber DEF
the big strong man the sea cucumber

The young men were only watching the big strong young man taking hold of the sea cucumber.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/126 .html 22/113



6/10/23, 8:43 AM

126.158 suk¥i?ai
sukiA -"ai
take NOW
he took hold of it

126. The Chiinii

haawitaA?i qataatik?i

haawilaA =?i° qalaatik =70
young man DEF younger brother DEF
the young man  the younger brother

The young man, the younger brother, took hold of it.

126.159 kaaciniwe?in
kaacini

tee?inwe?i
-we?in taafinwa =7

grasp the neck between fingers 3.QT sea cucumber DEF

pinch the neck

sea cucumber

He got hold of the sea cucumber by its neck between two fingers.

126.160 wikYaai ma?tas
wikfai ma?as
be silent tribe
they were silent  tribe
The tribe was silent.
126.161 ¢ihsitaXat nasukqa quu?as?i
¢ihsin ak  -"at  nasuk -qa quu?as =7i
s.t. supernatural appears NOW PASS  strong 3.SUB person DEF

they were amazed

since he was strong  the man

They were amazed that he was such a strong person.

126.162 wikTaai
wikTai
be silent
they were silent

ma?asit?i , Tuuspaia nasukqa

ma?as -(m)it =71 Tuuspata nasuk

tribe former DEF marvel at strong 3.SUB

the former tribe marvelling at  since he was strong

The former people (the out-done ones) did not make a sound as they marvelled that he was so strong.

126.163 haacsa yiit?ai hinee?itap mahtii?i
naacsa yii, -ak hinee?itap mahtii =71
see yonder NOW bring into house house DEF

they saw  over there he did bringing it into house

They saw way over there he brought it into the house.

126.164 ?uk“iisipwe?in
Tuk¥iisip
put on a platform

tutuk?i hinaasip
-we?in  fufuk =?i* hiinaasip

3.0T board DEF put in place on a surface

he put it on the surface the board putting it on

He (the younger brother) laid it (the sea cucumber) on the surface of a board.

126.165 ¢iyiici?aXat ?a?amaye?i ;  &isaqak
Siyiicik -‘ak -"at ?a?amaya =70 ¢isaqa
start to cut up NOW PASS  sea cucumber DEF be cutting into strips NOW
they began to cut it up the sea cucumber cutting it up in strips
faaiuu
fala -uwa

two act together with [L]
two doing together

The two (brothers) began to cut the sea cucumber up together, cut up into long strips.
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126.166 huksaaqh?ai ¢isaqsak Raaq?i
huksaa -(q)h, -"ak ¢isaq -sasa  -"ak Raaq  =7ir
be counting CONTEMP NOW  slice just [L] NOW  blubber DEF
they were Counting slicing it the blubber

q“aarhiiA?aagA?itq quu?as

q%aarhiil -?aaqA  -?itq quu?as

invite all INTENT 3s.REL person
whom they intended to invite people

They were counting the slices of fat to see how many people they would invite.

i.e., they count to see how many they can invite. Indians used to count off names of people they would invite, starting from chief,
laying aside special parts for each, beginning with chief. Such special parts are called Aayuuk“iAyak "what is added on," and were
put with ordinary meat cuts before people were actually invited. Sometimes, for special persons, they would tie cedar bark around
before boiling, so as to remember when meat was taken out. Two rounds of cedar bark tying or tying at corner (on bone) might be
used for chief's part. They'd often have special man to look after cuts and passing around. He'd give proper portions to yacmiithsi
and say "This is for so and so," meat handed out in same order as seating place. Of seals and sea-lions four main chiefs always got
one of four long strips into which right flipper is cut. Each chief also gets four long strips (say two feet at most) of blubber. Among
the Tsishaath these would be Shewish (if he's not there, Watty would take his place: hu?in, used only for waq?uu), Jimmy Santo,
Aleck (or Douglas or Tom Sayachapis), Captain Bill (or Edward). In sea-lion and seal, Aayuuk"iiyak parts are: nakaqati "ribs";
Caask"in "backbone"; k¥ikVinksu "flippers" (right one is used for four chiefs at first round or hinahuu#; left one is passed around
among all others cut up into small width-wise strips) not strictly Aayuuk“iXyak; Xahsapim "shoulder blade" with meat; tahsacsim
"shins"; finwaqAim "feet, back flippers"; ¢ikumc "meat of neck"; éa?upqashin "breast meat and bone," given to four head chiefs only.
In [p. 21a] sea-lion or seal feast, first round is blubber, four for main four chiefs, one for all others; second round is flippers (do not
pass according to rank, but strictly according to seating; start at door with commoners, then around counter-clockwise past chiefs to
door again; proper pieces picked out for appropriate chiefs when they come to them. Circuit strictly observed only for regular
rounds; Aayuuk"iA parts tlgrown in only a%er é)rst round at any time). Only for hawahsa do they pass around four times of one
article. In Frank's family they give prizes to all those that eat u pfour pieces of blubber (not easy to eat up all).

126.167 caqiicpifsii ?a?amaye?i 78 hayupil
cagic -pit¥, -§ik  ?a?amaya =?- 7?8  hayu -pit",
twenty ... long objects PRF sea cucumber DEF and ten . long objects
it was in twenty the sea cucumber and ten

The sea cucumber was cut in thirty slices.

126.168 C¢ucuukvaTinmas?ai
¢ucuuk¥alinmas -"ai
go about inviting NOW
they went about inviting

They sent invitations around.

126.169 siqaa?ai tithuk Rimssac
siqaa -"ai 2iihY -uk Rimssac
cook NOW big POSS cooking-box

it was cooking now its was in big  cooking-box

Food was cooking in a big cooking box.

126.170 Raarhahsi?ai thuksyi?i Rupaai?i
Raarhahsii -"ak thuksyi =?i- Xupaat =7i
put in container NOW stone DEF hot DEF
they put in the container the stone the hot

They put hot stones in the box.

126.171 muy“aa?ai Rimssac?i
muy“aa -'aA  Ximssac =
boiling NOW  cooking-box DEF
it was boiling  the cooking-box

The cooking box was boiling.
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126.172 Wwaq?uu?ai ma?as?i hacataksiA ~ Wwaq?uu cagiic  7i8
waq?u -"ak ma?as =7i- hacatak$ii  waq?u cagic  7i8
go to feast NOW tribe DEF be complete go to feast twenty and
they went to the feast the tribe all doing coming to a feast twenty and

hacatpitai

hacatpii -"ak

all are in the house NOW

all were in the house

All of the tribe went to the feast, thirty went to the feast, all that were in the house.

126.173 Rapk“is¢ak ?a?amaye?i
Xapk“isc -"ak ?a?amaya =7
take out with tongs NOW sea cucumber DEF
they took hold of it with tongs the sea cucumber

They took hold of the sea cucumber with tongs.

126.174 hinahawi?ai
hinahawiA -"ak
serve NOW
they were served

They passed the food around.

126.175 hasahuk“ap Ximcsituk?i ?uhukwe?in Sarhiit
hasah -uk -’ap, Rimcsit -uk  =?  ?uh -uk -we?in Tarhiit
keep IMPF CAUS broth POSS DEF is POSS 3.QT clam shell
he caused theirs to pass around his soup is clam shells

k¥isuux

k¥isuux

clam shell dish

clam shell dish

They served the soup in clam shell dishes.

126.176 naacsaai quq“aas?i ?ani  hixuk?isukqa ha?um
naacsa -‘ak quu?as  =7i- Tani hixuk, -?is -uk  -qa ha?um
see NOW  person.pL DEF that unimportant DIM IMPF 3.SUB food
they saw the people that  his was trifling food

The many people saw that the food they ate was a trifle.

126.177 ha?uksi?ai ma?asit?i
ha?uksii -"ai ma?as -(m)it =7
eat NOW  tribe former DEF

they began to eat the former tribe

fafamaye?i
Tafamaya =1
sea cucumber DEF
the sea cucumber

The former tribe began to eat the sea cucumber.

126.178 muutmuutsii hatuk Xaaquk
muutmuutsii hatuk Xaaq -uk
biting off eat fat IMPF
they bit off chunks eating the fat

Tafamaye?i
fa?amaya =11
sea cucumber DEF
the sea cucumber

They bit off one chunk after another of the sea cucumber.
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126.179 wawiicifai ?ahfaa 7?ani Auiqa k"iisahi
wawiiGiA  -"ak ?ah?aa ?ani Aul -qa k“iisahi
start to say NOW  that that good 3.SUB sea-mammal hunter
they started to say that that he was good hunter

Sax“aa?aanitqa Tatamaye?i Tuunuuiqa cawaaqs Tuhuk
Sax¥aa  -"at -(m)it -qa’ ?a?amaya =?"  Punwiii -qa- cawa- -"ahs fuh -uk
be fleeing PASS PAST 3.SUB sea cucumber DEF because 3.SUB one in vessel is  POSS
that had fled the sea cucumbers  that is why he was the one in canoe his was
Taakyak maapiis hamuutat?i

Taakyak™ maapi's hamuut -"at =7

salmon harpoon bat bone  INAL DEF

salmon harpoon bat the bone of

They said that he was a good hunter of fleeing sea cucumbers, because he was the one in the canoe who had

a fishing harpoon of bat bone.

126.180 Tuhuk tuk¥aqimt hihiiqtuyakéa ?anah?is 7ah?aa
?uh -uk  tuk¥aqimi hihiiqtuyak® -(m)ic¢a ?anah™ -?is  ?ah?aa
is POSS float Hihiiktuyak 3.HEARSAY small DIM that
his was floats what is called the Hihiiktuyak a little that

His float was from what is called a small Hihiiktuyak.

126.181 waisi?ai hawiih?i hawii?ai ha?uk kuukuhwisak?i
walsii  -"ak hawil =? hawiii -"aik ha?uk kukuhwisa -ak =71
go home NOW  chiefp. DEF finish NOW eat hairseal =~ POSS DEF

they went home the chiefs finishing eating their hairseals
kuukuhwisakwe?in tee?inwaghuk
kukuhwisa -"ak -we?in taa?inwa -(q)h, -uk
hairseal POSS 3.QT sea cucumber CONTEMP IMPF
their hairseal was being a sea cucumber

The chiefs went home and finished eating their hairseal, their hairseal that was actually a sea cucumber.

126.182 yuuq¥aamah?aala Tu?u?tiih waafal taayii?i Tuumiik yuuq“aa
yuuqaa -(m)ah =?aata ?u?u?iih waa -"ak taayii =% Puumiik¥  yuuqVaa
also 1sIND always hunt say NOW older brother DEF getter of ... also
I also always do so hunting for he said the oldest brother ~ whaler also

7afamaya

?a?amaya

sea cucumber
sea cucumbers

"I always go hunting also," said the elder brother, who was also a sea cucumber hunter.

126.183 yuuq“aawuusah Tu?u?iih fuyi ‘?ak“afatquus milsyi
yuuqVaa -(w)uus, -(m)ah ?Tu?u?iih fuyi 7ak¥al -'at -quus mitsyi
also 3 Rel.Dub 1sIND hunt if lend PASS 1s.CND  spear
I would also do so hunting for if they would lend me spear

"I also would hunt for them, if they would lend me a spear””
Frank: ?akufatquus
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126.184 ‘?u?ukVinkai fuucsmaak?i tiighuk¥ai Auwiigsak?i
u?uk¥ink®, -"ai fuucsma -"ak =7 ?iighuk -"ai nuwigsu -‘ak =71’
talk to NOW  wife POSS DEF tell NOW father = POSS DEF
she talked to him his wife she told now his father

haakvaaA?i

haak%vaai =71

young woman DEF
the young woman

His wife, the young woman, spoke with her father.

126.185 milsaatawe?in Tutu?iih fa?amaya yuuq“aawe?in Tuumiik
mitsyi -?ata -we'?in Tutu?iih fa’amaya yuuq¥aa -we'?in  Tuumiik™
spear lack 3.QT hunt sea cucumber  also 3.0T getter of ...
he says he needs a spear hunting for sea cucumbers he was also getter of ...

Tuuspith ?aiaqgs

fuuspit  -(q@h, ?aka -"ahs
sometimes BEING two in vessel
sometimes two in canoe

'He says he needs a spear for hunting sea cucumber, that he is also a hunter, sometimes getting two in his
canoe!

126.186 ‘tiighuk¥ai ?ani ?Pu?aataqa mitsyi
Tiighuk -"ai ?ani Tu?aata -qa mitsyi
tell NOW that lack 3.SUB spear
he said now that  he lacked spear

'He said that he needed a spear!

126.187 ?ahnii?aksi$ milsyi ‘?uyii?aaqiqas maamapispaai?i
Tahnii  -"ak  -si'§ milsyi “?uyii -TaaqgA  -qa's DUP- maapi's -paat =7
that way POSS 1sINF spear give INTENT 1s.SUB SUF bat half... [RL] DEF
it seems that is my spear  that I will give him the one that is half bat

saasasitqpaai?i

DUP- saasin -paat =11

SUF  hummingbird half... [RL] REL
the one that is half hummingbird

"It seems that is my spear that I will give him, one half of which is a bat and the other half a hummingbird.

Bones of harpoon were made of part bat, part hummingbird.

126.188 “?uyii?aagXatwe?incuk ?iighuk™ai cakupuk?i haak“aaA?i
Tuyii -faagA -’at -we'?incuk ?iighuk -"ai cakup -uk =7 haakvaai =20
give INTENT PASS 2s.QT tell NOW husband IMPF DEF young woman DEF
you will be given it he was told now  her husband the young woman
we?icu?ai

wee?iCulk -‘ai
fall asleep NOW
he went to sleep

"You will be given it, the young woman's husband was told and then he went to sleep.

126.189 haatifsitai faka haawiihaX
hafifsix -ak ?aia haawilai
ask to accompany NOW two  young man.pL

he asked them to accompany him two  young men

He asked two young men to come along.
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126.190 fapaak haawiihaA?i ?ani qaccistaagiqa
Tapaak™ haawifai =?1" “?ani qacca -ista -faagh  -qa
be willing young man.PL DEF that three ... person(s)in canoe INTENT 3.SUB
they were willing the young men that there would be three in the canoe

The young men were willing so that there would be three in the canoe.

126.191 yuxtsi?ai Tuyiitatwe?in XiXihiyuuha?aq ?Tuyii?atwe?in Tuh?at
yuxt$ili -"ak  ?uyii -‘at -we?in Xikihiyuuha?aq ?uyii -'at -we?in ‘?uh?at
prepare NOW give PASS 3.QT marten skin give PASS 3.QT by

he got ready he was given it marten skin he was given it by
qViitigsak?i Aud?ii kachaq
q“ii?igsu -ak =7 Aul =7 Kkachaq
parent-in-law POSS DEF good DEF blanket
his father-in-law a good blanket

He got ready and was given a marten skin by his father-in-law, as a good blanket.

126.192 hiinayapsi?aXat hiniis¢ip hitinqsai

hiinayapsii ‘ak - -"at hiniis -¢ip hitingsai

go along with s.o. NOW PASS take along INDIR go down to beach

he helped him go taking it along for him  going down to the beach
kachaquk?i

kachaq -uk  =7i-
blanket POSS DEF
hes blanket
He (father-in-law) helped him go, carrying his blanket down to the beach for him.

hiniis¢ipitingsaA in ms., corrected in note 3

126.193 hinaaci?ai
hinaacii -"ak
set off on the water NOW
they set off on the water

They went out to sea.

126.194 Auiwee?in ¢a?ak  hisiik?itq
Aul  -we?in ¢a?akV  hisiik™  -?itq
good 3.QT river go along 3s.REL
it was good river which they were going along

The river they went along was good.

126.195 turhaqAquu q“icaciXas?itq
turhagi -quu, qVicaCiA -"as, -%itq
be dark inside 3.CND go to swh go to 3s.REL
it was dark where they were going to

It was dark where they were going.

Frank states: leave off -quu.

126.196 rhucqimyahsi?i
rmuéqimyahsii =i
cover one's head in the canoe 25>3IMPER
cover one's head in the canoe

"Cover up your heads in the canoe!"
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126.197 Caniiyapat thuéqimyahsi?aX haawitai?i
Caniiyap -"at rmucéqimyahsii -ak haawifaA =71
cause not to be seen PASS cover one's head in the canoe NOW young man DEF

they caused not to be seen  they had covered their heads in the canoe the young men

The young men were not seen as they had covered themselves up in the canoe. pg. 23 begins here

126.198 k“icaagawi?aXi waa?aXat tiTahsitaX
k% icaaqawii ak o - waa -‘ak  -‘at titahsix -"ak
uncover the face NOW 253 IMPER say NOW PASS sit up in vessel NOW
uncover your face now! they were told now sitting up in the canoe

"Uncover your face now!" those who were sitting in the canoe were told.

original was k¥iciiqawi?aXi

126.199 Ziihsitak hitwee?in tupat
AihSiA -[L]  -"ak hit -we?in tupal
set off GRAD NOW LOC 3.QT sea
they set off there it was  sea

They set off there on the sea.

126.200 Tuucsyinsa ¢aani maanaxui?ath?i
Tuucyin -sasa -ma-  Caani maanax“it?ath =7
be in bow of canoe only [L] 3IND for a while Manahuhl people DEF
he was in the bow (of canoe) for a while the Manahuhl person

The Manahuhl person was in the bow for a while.

126.201 kuuq“aa Aiihak
kuuq“aa Aiihak™
do stealthily paddle
they did stealthily paddling
They paddled stealthily.
126.202 pupitSitaimaiaa Sax“aaTatin
pupitsii -‘ak -ma- =Raa Sax"aa  -‘at -ni
drop down into water from rocks NOW 3.IND again be fleeing PASS 1p.ABS
they dropped down into the water from the rocks fleeing from us
waafaiquuwe?in

waa -‘ak  -quu, -we'?in
say NOW 3CND 3.QT
he said

"Now they (sea cucumbers) dropped again into the water from the rocks to escape us," he said

126.203 Aaa?uuchaiquuwe?in fapquu?a
Aaa?ucha ‘aA -quu, -we?in Tapquu?a
go in connection with another NOW 3. CND 3.QT point of land
they would go in connection with another point

He would go to another point.

126.204 cacax“atah?aAquuwe?in mitsyaak?i suu?aiquuwe?in
¢acax“atah ‘ak -quu, -we?in milsyi -'ak =71 DUP- ?aka -quu, -we'?in
prepare to spear NOW 3.CND 3.QT spear POSS =DEF SUF two 3.CND 3.QT
he would be ready to spear his spear that he was holding

He had got ready to spear with his spear which he was holding.
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126.205 SawaafaAiquuwe?in ?afamaye?i
Sawaa?a -aX -quu, -we?in ?afamaya =7
flee NOW 3.CND 3.QT sea cucumber DEF
it is fleeing now the sea cucumber

"The sea cucumber is getting away."

126.206 ha?uugsi?aiik
ha?uugsii ak ="tk
change place in canoe NOW come and ...
now come and take my place in the canoe

"Now come and take my place in the canoe.

126.207 wiimiit?atah waafai maanaxui?ath Tuyi
wiimiit ‘at -(m)ah waa -"ai maanax"“ii?ath Tuyi
find it hard to PASS 1sIND say NOW Manahuhl people when
I find it hard to get it he said Manahuhlath when

waai$i?iikqun

walsih  -"iik", -q%in

go home HYP.FUT 1p.REL
when we will be going home

"I am unlucky, am not allowed to get close," said the Manahuhl man, "when we'll be going home."

126.208 Aiihak yeeee  saye?i Aiithak
Aiithak™ yee sayee?ii  Aiithak™
paddle yonder go far paddle

they paddled yonder going far paddling
They paddled way far over there, paddling far.

126.209 hu?acaci?ai ha?uugsi?ai ha?uuqhsi?ai
hu?acacii -"ak ha?uugsii -"ak ha?uqhsii -"ak
return NOW  change place in canoe NOW  switch place with NOW
they returned changing place in the canoe  switching place with

quu?asse?i

quu?as -sasa =1

man  precisely [L] DEF

the man

They returned, changing position in the canoe, switching place with the man.

126.210 Aiihsi?ai naacsaai quu?as?i fani Taya teelinwa
AhsiA -[L]  -"ak naacsa -"ak quu?as =?i° 7Tani <?aya taa?inwa
set off GRAD NOW  see NOW person DEF that many sea cucumber
they set off he saw the man that many sea cucumbers

They set off, the man seeing that there were many sea cucumbers.

126.211 3awaa?aXatiniaa waafalk Adidice?i
Sawaa?a -"aA -"at -ni =faa waa -"ak DUP- Aicar =7
flee NOW PASS 1p.ABS again say NOW PL  steersman DEF
they fled from us again he said the steersmen

"They have fled from us again,' the steersmen said.

126.212 Canii?ak uh  quu?as?i Tuuk“it ?a?amaye?i
éani  -"ak Tuh  quu?as =71 Puukit fa?amaya =71
not see NOW is man DEF Obj. Marker sea cucumber DEF
he didn't see is the man refer to the sea cucumber

The man (the older brother) did not see any sea cucumbers (running away) .
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126.213 rthuégimyahs?aXi¢im ;  tapatsitiikah
thué¢gimyahs "ak  -"i¢im tapatsix -'iik¥, -(m)a'h
cover one's head in canoe NOW 2>3p.FUT.IMP guess HYP.FUT 1sIND
cover your heads up in canoe! I will try to do

cawiistai

cawiista -"ak

be alone in a canoe NOW
doing alone in a canoe

"Now! you'll cover up your heads in the canoe, I will try alone." Pg. 24 begins here

126.214 rhucqimyahsi?ai ¢iinii?athrhinh?i Taka
rhuéqimyahsii -"ak ¢iinii?ath -thinh =?i* ?aia
cover one's head in the canoe NOW  Chinii people PL DEF two
they covered their heads in the canoe the Chinii people two

The two Chinii covered over their heads in the canoe.

126.215 ¢awiistai Adihak quu?as?i cucuqs?ai
¢awiista -"ak Aithak¥  quu?as =71 DUP- Cugs -ak
be alone in a canoe NOW  paddle person DEF PL  have head down in canoe NOW
he did alone in a canoe paddling the man they were face down in the canoe

¢iinii?athrhinh?i

¢iiniiath -thinh =71

Chinii people PL DEF
the Chinii people

The man was paddling alone, the Chinii people having their heads down in the canoe.

¢awiistaX in ms.

126.216 Auutiuuiai hitagsip Tux“aapuk?i
Auutiuuia -"ai hitagsip fux“aap(i) -uk =7
do slowly NOW put into canoe paddle POSS DEF
he did slowly putting it into the canoe  his paddle

He paddled slowly (putting his paddle in the canoe = without making any noise).

126.217 nacu?ai?ai quu?as?i tee?inwe?i
nacu?tat -"ai quu?as =?i" taa?inwa =71
see NOW  person DEF sea cucumber DEF
he saw the man the sea cucumber

The man saw a sea cucumber.

126.218 Auuiiuuiai taaGii mitsyaak?i
Auutiuuia -"ai taaCii mitsyi -‘ak =71
do slowly NOW  poke spear POSS =DEF
he did slowly poking at it  his spear

He slowly poked his spear at it.

126.219 ¢axswitai tee?inwe?i
¢axswii -"ak taa?inwa =70
spear through NOW  sea cucumber DEF
he speared through it sea cucumber

He speared through the sea cucumber.

126.220 ¢axSiiqath?ai ¢awagstu?ai tee?inwe?i
¢ax$ik -qath -"ai ¢awaqgstawii -"ai taa?inwa =
spear believe NOW impale NOW  sea cucumber DEF
he believed he had speared it impaling sea cucumber

He believed he had speared the sea cucumber.
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126.221 wiwins?aqAhi tuvhuk hugsiiquu tiihwee?in tee?inwak
wiwins?aqAihi tuuhuk  hugsii -quu, ?iihY -we?in taa?inwa -"ak
steady a canoe afraid  capsize 3.CND big 3.QT sea cucumber POSS
he steadied the canoe  afraid  that it might capsize it was big his sea cucumber

quu?as?i

quu?as =71I

man  DEF

the man

The man steadied the canoe, afraid that it might capsize since his sea cucumber was big.

126.222 kuukuhwisaAuk ?uh  ¢diinii?ath
kukuhwisa -"ak  -uk ?uh  ¢iinii?ath
hairseal NOW IMPF is Chinii people
it was a hairseal of theirs is Chini'ii people

It wsa a hairseal of the Chinii tribe.

126.223 hitacéiyuqsi?ai
hitaciyuqgsii -"ak
attack NOW
he attacked it

He attacked it.

126.224 wihiisa?ai taataapatait maanaxui?ath qVis?aaqAii
wihiisai -ak DUP- tapata -"ak maanax"“i{?ath q“is -taaqA  -(y)ii
come to shore NOW SUF think NOW Manahuhl people do thus INTENT 3.INDF-REL
they came to shore thinking of Manahuhlath what they would do

hitagsip éapacuk?i

hitaqsip éapac -uk  =7i

put into canoe canoe POSS DEF

putting it into the canoe his canoe

The Manahuhl landed on the beach and thought about what to do to put it (sea cucumber) into the canoe.

To get a big seal into canoe, which cannot be hauled in, you tow it to shore. Canoe is held at right angles to it in water close to shore
and is tipped over by man standing behind. Then seal is rolled in. Always choose a beach that slants.

126.225 wihiisa?ai
wihiisaA -"ak
come to shore NOW
they came to shore

They came to shore.

126.226 tapatsi?ai maanaxui?ath
tapatsit. -'aA  maanax“ii?ath
deliberate NOW  Manahuhl people
they deliberated = Manahuhlath

The Manahuhl people thought about what to do.

126.227 suk¥i?ak ?iih  kicuk tatakii nihuk
suk¥iA -"ak  ?iih¥ kicuk tafakXi nihuk
grab NOW big log stump w/roots on it
he took big log stump w/roots on it

He took a big log with roots clinging to end of the stump.

126.228 hif?aiwe?in himtahut kicuk?i
hit -"aA  -we?in himtahut kicuk =7i-
LOC NOW 3.Q0T have crosswise in front log  DEF
it was there have it crosswise in front of him  the log

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/126 .html 32/113



6/10/23, 8:43 AM

126. The Chiinii

He had the log clenched (in two fists) crosswise in front of him.

xxiv, pg. 25 begins here

126.229 Tucayapai
Tucayap -"ak
take to swh NOW
he took it to

He took it to his canoe.

126.230 AaTuuiaa
Aafuw  =Raa
another again

again there was another

Then there was another

126.231 Tucayapai
Tucayap -"ak
take to swh NOW
he took it to

éapacuk?i
capac -uk  =7i
canoe POSS DEF
his canoe

kicukAaa
kicuk =Aaa
log  again
again a log

big log again.

éapacuk?i
éapac -uk =70
canoe POSS DEF
his canoe

They took the two of them to his canoe.

126.232 tinksaapak ;
tinksaap -"ai
roll s.t. NOW
they rolled it

tink“aa?apai
tinkaa?ap -’ak
roll s.t. NOW
it was rolled

They rolled it, rolling it into the canoe.

Frank says better: ¢itksaapai ¢itk“aa?apai

?iih

2iih"

big

big

Taipiituk

Taka -pit’, -uk
two ... long objects POSS
two of his

hiitagsip

hitagsip

put into canoe
put into canoe

126.233 Aui?ap q“aalap?itq
Aut  -ap, q“aa?ap -?itq
good CAUS do thus 3s.REL
he did so well

tani kVatyiikapqa tee?inwe?i
?ani kVatyiik -‘ap, -qa taa?inwa =7
that heavy CAUS 3.SUB sea cucumber DEF

that which they were doing  that

when it was heavy sea cucumber

He did it well as was the way when their sea cucumber was heavy.

126.234 hitagsi?ai éapac?i
hitagsiX -ak  lapac =7ir
get into vessel NOW  canoe DEF
they got it into the canoe

They got it into the canoe.

126.235 Tiiwahsiiin
Tiiwahsii -ni
have a big one in the canoe 1p.ABS
we have a big one in the canoe

AlihsitaAAaa waailsi?ai
AthSiA -"aA =Raa walSiA -"aik
set off NOW again go home NOW

setting off again going home

fafamaya
fafamaya
sea cucumber
sea cucumber

waafalquuwe?in

waa -‘aA  -quu, -we'?in
say NOW 3CND 3.QT
they would say

"We have a big sea cucumber in our canoe,’ they said setting off back home.
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126.236 rhucqimyahsi?aiiaa , Cugsi?aiiaa Take?i
rmucéqimyahsii -'ah =Aaa cugsii ah =Aaa Taka =
cover one's head in the canoe NOW again bend over in canoe NOW again two DEF
they again covered their heads in the canoe bending over the two

maanaxui?athrhinh?i

maanax“it?ath  -rhinh =7i

Manahuhl people PL DEF

Manahuhlath people

Again the two Manahuhl men covered (themselves) up in the canoe, bending down again.

126.237 ¢awiistanu?aiXaa quu?as?i
¢awiistanawil -‘ak  =Aaa quufas =71
be alone in a canoe NOW again person DEF
be alone in canoe the man

Then again he was (appeared to be) alone in the canoe.

126.238 nacu?ai?aiiaa tee?inwe?i
nacu?al -'aA =AXaa taalinwa =
see NOW again sea cucumber DEF
again he saw it sea cucumber

Again he saw a sea cucumber.

126.239 taaci?aiiaa ¢awagstu?ai tee?inwe?i
taaCiA -"aA  =Aaa cawaqstawiA -"ak taatinwa =
poke NOW again impale NOW  sea cucumber DEF
he poked at it again  impaling sea cucumber

He poked at the sea cucumber again, impaling it.

126.240 hitaciyuqsitaiiaa tee?inwe?i
hitaciyuqsii -aX =Raa taalinwa =71
attack NOW again sea cucumber DEF
again he attacked it sea cucumber

Again he attacked the sea cucumber.

126.241 7Tigsitapaiiaa
Tigsitap ‘ak =Raa
do the same NOW again
again he did the same way

He did again to it as before.

126.242 suk“itaiiaa Pinksyi?i ?iih
sukVii -‘aA  =Raa Tinksyi =?i- 7?iihv
take NOW again log DEF big
he took it again the log big

Again he took hold of a big log.

126.243 Tucalfapaiiaa éapacuk?i
Puca?ap -"aA =Xaa capac -uk =70’
puts.t.in NOW again canoe POSS DEF
again he put it against  his canoe

Again he put it up against his canoe.

126.244 tinksaapaiiaa hitagsipaAiaa éapacuk?i
tinksaap -"ak  =Raa  hitagsip -aA  =Raa Clapac -uk =7i
roll st. NOW again putinto canoe NOW again canoe POSS DEF
again they rolled it putting it into his canoe his canoe
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Again they rolled it into his canoe. pg. 26 begins here
126.245 AiihsitaAiaa , ?akqimyahs?ai ?a?amaya
AhSiA -"ak =Raa ?aka -qimi -‘ahs -"ak ?a?amaya
set off NOW again two ... unit invessel NOW sea cucumber
they set off again now with two in the canoe sea cucumbers

They set off again, now with two sea cucumbers in the canoe.

126.246 kuuggi?aXiaa rmucéqimyahsipaiiaa Paie?i
kuugsii -‘ak  =Aaa  rhucéqimyahsip -‘ak =Aaa Taka =7
move stealthily NOW again cover the head in canoe NOW again two DEF
again they moved stealthily ~ covering the heads in the canoe the two

maanaxui?athrhinh?i

maanax“it?ath  -rthinh =?i"

Manahuhl people PL DEF

Manahuhlath people

Again they went off stealthily, the two Manahuhl men again covering their heads in the canoe.

In night hunting, paddles are greased with sea-lion or hairseal grease. This is always done with hunting paddles before they go out
hunting. In this way water fails to stick to paddle and noise of paddling is prevented.

126.247 c¢axsi?aiXaa Tuhtaa?ai Riisaanud?i tee?inwaqaq?i
¢ax$ik -'aA  =ARaa  ‘fuhtaa -"ak Xiisaanut =7 taa?inwa -aq =70
spear NOW again towards NOW be white all along REL sea cucumber big DEF
again he speared at  he did it to the one that was white all along  the big sea cucumber

Again he speared at a big sea cucumber that was white all along.

Frank Williams has never seen any sea cucumbers that are white all along.

126.248 cawaqstu?aiiaa
¢awaqstawil -"aA  =Aaa
impale NOW again
he speared into it again

He speared into it again.

126.249 pisatuk¥aXuk
pisatuk ‘ak -uk
move about NOW IMPF
then his moved about

Then his (canoe) moved about.

126.250 tuuhuk“ai maanaxui?athrhinh?i Tuyi  hugsiiquu tiih?ai
tuuhuk -"ai maanax“if?ath  -rthinh =% ?uyi  huqSii -quu, ?1ihY -"ak
afraid NOW Manahuhl people PL DEF when capsize 3.CND very NOW
they were afraid Manahuhlath people when  that it might capsize being big

tee?inwak quu?as?i

taa?inwa -‘ak  quufas =7

sea cucumber POSS man  DEF

his sea cucumber the man

The Manahuhlath men were afraid that the man's big sea cucumber would capsize the canoe.

126.251 kuukuhwisak ?fuh  maanaxui?ath?i AdiRice?i
kukuhwisa -"ak ?fuh  maanax“iftath =% DUP- Rica =
hairseal =~ POSS is Manahuhl people DEF PL  steersman DEF
it was their hairseal is the Manahuhl people the steersmen

It was the hairseal of the Manahuhl steersmen.
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126.252 wihiisa?aAZAaa
wihiisai -'ak  =Aaa
come to shore NOW again
again they came to shore

Again they got to the beach.

126.253 tuuhuk¥aklquuwe?in thadi?atquu ?a?amaye?i
tuvhuk -"aX  -quu, -we?in rhadii -‘at -quu, Tafamaya =7
afraid NOW 3.CND 3.QT bite  PASS 3.CND sea cucumber DEF
they were afraid that they would be bitten by the sea cucumber

They were afraid that they would be bitten by the sea cucumber.

126.254 hitaqgsipai suk¥i?ai caawuu?aki quu?as?i
hitagsip -"ak suk¥iA -"ai ¢aawuu -"ai quu?as =71’
put into canoe NOW  take NOW alone NOW person DEF
he put it into the canoe taking it being alone the man

The man put it into the canoe, taking it alone.

Because the others were afraid?

126.255 naacsaal Taleli ?ani naSukqa quu?as?i suk¥iiqa
naacsa -'ak faia =71 ?ani naSuk -qa- quu?as =?i* sukVii -qa-
see NOW two DEF that strong 3.SUB man DEF take 3.SUB
they saw now the two that he was strong the man holding it

fa?amaye?i ?iih

fa’amaya =2~ ?iihv

sea cucumber DEF big

the sea cucumber big

The two saw that the man who was holding the big sea cucumber was strong.

126.256 wailsitai Papwingsi?ai quu?as?i
walsit  -"ak Tapwingsii -ak quu?as =7i’
go home NOW  be in middle of canoe NOW  person DEF
he went home  be in middle of canoe the man

They went home, the man being in the middle of the canoe.

126.257 hityanu?ai maanaxui?ath?i
hityanawiiA  -"ai maanax“it?ath =71
go to the bow NOW  Manahuhl people DEF
they were in the bow the Manahuhl people

The Manahuhl men were there in the bow.

126.258 we?li¢u?ai Tuk¥inutai Rawee?i ¢atak?i
weeliCuh -"ak TukVinawii -"ai Rawa =71 catak™ =7
fall asleep NOW  gettobeat NOW near =DEF river DEF
they went to sleep  being at near the river

They went to sleep there near the river.

126.259 tuupsi?ai we?Ticu?ai Pathiiii
tuupsii -"ai wee?iCulk -‘ak Pathii
evening NOW fall asleep NOW  night
it was evening  they went to sleep  all night

Evening came and they slept all night
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126.260 naassitai waitsi?ai
naas$iiA -"ai walSiX  -"ak
dawn NOW  go home NOW
in the morning  they went home

In the morning they went home.

126.261 thuqimyahsi?aXi
rhuéqimyahsii ak o -
cover one's head in the canoe NOW 25>3 IMPER
cover your heads!

"Cover your heads!" pg. 27 begins here

126.262 rhucqimyahsi?ai quu?as?i
rhucqimyahsii -"ak quu?as =7i’
cover one's head in the canoe NOW  person DEF
they covered their heads in the canoe the men

The men (Chinii) covered their heads in the canoe.

126.263 qiitak mucéqimyahs cugs
qii -"ak thuc¢qimyahs cugs
long time NOW  cover one's head in canoe have head down in canoe

it was a long time covering their heads in the canoe having their heads down in the canoe

For a long time, they were covered up and had their heads bent down in the canoe.

126.264 tiTahsi?aXi
titahsix Cak o -i
sit up in vessel NOW 2¢>3 IMPER
sit up in the canoe!

"Sit up in the canoe!"

126.265 tiTahsi?ak quu?as?i
titahsik -"ak quu?fas =71’
sit up in vessel NOW person DEF
they sat up in the canoe the men

The men sat up in the canoe.

126.266 yaalwee?in Panaa?icai ma?as hiyath?itq hituk?itq
yaal -we'?in ?anaal...]?is -?is -‘aA  ma?as hil -"ath, -?itq hit -uk -?itq
there 3.QT near DIM NOW village LOC live at 3s-REL LOC POSS 3s.REL
they were there getting near to village where they were living where his was

fuucsma

fuucsma

wife

wife

There, they were getting close to the village where they were living, where his wife was.

126.267 ?ayaak haawiihai fucaci?ai hifatis?i
faya -"ak haawitai Tucadii -’ai hifatis =7
many NOW young man.pL goto NOW downriver DEF
many young men going to downriver

The many men went down to the shore downriver.

126.268 suk“iXas?aXat
suk¥iXas -"aX -‘at
go to get NOW PASS
they went to get them
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They went to get them.

126.269 timqiis?ai suu?ai éapac?i hiinanuui
timqjis -ak suu -‘ak ¢apac =?i*  hiinanawil
take along while wading NOW take NOW canoe DEF move upstream
they pulled it along while wading  taking the canoe moving upstream

They pulled (canoe) along while wading, taking the canoe upstream.

126.270 qacéaqimyahsmaaaa ?afamaya
qacta -qimi -"ahs -ma-  ?afamaya
three ... unit in vessel 3IND sea cucumber
there were three in the canoe  sea cucumbers

There were three sea cucumbers in the canoe.

original was qac¢¢aqim?ahsmaa

126.271 hasaatuk¥ai wawaa qacéaqimyahsmaaaa ?a?amaya
hasaatuk -ak wawaa qacla -qimi -"ahs -ma’  Ta?amaya
make loud sound NOW  say three ...unit in vessel 3IND sea cucumber
they did loudly saying there were three in the canoe  sea cucumbers

They said loudly "there are three sea cucumbers in the canoe."

ms. has: na§uk¥aX, but Frank says this is better.

126.272 hitasa?ai hitingisuk?i
hitasa?ai hitinqis -uk =7
come to shore beach POSS DEF

they came to shore their beach

They came to the shore on their beach.

126.273 sayaacatugh?aiuk nisai ¢apac
sayaacatu  -(q)h, ‘ak -uk nisai dapac
far out to sea CONTEMP NOW IMPF be grounded canoe
theirs was still far from shore be grounded canoe

They were still far from shore when their canoe was grounded.

126.274 ?ayaacifai quu?as naacsaakat quu?as?i Tani
Tayalilk -"ak quu?fas rhaacsa -‘ak  -‘at quu?as =?i- ?ani
be many NOW  person see NOW PASS person DEF that
there were many people they saw it the people that

qacc¢aqgimyahsqa ?afamaya

qacta -qimi -"ahs -qa’ fa?amaya

three ... unit in vessel 3.SUB sea cucumber

that there were three in the canoe sea cucumbers

There were many people seeing that there were three sea cucumbers in the canoe.

126.275 hitingsa?aiuk fuucsma  hisinkak qataatikuk?i
hitingsai ‘ak  -uk fuucsma  hisink" -"ak qataatik -uk =%
go down to beach NOW POSS  wife together with NOW  younger brother POSS DEF
his went down to the beach now wife together his younger brother

His wife came down to the beach together with his younger brother.

126.276 nhasi?aXat qacéaqsqa tee?inwa taayii?i
nassix  -‘aA  -"at qacca -‘ahs -qa’ taa?inwa taayii =71
go to see NOW PASS three in vessel 3.SUB sea cucumber  older brother DEF
they went to see three in the canoe sea cucumbers  the oldest brother

They went to see the elder brother, that he had three sea cucumbers in the canoe.
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126.277 his?apaah?ai ma?as?i hinuita
his?apaah -"ak ma?as =?i- hinuuita
be unable NOW tribe DEF get out of canoe

they were unable to the tribe getting them out of the canoe

Tafamaye’i
fafamaya =7i
sea cucumber DEF

The tribe was unable to get the sea cucumbers out of the canoe.

126.278 hiisasaqh?api
hiyiis -sasa  -(q)h, -"ap, -1,
there on beach only [L] CONTEMP CAUS 2s>3.IMPER
do so while they are still there on the beach

¢iyaa

¢iyaa

cutting

cutting them up

"Cut them up while they are still at the beach! they are heavy.

126.279 wikapi maciith?api

wik -"ap, -'i, maciit '(q)h3 -‘ap, -'I
not CAUS 2s>3.IMPER be in house BEING CAUS 2s>3.IMPER

don't do so! doing while in the house

"Don't do so (here)! do (cut them up) in the house!" the chief said.

126.280 ?aayaak“aciAsawuusma hismis
Taayaak“a¢ii -sasa -(W)uus, -ma’  hismis
waste alot  only [L] 3Rel.Dub 3.IND blood
a lot would be wasted blood

"Much blood would be wasted."

126.281 suk¥i?aAquuwe?in ma?as?i tee?inwe?i

sukVii -‘ak  -quu, -we?in ma%as =7i* taalinwa

grab NOW 3.CND 3.QT tribe DEF sea cucumber DEF
they took hold of them the tribe sea cucumbers

The tribe took hold of the sea cucumbers.

126.282 wikdrhaa?ak fiiéacii  k“atyiikqa
wikirhaa -’ak fiicaciX  k“atyiik -qa’
unable to POSS lifttup  heavy 3.SUB
they were unable to  lift up since they were heavy

They were unable to lift up theirs (sea cucumbers), which were big (and) heavy.

126.283 naacsaakat quu?as?i Tani ?ayagsqa
naacsa -‘aA  -at quu?as =?i* ?ani ?aya -’ahs

waafalk hawif?i
L waa -‘ak hawit =71
say NOW chief DEF
he said the chief
=70
?etiihga
71ihY  -qa-
big.pL 3.SUB
that they were big
7afamaya
-qa 7a?amaya

see NOW PASS person DEF that much invessel 3.SUB
they saw it the people that there were many in the canoe

The people saw that there were many sea cucumbers in the canoe.

126.284 sukVii?aaqAah waa?ai qataatik?i
suk¥iA -?aagA -(m)ah waa -"ak qataatik

=7

take INTENT 1sIND say NOW younger brother DEF

I will take them he said the younger brother
hinusc¢is?aagA?amah
hinuscis -?aaqhA  -"ap, -(m)ah

up the beach INTENT CAUS 1s.IND
I will take take them up the beach

"I will take them," said the younger brother, "I will take them up the beach.

126.285 Tuyaak q iyititq qii¢itai
Tuyi -"ak qViyii -?itq  qii¢ik -"ak
when NOW  when 3s.REL take a long time NOW
at that time  when it was  after a long time

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/126 .html

, ciiq¢inaqak
ciig¢inaqak™
talk s.t. over
talking s.t. over

the sea cucumbers
pg. 28 begins here

k% atyiikma
k“atyiik -ma-

heavy 3.IND
they are heavy

sea cucumber
sea cucumbers

wawaa
wawaa
say
say
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At that time, after a long time, they talked it over.

Fr. adds: ciiq¢inaqak 'talking it over and trying in one way and another’

126.286 suk“i?ai qataatik?i
sukVii -"ak qataatik =71
grab NOW  younger brother DEF
he took hold of  the younger brother

The younger brother took hold of it (the sea cucumber).

126.287 hisinksapcipak tuh¢itat?i tee?inwe?i

his§inksap ~ -¢ip -"ak tuh¢iti -"at  =?- taalinwa =7

put together INDIR NOW head INAL DEF sea cucumber DEF

he put together their their heads the sea cucumbers
qacéupit ¢uuckiicsu?ai qacéapit?i
qacla+FR. VAR. OF -pit", ¢uuckiicsawil -"ak qaccéa -pit¥, =71
three ]ong objects take all along NOW three . Iong objects DEF
three taking all along the three

tee?inwe?i
taaTinwa =7
sea cucumber DEF
sea cucumbers

He put together the heads of the three sea cucumbers, taking along all three sea cucumbers.

tuh¢itat?i ??

126.288 wikYTaai ma?as?i
wiktai maftas =Ti
be silent tribe DEF

they were silent  the tribe

The tribe was silent.

126.289 yimhaa ?ani nasukqa ?ani  c¢uuckiis
yimhaa ?ani nasuk -qa- ?ani  éuuckii(c)s
be ashamed that strong 3.SUB that take all along

they were ashamed that he wasstrong that taking along all

suu
suu
take
taking them

qaccupit?i hiniis yee macini
qacc¢a+FR. VAR. OF -pit", =71 hiniis yee macinawii
three ... long objects DEF take along yonder enter house
the three of the taking along yonder entering the house
They were ashamed that one who was strong took along the three sea cucumbers all the way there into the
house.
126.290 macinu?ai quu?as
macinawii -"ai quu?as
enter house NOW man

he entered the house man

The man went into the house.

126.291 ¢iyaa?ak TukViish?apai fu?uk?i
éiyaa -"ak Tuk¥iis -(Qh, -"ap, -‘ak futuk =7
cutting NOW on a surface BEING CAUS NOW board DEF
they were cutting putting them on the board

They cut up (the sea cucumbers), putting them on the chopping board.

126.292 ?ink“aci?ai ?ink?i ?aiqimi ?inkVacii ?ink
?ink¥a¢iX ~ -'ak  ?ink¥ =?" ?aXa -qgim{  ?ink¥agii ?2ink™
start to burn NOW fire DEF two ... unit seton the fire fire
it started to burn the fires two they were lit  fires

Two fires were lit, fires being lit.
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126.293 tiisi?ak thuksyi?i ?ink?i
tiisix -"ak thuksyi =?-  ?ink™ =7i
throw on fire NOW stone DEF fire DEF
they threw it on the fire the stones the fire

They threw stones into the fire.

126.294 Tafayasii ?e?iih?i ?ink  rhuksyi
DUP- ?ayaasii DUP- ?iihY =7~ ?inkY rhuksyi
PL  manygeton PL big DEF fire stone
many got onto it the big ones fire stone

Many stones went into the big fire.

126.295 ¢isaqsitai qaaccuupitsapsiit
¢isaq8iX -'ak qacéa -pit”, -ap, -Siid
slice ~ NOW three ... long objects CAUS ITER [L]
they began SliCil’lg them into strips doing each one into three Strips

¢iihtaa?apsiit Raaq?ii

¢iihtaa?apsiit Xaaq =70

be cutting up crosswise blubber DEF
be cutting up crosswise the blubber

They began to cut them (sea cucumbers) into long strips, cutting each into three pieces, cutting the blubber

crosswise.

126.296 hukséi?ai q“arhee?itq Xaaq?i ¢isaqyu
huks¢ii -"aX  q“arha  -?itq Xaaq =7 ¢isaqyu
count NOW thus many 3s.REL blubber DEF slice
they counted as many as there were the blubber slices

They were counting how many slices of blubber there were.

Frank says better: ¢i?akVacii

126.297 hayuugsii Raaq?i gacéaqimickvigh ?a?amaye?i
hayuuq -8iX Raaq =7i° qacta -qim} -ck“ir -(q)h, ?a?amaya =70
200 PRF blubber DEF three ... unit remains of... CONTEMP sea cucumber DEF
it was 200 the blubber being from three the sea cucumbers

It turned out to be two hundred (slices) out of three cucumbers.

126.298 Xarhahsi?aX Rimssac?i ?e?iih muysi?ak
Raarhahsik -"ak  Rimssac =7 DUP- ?iih¥ muysik -"ak
put in container NOW  cooking-box DEF PL  big start to boil NOW
they put into container the cooking-box  big ones starting to boil

Tuucaaqayakuk?i Auunim

fuucaaqa, -yak" -uk =7 Xuunim

cook for the purpose of... POSS DEF elk

the ones which they used for cooking it elk

They put them into the big cooking boxes which they employed to cook elk, starting to boil them.

126.299 c¢uucuukvaTinmas?ai
¢ucuuk%alinmas -"ai
go about inviting NOW
they went about inviting

They went to extend invitations.
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126.300 huksaa?ai quurhiiA?itq suéacink ¢uucuuk“atinmas
huksaa -"ak qvaarhiil -?itq  suéa -(&k)ink", ¢ucuuk¥alinmas
be counting NOW invite all 3s.REL five together with  go about inviting
they counted inviting all five together go about inviting

The five who were going about inviting together counted how many people they could invite.

126.301 hasiikaX
hasiik¥, -"ak

finish NOW
they finished now
They finished.
126.302 Waaq?ugsi?ai Taye?i quu?as hayuuq
Wwaaq?ugsii -"ai faya =?i" quu?as hayuuq
go to a feast NOW many DEF person 200

they started coming to the feast the many  people 200
Many people, two hundred, started coming to the feast.

126.303 Wwaaq?ugqpi?ai
waqfu  -‘ipik -"ak
go to feast in the house NOW
they went into the house to feast
They went into the house for the feast.

mistake in the original which was waaq?u{k}$i?aZ ; translation in original was "took their seats" = go to feast in house.

126.304 hitakvis¢ai ?a?amaye?i
hitak¥isc -"ak ?a?amaya =70
get out of NOW sea cucumber DEF
they took them out the sea cucumbers

They took the sea cucumbers out of (the cooking box).

126.305 ?ukVinu?ai fuute?i
TukVinawii -"ak fuuta =71
put into NOW  tray DEF
they put them onto  tray

They were placed on wooden trays.

126.306 sifaci?ai
siTacii -"ak
cook NOW
it is cooked

They were cooked.

126.307 hitakviscai hacatak siTadii
hitak%isc -"ai hacat sitacii
get out of NOW all cook
they took them out all it was cooked

They took out all the cooked (sea cucumbers).

126.308 hinaahawi?ai Taye?i quu?as
hinahawii -"ai ?aya =?i" quu?as
present to NOW many DEF person

they presented them to  the many  people

They presented them (sea cucumbers) to the many people.
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126.309 nuppiiwis?ak Raaq ¢awaak  quu?as
nup -pit’ -i's, -"ak Xaaq ¢awaak” quu?as
one .. long objects eat NOW blubber one person
they ate one piece blubber one people

One person ate one piece of blubber. pg. 30 begififigre

126.310 ha?uksi?ai ma?asit?i ?a?amaye?i
ha?uksii -"ai ma?as -(m)it =?1- “?afamaya =
eat NOW  tribe former DEF sea cucumber DEF
they began to eat the former tribe the sea cucumbers

The tribe ate the sea cucumbers.

They always say ma?asit?i instead of ma?as?i when talking about people having great dance or feast.

126.311 farhiitquu ¢uu  farhiitquu kaa?aXik  farhiit Ximesit  k¥isuux
Sarhiit thus ¢uu, farhiit thus kaa?aXik  farhiit Ximesit  k¥isuux
clam shell ok clam shell hand over! clam shell broth clam shell dish
clam shell! ok clam shell! hand over! clam shells soup clam shell dish

"Clam shell! Now, clam shell! Hand over a clam shell dish of soup!”

126.312 ha?uksi?ak Rimyiis¢itai
ha?uksiX -"ai Ximyiis¢ix -"ak
eat NOW  begin to drink soup NOW

they began to eat beginning to drink soup
They began to eat (the sea cucumber) and drank (the soup).

126.313 Aui?aiuk ha?um tee?inwe?i
Aul  -ak -uk ha?um taa?inwa =7
good NOW POSS food sea cucumber DEF
theirs was good food sea cucumber

The food, the sea cucumber, tasted good.

126.314 taataapatsi?ak quu?as?i wawii¢itaik ?ani  Aulnaaksii
DUP- tapatsit  -"ak quu?as =?i° wawii¢iA -"ai ?ani  Auinaaksii
REP deliberate NOW person DEF start to say NOW that get to have good ones
they thought it over the people they started to say that he had got a good one

q“ee?igsu
q“iirigsu
child-in-law
son-in-law

People thought it over and kept saying that he (the chief) had got a good son-in-law.

126.315 qiicik wawaa wikatukquu
qiiCii wawaa wikaatuk -quu,
take a long time say be silent 3.CND

it took a long time  saying  being silent

They kept saying so for a long time, then did not say a word.

126.316 wiskaa?at q“ee?igsak?i ?ani Aui?aXatqa fithaqsti  ?ani
wiskaa -"at qii?igsu -‘ak =71 ?ani Aut -aA -‘at -qa tirhaqsti  ?ani
be scolding PASS child-in-law POSS DEF that good NOW INAL 3.SUB mind that
they scolded him  his son-in-law that  his should be good now mind that

Autuk qVee?igsuucii

Aut  -uk q“ii?igsuucii
good POSS become child-in-law
his is good  becoming son-in-law
They scolded him (the chief) about his son-in-law, that he should be happy that he had a good son-in-law.
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126.317 Aui?aiat fithaqsti ma?as?i
Aul  -Tak -at fithaqsti ma?as =
happy NOW INAL heart tribe DEF
they were happy heart the tribe

The tribe were in a good mood.

126.318 hawii?ak ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eat

They finished eating.
126.319 waisi?ai ma?as?i hinii?as?ai
walsii  -‘ak ma?as =?i- hinii?as -"ai
go home NOW  tribe DEF goout NOW
they went home the tribe leaving the house

The tribe went home, leaving the house.

126.320 yuuq“aamah?aata Tutu?iih waa?al qataatik?i
yuuqaa -(m)ah =?aata ?ufu?iih waa -"al qataatik =7
also 1sIND always hunt say NOW  younger brother DEF
I also always do so hunting for them he said the younger brother

"I also always go out hunting for (sea cucumbers),’ the younger brother said.

126.321 dicnaaksi?ai taayii?i
ficnaak$iA ~ -"ak taayii =7
get pregnant NOW  older brother DEF
she got pregnant the oldest brother

The elder brother's (wife) got pregnant.

126.322 dicii¢i?aiuk tuucsma
HiciiCii -‘ak -uk tuucsma
become pregnant NOW IMPF  wife
his became pregnant wife

His wife became pregnant.

126.323 yuuq“aamah?aala Tu?u?ith yuuq“aamah Taayimk waa?ai tuucsma
yuuqaa -(m)ah =?aata ?u?u?iih yuuq“¥aa -(m)ah Taayimk waa -"ak tuucsma
also 1sIND always hunt also 1sIND catch many say NOW woman
I also always do so hunting Talso do so catching many he said woman

?utuk“inkaX tiighuk¥ai nuwiigsak?i tane?i

Pu?uk¥ink", -"ak fiighuk -"ai Auwiqsu -‘ak =?- tana =70

talk to NOW tell NOW father POSS DEF child DEF

talking to she told now her father the child

"I also always go hunting, I am also a good hunter," he said to the woman, the child (elder daughter) telling
her father. pg. 31 begins above

126.324 yuuq“aawe?in?aata ?u?u?iih  ¢akupukqas waa?fak yukViigsu?i
yuuq¥aa -we?in =Taata ‘fu?u?iih cakup -uk -qa's waa -'ak yuk“iigsu =11
also 3.0T always hunt husband IMPF 1s.SUB say NOW vyounger sibling DEF
he also always does so hunting  he who is my husband  she said the younger one

tana

tana

child

child

"He who is my husband also always goes hunting,’ the younger child (daughter) said.
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126.325 ?u?utiih?aaqAiwe?incuk waaci
Putu?tiih -?aagX -we?incuk waa =¢ir
hunt INTENT 2s.QT say goand ...
you tell him to go hunting go and say

"Go and say you are to tell him to go hunting”"

126.326 we?icu?ai
weeliCuk -"ak
fall asleep NOW
he went to sleep

He went to sleep.

126.327 ?athii¢i?ai ;  Aupksitai ku?al ha?uksi?ai
Tathii¢ii -"ak Aupksii -"ak ku?at ha?uksii -"ai
begin to become night NOW wake up NOW  in the morning eat NOW
it became night he woke up in the morning  they began to eat

?uliis?ai Aunupqast

?utiis -'aX  Xunupqast
eat NOW elk jerky
eating elk jerky

It became night and in the morning he woke up and began to eat dried elk.

126.328 ?Takanahsi?ai quu?as tuucsme?i hatiit?ai Tuu?atup
?aia -nah -8iA -"ak quu?as tuucsma =?i- halid -"ak Tuu?atup
two seek PRF NOW  person woman DEF invite NOW  do for a purpose
she went to look for two people the woman inviting them on behalf of
cakupuk?i fani yuuq“aa?aaqiqa Tu?u?tiih fani  yuuq“aaqa
¢akup -uk =7 “?ani yuuq“aa -faaqhk -qa’ Tutu?tiih fani  yuuq“aa -qa
husband POSS DEF that also INTENT 3.SUB hunt that  also 3.SUB
her husband that he would also do hunting for since he also was doing
Puumiik
Tuumiik™
getter of ...
getter of ...

Then the woman went to look for two persons to ask them on behalf of her husband to go along hunting
with him since he was a hunter as well.

126.329 fattaapak maayasce?i TatTaapak ?aka haawiihaA?i
Tapaak™ maayasc¢a =7i- fapaak™ ?aka haawitai =7
be willing.pL co-dweller DEF  be willing.pL two  young man.p. DEF

they were willing  the co-dwellers  they were willing two  the young men

The co-dwellers were willing, two young men were willing to go.

126.330 yuxtsi?ai hintsiAsi?ai hiinac¢iAsi?ai ,
yuxtS$ii -"ak hintSiAsiA -"ak hiinac¢iAsix -"ak
prepare NOW  begin to set off in canoes NOW  getting to set off on the water NOW
they got ready  beginning to set off in canoes getting to set off on the water

yuuq“aa?ai qataatik?i

yuuq“aa -"ak qataatik =71

also NOW  younger brother DEF

also now the younger brother

Then they got ready to go out to sea, being just about to go out to sea, as did the younger brother.
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126.331 ?uyiifai q“ee?iqsu?i Aapisaqa?aq
Tuyii -"ai q“ii?igsu =?i*  Aapisaqa?aq
give NOW  child-in-law DEF raccoon skin
he gave him  his son-in-law raccoon skin

He gave his son-in-law a raccoon skin (blanket).

126.332 hinaaci?ak ;  hitahtis?aiXaa yuuq“aa
hinaacii -"ak hiitahtis -‘ak  =Aaa  yuuq“aa
set off on the water NOW move downstream NOW again also
he set off on the water he too was going downstream also

He set off on the water, also moving downstream.

126.333 ¢ugsi?i waa?aXat
cugsii -, waa -‘ak  -"at
bend over in canoe 2s>3IMPER say NOW PASS
bend yours down! he was told now

"Bend your head down," he was told.

126.334 ¢ugsi?ak thu¢qimyahsipaXat
cugsii -ak rhucéqimyahsip ‘ak  -"at
bend over in canoe NOW  cover the head in canoe NOW PASS
he bent his down covering his head in the canoe

He bent his head down and covered his head in the canoe.

126.335 Canii?apat q“¥aawuusi tasii
&aniitap -"at q¥aa -(w)uusi  ftasii
not allow to see PASS how 3.RelDub trail

he was not allowed to see  how it might be trail

He was not allowed to see how the trail was. pg. 32 begins here

126.336 wikapat naac¢sa q“aawuusi
wik -’ap, -’at naacsa q“aa -(w)uusi
not CAUS PASS see how 3.Rel.Dub
they were made to not ~ see how it was

He was made not to see just how it was.

126.337 k“icaagimyawi?aX tiTahsitai
kVicaagimyawii -"ak  tifahsik -ak
uncover the head NOW  sit up in vessel NOW
he uncovered his head he sat up in the canoe

Then he uncovered his head and sat up in the canoe.

126.338 hitwee?in hinacist tupat
hil -we?in hinacist tupat
LOC 3.QT be on the water sea

they were there being on the water sea

They were there on the surface of the sea.

hiinacistul "get close to getting on water (not there yet)"

126.339 Tu?u?tiihsi?ai 7a?amaya kuukuhwisa
Tu?u?iihsii -"ak Tafamaya kukuhwisa
hunt for  NOW sea cucumber  hairseal

they began to hunt for sea cucumbers hairseal

Then they began to look for sea cucumbers / hairseals.
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126.340 Aiihak

Adihak™

paddle

they paddled
They paddled.

126.341 3awaa?aXatin waa?ak
Sawaa?a -"aA -‘at -ni waa -’ai
flee NOW PASS 1p.ABS say NOW
it is running away from us he said

"It's running away from us," he said.

126.342 Canii?ak quu?as?i Tanaai naa¢sa maanaxui?ath?i
éani-  -"ak quu?as =7i" ?ana -"al  naacsa maanax“if?ath  =7i
notsee NOW man DEF only NOW see Manahuhl people DEF
he couldn't see the man only seeing  the Manahuhl people

The man did not see it, only the Manahuhl saw it.

126.343 rhaacsalquuwe?in quu?as?i Tani Taya tee?inwa
naacsa -‘aA -quu, -we??in quufas =2 7?ani ?aya taa?inwa
see NOW 3.CND 3.QT man DEF that many seacucumber
they saw the men that many sea cucumbers

The men saw many sea cucumbers.

126.344 cCaniitaXquuwe?in maanaxui?ath hinasu?i ?ah
éani©  -'aX  -quu, -we?in maanax“it?ath hinasu  =?- ?ah
not see NOW 3CND 3.QT Manahuhl people  submerge DEF  this
they did not see Manahuhlath under the water this

The Manahuhl did not see the ones under the water.

126.345 hinasi?aiquuwe?in Tapquu?e?i
hinasiA -’aX  -quu, -we?in ?fapquu?a =7
arrive  NOW 3.CND 3.QT point of land DEF
they arrived the point of land

tuxpitsitaiquuwe?in

tuxpitsii ‘ak  -quu, -we'?in

jump into water from rocks NOW 3 CND 3.QT
jumping into the water

They arrived at the point of land where they always jumped into the water from the rocks.

126.346 Aiihak wiikmiik
AithakY wiikmiik"
paddle non-hunter

they paddled non-hunters
The non-hunters paddled off.

126.347 ha?uugsi?akik waa?lalkat quu?as?i
ha?uugsii ah o =Ttk waa -‘ak  -"at quu?as =71
change place in canoe NOW come and... say NOW PASS person DEF
now come and take my place in the canoe  he said now the man

"Now! you come and take my place in the canoe," the person (Manahuhl) was told.
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126.348 haTuugsi?ai
ha?uugsii -ak
change place in canoe NOW
they changing place in the canoe

They exchanged position in the canoe.

126.349 Sapaakak ha?uugsii quu?as?i
Tapaak™ -"ai ha?uugsii quu?as =?i
be willing NOW  change place in canoe person DEF
he was willing change place in canoe the man

The person (Manahuhl) was willing to exchange position in the canoe.

126.350 hatuqhsitai hityin
ha?ughsii -"ak hityin
switch place with NOW  bow of a boat
he switched place bow(naut.)

He switched place to be at the bow.

126.351 Aiihsi?ai
AhsiA -[L]  -"ak
set off GRAD NOW

they set off
They paddled off.
126.352 tak“iic¢i?ai Aicaa maanaxui?athrhinh?i
tak™iCiA -"ak Aicar maanax“ii?ath -thinh =71

get to be exclusively NOW  steersman Manahuhl people PL DEF
they got to be nothing but ~ steersmen Manahuhlath

The Manahuhl people became nothing but steersmen.

126.353 Canii?ak quu?as?i

cani

-"ak quu?as =71’

not see NOW person DEF
they couldn't see  the person

They couldn't see (the sea cucumber which was under the water).

126.354 Sawaa?atin hiyee?imta Tahnii
Sawaa?a -"at -ni hiyaa?a, -(m)it -(y)a Tahnii
ﬂee PASS 1pABS rocky place PAST IMPF that way

it is running away from us  being there on the rocks  that

"It is running away from us! there it is on the rocks over there".

i.e., Chinii couldn't see sea cucumbers when they were in the water; humans can't see them when on the rocks.

126.355 cuu
cuy,
ok
ok

thu¢qimyahsi?aXi¢

rhuéqimyahsii ak o -Tie,
cover one's head in the canoe NOW 2p>3.IMP
cover your heads in the canoe

"Now! cover your heads in the canoe!"

126.356 rhucqimyahsi?ai quq¥aas?i
rhucqimyahsii -"ak quufas  =7i’
cover one's head in the canoe NOW  person.p. DEF
they covered their heads in the canoe the people

The people (Manahuhl) covered their heads in the canoe.
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126.357 c¢awaakal quu?as?i dawiistak
¢awaak” -"ak quu?as =?i" dawiista -ak
one NOW person DEF be alone in a canoe NOW
there was one the man doing alone in a canoe

The man was (seemingly) alone in the canoe.

126.358 Aiihak
Adihak™
paddle
paddling

He paddled.

126.359 nacu?ai?ai Taye?i tee?inwa
nacu?at -"ai faya =7i" taalinwa
see NOW many DEF sea cucumber
he saw the many sea cucumbers

He saw many sea cucumbers.

126.360 caxsi?ai Taaiqimianui?ap tee?inwa
¢ax$ik -"ak ?aka -qimt -anui -ap,  taalinwa
spear NOW two ...unit along...[L] CAUS sea cucumber
he speared he did to two along it sea cucumbers

He caught two sea cucumbers on one spear.

lit. "caused two to be along (on spear)"

126.361 tifahsitakic waafal quu?as?i
titahsix Cak o -G, waa -‘ak  quu?as =7i
sit up in vessel NOW 2p>3IMP say NOW man DEF
sit up in the canoe! he said the man

"Sit up in the canoe!" said the man.

126.362 ¢awaqiaXukmah waafali quu?as?i
cawaqhi -'aA -uk -(m)ah waa -"ak quu?as =7i'
spear sticks in NOW POSS 1sIND say NOW man  DEF
I have speared mine now he said the man

"I have it speared now!" the man said.

126.363 hi wiwins?aqAhi?in
hiy wiwins?aqAhi -’in,
well! steady a canoe 1p.IMP
well!  let's steady the canoe

"Let's steady the canoe'.

126.364 tuuhukvin hugsiiqun waafalk maanaxui?ath
tuuhuk -ni hugsiX -q¥in waa -‘ak maanax“it?ath
afraid 1p.ABS capsize 1p.REL say NOW Manahuhl people
we are afraid we might capsize he said Manahuhlath

"We are afraid we might capsize,’ the Manahuhl said.
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126.365 cani faalqimianuiqa tee?inwa
Cani- ?aka -qimi -anui -qa’ taa?inwa
not see two ...unit along ... [L] 3.SUB sea cucumber
they did not see  that there were two along sea cucumbers
rhapithqa
rhapit -(@h, -qa
hold onto edge BEING 3.SUB
holding onto edge

They didn't see that there were two sea cucumbers which were holding onto the edge of the canoe.

rhapithqa : is this right? ms. unclear

126.366 CaxSik maanaxui?ath
¢axSii maanax“i{?ath
spear Manahuhl people
spearing Manahuhlath

The Manahuhlath speared.

126.367 wiinapaiukquuwe?in quu?as?i fanaaiquuwe?in
wiinapi -"aA -uk -quu, -we?in quu?as =7i° ?ana -"aA -quu, -we'in
stop NOW IMPF 3.CND 3.QT person DEF only NOW 3 CND 3.QT

he would not move his the man it was only they did so
maanaxui?ath pisatukuk
maanax“it?ath pisatuk -uk
Manahuhl people move about POSS
Manahuhlath theirs moved about

The person would not move his, only the Manahuhlath people would do so, making their canoe move about.

126.368 hitaciyuqsi?ai
hitaciyuqsii -"ak
attack NOwW
he attacked it

He attacked it.

126.369 ciic¢i?ak cawaqAuk?i
Cii¢iA -"ai ¢awaqi -uk =70
pull NOW spear sticks in POSS DEF

he pulled it up  the one with spear sticking in
He pulled up the one with his spear sticking in it.

126.370 cii¢i?ai hitagsipai
Cii¢iA -"ai hitagsip -"ak
pull NOW putinto canoe NOW

he pulled it  putting it into the canoe
They pulled it into the canoe.

126.371 ¢itakak ?uh  qataatik?i
citak -"ai Tuh  qalaatik =7
glad NOW is younger brother DEF
he was happy is the younger brother

The younger brother was glad.

126.372 tuuhuk¥aX quq“aas
tuuhuk -"ai quu?as
afraid NOW person.pL
they were afraid people
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The people were afraid.

126.373 rhuci?atquu
rhudik -at -quu,
cover over with fabric PASS 3.CND

it was covered up

The sea cucumber was covered up.

126.374 wikwee?in  tuuhuk quu?as?i

wik -we?in tuuhuk quu?as =7i
not 3.QT afraid  person DEF
he wasn't afraid  the man

The man was not afraid since it was a sea

126.375 hitagsipai hitaatapai

hitagsip -"ak hitaatap, -"ak
put into canoe NOW remove
he put it into the canoe  he took out

NOW

126. The Chiinii

tee?inwe?i
taa?inwa =1
sea cucumber DEF
sea cucumber

fani tee?inwakqa
fani taa?inwa -‘ak  -qar
that sea cucumber POSS 3.SUB
that that it was a sea cucumber
cucumber.
Taakyakuk?i

Taakyak" -uk =%
salmon harpoon POSS DEF
his harpoon

He took his harpoon out of it and put it into the canoe.

For sealing, only rha¢yak with two prongs is used, harpoons of which are qaahiita. milsyi is any kind of spear. For fish, rhacyak is
used down in canal; ¢aawiihta is used for fish upstream, has one prong only (same, not rha¢yak, used also for sea-lions, only much

larger size).

126.376 Taayak“aci?atma hismis
TaayaakVaCii -at -ma-  hismis
waste alot  PASS 3IND blood
he is wasting a lot blood

"He is wasting a lot of blood."

126.377 Ciipsaapéipak Tee?ii?at?i

iipsaap -C¢ip -"ak  Tee?ii -"at

plugup INDIR NOW  wound PASS
they plugged it up the wound of

tee?inwe?i
=71 taalinwa =71
DEF sea cucumber DEF

sea cucumber

They plugged the wound of the sea cucumber up.

126.378 Aiihsi?aiAaa
AihSiA -"ak =Raa
set off NOW again
they set off again

They paddled off again.

126.379 ?akqimyahsiiwe?in nupith ¢axSik
?aka -qimi -’ahs -§iA -we?in  nupit -(q)h, ¢ax8ik
two ... unit in vessel PRF 3.QT once BEING spear
there were two in the canoe being done to once  spearing

There were two (cucumbers) in the canoe, spearing at one time.

126.380 rhuéqimyahsi?aiiaa quq“aas?i
rhucéqimyahsii -ak  =Aaa quu?as =70
cover one's head in the canoe NOW again person.pL. DEF
they again covered their heads in the canoe the people

cucugsitaiiaa maanaxut?athminh?i

DUP- cugsii -‘aA =Raa maanax“i{?ath  -rhinh =71

PL  bend over in canoe NOW again Manahuhl people PL DEF

bending over Manahuhlath people

pg. 34 begins here

Again the people covered over their heads in the canoe, the Manahuhl bending down again.
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126.381 ¢awistanufaiiaa
¢awiistanawil -‘ak  =Aaa
be alone in a canoe NOW again
he was alone again in the canoe

He was alone in the canoe again.

126.382 Aiihak
Adihak™
paddle
he paddled

He paddled.

126.383 ?Tuucuu?ukvai hif?iitq faya  teelinwa
Tuucu?uk -"ak hit  -?itq faya  taalinwa
go toward NOW LOC 3sREL many sea cucumber
he went toward  where there were many sea cucumbers

He went to where there were many sea cucumbers.

126.384 hinasi?aiiaa caxSitaiiaa
hinasiA -'aA =Raa c¢axSiA -'aA  =Raa
arrive NOW again spear NOW again
he again arrived at again he started spearing

He arrived there and started spearing again.

126.385 Auutiuulaiquuwe?in taaCii tee?inwe?i
Auutiuuia -'ak -quu, -we'?in taacik taa?inwa =71
do slowly NOW 3.CND 3.QT poke sea cucumber DEF
he would do so slowly poking at it sea cucumber

He would do so slowly, poking at the sea cucumbers.

126.386 ¢awiifastap Taakyak Taaiqimtanui?ap
¢awiitastap faakyak™ ?aia -gim} -afud -"ap,
obtain with one salmon harpoon two ...unit along...[L] CAUS

he did with one  salmon harpoon  he got two on it

He got two (sea cucumbers) on one harpoon.

126.387 Aafuu fYaakyak nuupqimianui?apai
Aatu-  faakyak™ nup -qimi -anui ‘ap, -"ak
other  salmon harpoon one ...unit along ... [L] CAUS NOW
other  salmon harpoon  he got one of them on it

He got one sea cucumber on another harpoon.

126.388 qaaccaqgimianui?apai
qacta -qim} -anui ‘ap, -‘ak
three ... unit along...[L] CAUS NOW
three of them were caught

Three (sea cucumbers) were caught.

126.389 {itahsi?aXic¢ waa?ai
titahsix ak o -1, waa -"ak
sit up in vessel NOW 2p>3IMP say NOW
sit up in the canoe! he said

"Sit up in the canoe!" he said.
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126.390 tifahsi?aX quq“aas?i
tiTahsiX -"ak quu?as  =7i
sit up in vessel NOW person.pL DEF
they sat up in the canoe the people

The people sat up in the canoe.

126. The Chiinii

126.391 wiwins?aqihak éapac?i tuuhuk“al huqsiiquu
wiwins?aqihi -"ai éapac =?i- tuuhuk -"ak huq$ii -quu,
steady a canoe NOW canoe DEF afraid NOW capsize 3.CND
they steadied the canoe the canoe being afraid that it might capsize

They steadied the canoe, being afraid of capsizing.

126.392 ciicitai

pull NOW
they pulled it

They pulled it (sea cucumber up).

126.393 nacu?ai?ai maanaxui?athrinh?i
nacufat -"ai maanax"“it?ath
see NOW  Manahuhl people PL
they saw Manahuhlath people

nupith ¢axsii

nupit -(q)h, ¢ax§ii

once BEING spear

being at one time ~spearing

-thinh =71

pg. 35 begins here

fani qaaccagimianutukqa

fani qacta -qimi -anut -uk  -qa
that three ...unit along ... [L] IMPF 3.SUB
that theirs were three there

The Manahuhl people saw that theirs were three cucumbers obtained by spearing at one time.

126.394 suéagimyahsi?aiqa
suéa -qimt -"ahs -1, -"ak

five ...unit in vessel 253 IMPER NOW 3.SUB

there were now five of them in the canoe

There were now five sea cucumbers in the canoe.

126.395 ?agis?aaqXaphin
faqis, -faaqA  -‘ap, -hin,
how? INTENT CAUS 1pINTERR
what are we going to do?

maanaxui?ath
maanax“it?ath
Manahuhl people
Manahuhlath

hitaqsii
hitaqsii
get into vessel
getting them into  that many said

fafamaya
fafamaya

sea cucumber
sea cucumbers

?ani Taya  waafak
fani ?aya  waa -"ak
that many say NOW

"What are we going to do to those in the canoe since there are so many," said the Manahuhl.

126.396 ¢aawatim?apikah
¢aawatim  -"ap, -(y)ik  -(m)ah
one at a time CAUS IRRFUT 1s.IND
I will do to them one at a time

"I will pull them in one at a time."

126.397 suk¥itak hitagsipai
suk¥iA -"ai hitagsip -ak
grab NOW put into canoe NOW
he took hold of it  putting into the canoe

He took hold and pulled them into the canoe.
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126.398 tuuhuk“ai maanaxud?athrhinh?i thaci?atquu
tuuhuk -"ai maanax“it?ath -thinh =?1* rthadik -"at

-quu,

afraid NOW Manahuhl people PL DEF bite PASS 3.CND
they were afraid Manahuhlath people that they would be bitten by

The Manahuhl people were afraid that they would get bitten.

126.399 hitagsipai Takeli Paaiqimianui?i ¢awaak  faakyak
hitagsip -"ak 7aka =?1* “?aka -qimi -anut =7 ¢cawaak” Taakyak"
put into canoe NOW two DEF two ...unit along...[L] REL one salmon harpoon
he put into the canoe  the two the two that had been speared by one salmon harpoon

He put two (sea cucumbers) in the canoe, the two speared by one spear.

126.400 hawii?akin waa?ak
hawiiX -"aA  -"in, waa -'ak
finish NOW 1p.IMP say NOW
let us stop doing so now! they said

"Let's stop now!" (the Mamahuhlath) said.

126.401 7Tee?inhac?icaiin waa?ak maanaxui?athrhinh?i
?ee?inhat -?is -"aA  -ni waa -"ak maanax“it?ath  -rhinh =%
be low at gunwales DIM NOW 1p.ABS say NOW Manahuhl people PL DEF
we are low at the gunwales said Manahuhlath people

"We are low at the gunwales," said the Manahuhl.

126.402 ?eelihadap Tuh  quu?as?i éapac?i
Tee?ihac ~ap, Tuh quufas =?i" capac =7i
gunwales are high up from water CAUS is person DEF canoe DEF
the gunwales were high up from water ~ 1is the man the canoe

For the man, the canoe gunwales were high up in the water.

126.403 ?anaak waafak maanaxui?athrhinh?i
?ana -"ak waa -'ak maanax“if?ath  -rhinh =7%i
only NOW say NOW Manahuhl people PL DEF
it wasonly  saying Manahuhlath people

Only the Manahuhl people said that.

126.404 hawii?aXin Tayaqsi?aiin waa?ai
hawiiA -"aA  -ni Tayaqsii ‘ak -ni waa -‘ak
finish NOW 1p.ABS bring many into canoe NOW 1p.ABS say NOW
let us stop doing so now! we have many in the canoe they said

"Let's stop! We have many in the canoe,’ they said.

126.405 7?akak%alqimyahsi?ai ?a?amaye?i
?akak¥al -qimi -"ahs iR -"ak ?a?amaya =7
eight ... unit in vessel take [L] NOW sea cucumber DEF
they got eight of them in the canoe the sea cucumbers

They now had eight sea cucumbers in the canoe.

126.406 kYaakik  ?u?tiigs?akik ?ah
kVaaXik  ?u?iigs ak ="tk 7ah
come on!  board a vessel NOW go here

Come on! come and get in the canoe  this

"Come on! Come and sit down here (in the bow of the canoe)."
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126.407 haha?upailsitaiiaa

haha?upaf$it -"ak  =Raa
exchange place NOW again
they changed places

126. The Chiinii

They exchanged their positions (in the canoe) again.

126.408 hityanu?ai ¢awaak  ?u?iigsitaiiaa Tapwings
hilyanawii  -"ak ¢awaak"¥  ?uliigsik -‘ak  =Aaa  Tapwings
go to the bow NOW  one get into canoe NOW again  amidships
he went to the bow  one get into canoe amidships

The man went to the bow again and the other went to the middle of the canoe.

126.409 Aiihsi?ai waiSitaAiaa
Aihsid -[L]  -"ak walsih -'ak  =Raa
set off GRAD NOW gohome NOW again
they set off going home

They paddled home again, it beginning to get dark.

126.410 ?ucacitaiiaa hifit?itqiaa we?ic taayii?i
TucaCii Taka =Raa hil -(m)it -?i'tq =Raa  we?ic taayii =7
goto two =again LOC PAST 3s.REL again sleep older brother DEF
again he went to where he had been sleeping  the oldest brother

tuupsitaiiaa

tuupSiA -‘ak  =Aaa
get dark NOW again
it got dark again

Again the elder brother went to where he had been and slept.

126.411 we?icu?aiiaa
wee?i¢uh -‘ak  =Raa
fall asleep NOW again
they again fell asleep

Again they went to sleep.

126.412 weZeeee¢ ?athii
we?ié Pathii
sleep night
sleeping  night

They slept (soundly) at night.

126.413 naasSi?ak Aiihsi?ai
naasSiA -"ai AihSiA -[L]  -"ak
dawn NOW set off GRAD NOW
it dawned they set off

Day came, they paddled off.

126.414 hinasi?aiquuwe?in q“ee?ii
hinasiA -"aX  -quu, -we?in q%aa =i
arrive  NOW 3.CND 3.QT thus REL

they would get to

¢a?ak?i
catak¥ =7
river DEF
the river

the one that was like

?ah  nudii?i

?ah  nuéir =7
this mountain DEF
this the mountain

They would get to this mountain where there was a river.

126.415 hisiik
hisiik"
go along
they went along
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person DEF
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3

pg. 36 begins here

hif?iitq

hit  -?itq
LOC 3s.REL
where it was
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They went along it (the river).

126.416 ¢ugsi?aXi waafakat
cugsik ak o - waa -‘ak  -‘at
bend over in canoe NOW 2¢>3IMPER say NOW PASS
bend down! they were told now

"Bend down!" they were told now.

126.417 Cugsi?i ;  rhucqimyahsi?ai
cugsii -1, rhuéqimyahsii -ak
bend over in canoe 25>3.IMPER cover one's head in the canoe NOW
bend down! they covered their heads in the canoe

"Bend down (and) cover your heads in the canoe!"

q“aa?aki
qYaa -"al
thus NOW
just as

126.418 nafaa?aiquuwe?in tuxud?i tutuxuyin XXX XXX
na?a- -‘aA  -quu, -we?in tux“ii =7 tutuxuyin X++  X++
hear NOW 3.CND 3.QT waterfalls DEF sound of waterfalls
they would hear it the waterfalls sound of waterfall

q“ayaatuk¥apquu quu?as?i

qYayaatuk -‘ap, -quu, quu?as =?i

utter CAUS 3.CND person DEF

the way they would make the sound

the people

They would hear the waterfalls, sounds of the waterfalls, "x+ x+", the way that the people would make that

kind of sound.

126.419 tifahsitaki
tiTahsii ak o -'h,
sit up in vessel NOW 2¢-
sit up in the canoe!

waalalat

waa -‘ak  -"at
say NOW PASS
they were told now

3.IMPER

"Sit up in the canoe!" they were told now.

126.420 {tifahsi?ak
titahsix -"ak
sit up in vessel NOW
they sat up in the canoe

quu?as?i
quu?as =7i
person DEF
the people

The people sat up in the canoe.

126.421 hif?aiquuwe?in
hit -aA  -quu,
LOC NOW 3CND 3.QT
it was there

quu?asqaaa
quu?as -qa-
person 3.SUB
people

-we'7in

quu?as q“iirhaaqh?itq hitaquu?a

quu?as q%i(q) -rha -(q)h, -?itq  hitaquu?a

person REL asfar as CONTEMP 3s.REL round the point
people  where it went as far as rounding the point

"The people were there all the way round the point, as far as people can see!

126.422 Takak%alqimyahsma

?a?amaya

?akak¥at -qimi -"ahs -ma-
eight ... unit in vessel 3.IND
he had eight of them in the canoe

?afamaya

He had eight sea cucumbers in the canoe.
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126.423 haatinc¢i?ai
haafinc¢ii -"ak
call to NOW

they called out
They called out.

126.424 yaacsi?ai quu?as ZPucacifak hit?iitq timqiis

yaac$iiA -"al quu?as Tucalii -"ai hit  -?itq timqaa -‘is

go NOW person goto NOW LOC 3s.REL be wading on the beach

they went off  people going to where it was  wading along the beach
hiinanawi?ai
hiinanawii -"ak

move upstream NOW
moving upstream

People went to where they were wading on the beach, going upstream.

126.425 ¢awaaqgs?apaXat quu?as?i
¢awaags ap, -"ak  -"at quu?as =7i
be alone in a canoe CAUS NOW PASS person DEF
he was left alone in the canoe the man

The man was left alone in the canoe.

He was looked upon as big hunter now. They had him sit in the canoe while the two others towed it in.

126.426 citakaX Tani Tayagsqa fa?amaya
¢itak -"ai fani 7Taya -"ahs -qa’ ?a?amaya
glad NOW that much in vessel 3.SUB sea cucumber

they were happy that there were many in the canoe sea cucumbers

They were glad that there were many sea cucumbers in the canoe. pg. 37 begins here

126.427 7?akak¥alqimyahsmaaaa
?akak¥at -qimi -’ahs -ma-
eight ... unit in vessel 3.IND
he has eight of them in the canoe

"He got eight (sea cucumbers) in the canoe."

126.428 hitingsa?ai tuucsme?i higinkaX taayii?i
hitingsai -"ak fuucsma =?i-  hisink" -ak taayii =70
go down to beach NOW wife DEF together with NOW  older brother DEF
she went down to the beach  the wife together the oldest brother

nasi?ai fani ?ayaqsukqa cakup

nassik  -‘ak ?ani “Tayags -uk  -qar cakup

go to see NOW that many in canoe POSS 3.SUB husband

going to see that he had many in the canoe husband

His wife went down to the beach together with the elder brother to see that her husband had many in the

canoe.
126.429 his?apaah?ai hinuita k“atyiikqa
his?apaah -"ak hinuuita k%atyiik -qa-
be unable NOW get out of canoe heavy 3.SUB

they were unable to  getting them out of the canoe since they were heavy

They could not get them (sea cucumbers) out of the canoe since they were heavy.

126.430 tananaksi?ai taayii?i
tana -na’k¥ -8iX -'aX  taayii =
child have PRF NOW older brother DEF
he got a child the oldest brother
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Then the elder brother got a child.

126.431 kuukuhwisapai naacsa tananaksiik“aci?aXqa
kukuhwisa -"ap, -"ai naacsa tananaksit  -k“acik, ak -qar
hairseal CAUS NOW see have children do completely NOW 3.SUB

it was made to be a hairseal ~Wwatching  that he had gotten as a child

It looked like a hairseal that which he had gotten as a child.
Frank Williams: change rather to: kuukuhwisaqh?aXat "it looked like seal to him"

126.432 kuukuhwisii¢i?aiuk
kuukuhwisii¢ik ~ -"ak  -uk
become a hairseal NOW POSS
his had become a hairseal

His had turned into a hairseal.

126.433 hawii?aiuk tee?inwa
hawiiX -"aA  -uk taa?inwa
finish NOW POSS sea cucumber
he finished sea cucumbers

He finished with sea cucumbers.

126.434 q“is?ak q“eeliitq ma?as?i ¢iinii?athsitax quu?asit?i
q¥is  -"ak q¥aa -?7itq  ma?as =7 Ciinii?ath§ix -"ak  quu?as -(m)it =7?i
do thus NOW thus 3s.REL tribe DEF become a Chinii NOW person former DEF
he now gottobe  whatisa the tribe becoming a Chinii the former person

The former person now got to be one of the Chinii tribe.

126.435 tananaksiik¥acik
tananaksit =~ -k“acii,
have children do Completely
he got to have a child

He got to have a child.
126.436 ?anaak qataatik?i tee?inwak tiiqhii?ak
?ana -"ai qataatik =7 taaf?inwa -‘ak  7?iiqhii -"ak
only NOW  younger brother DEF sea cucumber POSS same POSS
itwasonly  the younger brother  his sea cucumber his was again the same

It was only the younger brother whose sea cucumbers were the same for him.

126.437 wiicagXak suk¥iAiquu kuukuhwise?i taayii?i
wiicagi -"ak suk¥iA -quu,  kukuhwisa =7i- taayii =7
be reticent about NOW take 3.CND hairseal DEF older brother DEF
he was reticent about taking hold of the hairseal the older brother

Now the elder brother was reticent about taking hold of the hairseal (sea cucumber).

126.438 suk“i?ak qataatik?i ¢uuckitak Pakakvalpii?i
sukVii -"ak qataatik =7 CuuckiX, -"ak Takak¥al -pitY, =70
grab NOW younger brother DEF take all NOW eight ... long objects DEF
he took hold the younger brother taking all the eight of them

teeTinwa

taaTinwa

sea cucumber
sea cucumbers

The younger brother took hold of all eight sea cucumbers.
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126.439 hiscuqsik suk¥ik tee?inwe?i
hiscuqsii suk¥ik taa?inwa =
do with both hands grab sea cucumber DEF
he did with both hands grabbing sea cucumbers
He grabbed sea cucumbers with both hands.
126.440 muupituk salaas muupiitukiaa
muu -pi-t’, -uk saéaas muu -pi-t’, -uk  =Raa
four .. long objects IMPF one of pair body parts four .. long objects IMPF again
he had four of them in one of his hands and he had four
k“iisaas
k%iscaas
other hand
other hand

He had one hand holding four sea cucumbers and four in his other hand.

126.441 haacsatis Paiak%alpit tee?inwe?i
ha -lics -atis fakakval -pit’, taa?inwa =70
complete take ... along downstream eight ... long objects  sea cucumber DEF

he carried all onto beach eight

He carried all eight sea cucumbers onto the beach.

126.442 wikTaAsi?aiquuwe?in Taye?i
wikfaAsiA -'aA  -quu, -we?in Taya =70’
be silent NOW 3.CND 3.QT many DEF
they were silent now the many

quu?as?i
quu?as =TI
person DEF
the man

The many people did not say a word about the fact that the man was strong.

126.443 macinu?ai Tukviisi?apai
macinawii -"ak TukViis?ap -"ak
enter house NOW put on a surface NOW

sea cucumber

quu?as 7?ani naSukqa

quu?as ?ani nasuk -qa’

person that strong 3.SUB
people that since he was strong

du?uk?i ,
dutuk =71
board DEF

he entered the house putting them onthe surface the board

hithuk?itq?aata ¢iyaa

hit -(@h, -uk -?itq =7aata ¢{iyaa
LOC BEING POSS 3s.REL always cutting
that which they always had for cutting up

He went into the house and put them on the chopping board which they always had for cutting up.

Frank changes from ?uk¥inu?a? in ms.

126.444 hayuwe?in ¢iyaa
hayu -we?in  (liyaa
ten 3.QT cutting

there were ten  cutting them up

There were ten (people) cutting them up.

126.445 &icitak ?ink%aci?ai
SEiA -"ak ?ink¥a¢ik  -"ak
cut NOW start to burn NOW

they started cutting it up it started to burn

They were cutting up while the fire was burning.
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?ink™ =71
fire DEF
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126.446 tiisi?ak thuksyi ?aya  rhuksyi
tiisix -"ak thuksyi ?aya  rhuksyi
throw on fire NOW stone many stone
they threw them on the fire stone many stone

They dropped many stones on the fire.

126.447 éiyiicitak
Ciyii¢ik -"ak
start to cut up NOW
they were cutting them up

They were cutting them up.

126.448 huksaa?ak . huksee?i Xaaq?ii
huksaa -ak huksaa =70 Xaaq =7
be counting NOW be counting REL blubber DEF
he was counting the one who was counting the blubber

¢isaqat?i

¢isaqa -at =70

be cutting into strips PASS REL
the ones that were cut in strips

The one who was counting the slices of (sea cucumbers) that were cut up was counting,.

huksee?i = it was his business to do nothing but count.

126.449 yuuq“aa?ai taayii?i kuukuhwisaiuk ; hawii?aiuk
yuuq“aa -‘ak taayii =7  kukuhwisa -‘ak  -uk hawiiA -"aA  -uk
also NOW  older brother DEF hairseal = NOW IMPF finish NOW POSS
also now he did the elder brother ~ having his hairseal his was finished

tee?inwa

taatinwa

sea cucumber
sea cucumbers

The elder brother also had his hairseal, he had finished with the sea cucumbers.

126.450 Ciyiicizak disage?i
Siyiicii -ak ¢isaqa =7
start to cut up NOW  be cutting into strips REL
they cut them up the ones being cut into strips

They finished cutting them into slices.

126.451 huks¢i?ak q“athee?itq Raaq?i
huks¢ii -'aX  qVarha- -Titq Xaaq =70
count NOW thus many 3s.REL blubber DEF
he counted as many as there were the blubber

He counted how many (slices) of blubber were there.

126.452 muupitsiiwe?in suéiiq Xaaq?ii
muu -pit, -§iX -we?in  sudiiq Raaq =70
four ... times PRF 3.QT hundred blubber DEF
there was four times hundred the blubber

There were 400 (slices) of blubber.

Modern method of counting, due to white influence. This was introduced among the Tsishaath by the Uchucktlesaht. Old way:

Taipituuq hayuug.
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126.453 quurhuuwitas
q%arha- -uwa
thus many act together with [L]

-witas,
go to

thus many were going to do together

That many were going to be eating four hundred (slices) all together.

126.454 cuucuuk¥alinmas?ai Teeleelisa

¢ucuuk¥afinmas -"ai DUP-

go about inviting NOW  SUF  do quickly
they went about inviting they did quickly

They sent out invitations and the many people went to the feast quickly.

?a?i§

126.455 cumini mahtii?i ?iih
cumaanawiX mahtii =?-  ?iihY
fill up house DEF big
it filled up the house big
The big house was full.
126.456 Rapk“is¢ak Rimssac?i
Rapk“isc -"ak Aimssac

take out with tongs NOW  cooking-box DEF
they took it out with tongs  the cooking-box

eat
eat

126. The Chiinii

hatuk muupit?i
ha?tuk muupit
four times DEF
the four times

waqtuu?ai

waq?u -"ak
go to feast NOW many DEF
going to the feast

sitaci?aiuk

=71~ sifadik -‘ak
cook NOW POSS
theirs was cooked

quu?as
quu?as
person
people

They took theirs (sea cucumbers) out of the cooking box with tongs, theirs was cooked.

126.457 hitak%¥iscai ?uk¥inu?ai

hitak%isc -"ai PukVinawii -"ai
NOW PL  big DEF
they took them out putting them onto

get out of NOW put into

2i?iih?i
DUP- ?iih¥ =7i

the big ones

They took them out and put them on big trays.

126.458 muuqumicinu?ai

muu -gimt -Cinawii -"ak
four ...unit putinto container NOW

they put four into it

The put four pieces onto the big tray.

126.459 hinaahawi?ai ma?as?i
hinahawiX -"ai ma?as =7i
serve NOW tribe DEF

they were served  the tribe

The tribe was served.

126.460 hatuksi?ai Tayeli
ha?uksii -"ak faya =71
eat NOW  many DEF

they began to eat  the many

quu?as
quu?as
person
people

Tiih?ii tuuta
?iihY =71 duufa
big DEF tray
the big tray

Tafamaye’?i
?afamaya =7
sea cucumber DEF
the sea cucumbers

The many people began to eat the sea cucumbers.

126.461 hawii?ai
hawiiX -"ai
finish NOW
they finished

They finished.
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126.462 Rimcsitqoooo waa?ak Pe?iicim?i
Ximcsit -quu, waa -"aA  DUP- ?ii¢im =7
broth 3.CND say NOW PL elder DEF
do some broth  they said the old people

"Some soup!" the old ones said.

126.463 Kk¥isuuxqoooo hinii?aXat kVisuuxuk?i
kvisuux -quu,  hinii -"aX -'at  kVisuux -uk =
clam shell dish 3,CND give NOW PASS clam shell dish POSS DEF
clam shell dish he was given the clam shell dish of

Aimyiistizak

Ximyiis¢ik -"ak

begin to drink soup NOW
beginning to drink soup
‘clam shell! clam shell, go and give some of your soup!"

Apparently Chinii name for $amiit "clam shell" = k™isuux ??

126.464 hawii?ak ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eating

They finished eating.
126.465 ciiqciigsitai quu?as?i nuwiigsak tuucsaamiihuk?i
DUP- ciq8ik -"ai quu?as =?i- nuwiqsu -‘ak  fuucsaamiih -uk  =7?i
REP speak NOW  man DEF father @ POSS wife POSS DEF
they started to speak  the men his father their wives
haawiihaA?i
haawitai =70

young man.pL DEF
the young men

Now the father of the young men's wives spoke to the men.

126.466 ¢uu  ?Pu?uliih?aagie?ic Auunim  waa?al
¢uu, “?u?uliih -?aagX -(m)e?ic Auunim waa -'ak
ok hunt INTENT 2s.IND elk say NOW
ok you will hunt elk he said

"Now! you will hunt elk," he said.

126.467 faaksiA?aaqie?ic Tutu?tiih hith fahkuu  mama?uu?i
faaksiA  -PaagA  -(m)e?ic Tu?u?iih hit  -(q)h, fahkuu  mama?uu =71
please do INTENT 2s.IND hunt LOC BEING thus habitat DEF
please do hunting for while being there thus living place

Xuunim  giiiukviikquuk

Auunim  §iiduk -"iik", -quuk
elk move house HYP.FUT 2s.CND
elk when you would move house

"You will please hunt for elk where they live when you'll move house!

meaning unclear

126.468 Tu?u?tiihsitaiXaa ¢ims
?Pu?u?iih8iA -"aA  =Aaa ¢ims
look for NOW again black bear

again they started to look for bear

They went to look for black bear.
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126.469 hawii?ak Pu?utiih 7a?amaya ;  nupqrich Tutu?iih Xuunim
hawiii -"ai Pututiih ?a?amaya nup -q?i-¢h Tutu?iih Auunim
finish NOW  hunt sea cucumber one for...years hunt elk
they finished  hunting for sea cucumbers one year hunting for elk

They finished hunting for sea cucumbers and for one year, they hunted for elk.

126.470 siiXuk“ai ¢aooockaihaa
siiAuk -"ak éuuck -'aX  =Raa
move house NOW  all NOW again
they moved house  all of them

All of them moved house again.

126.471 hacataksii Siiluk Tucaci?ai sayee?i hiinaanui?i
hacataksii Siiiuk Tucacii -"ak saya =?i- hiinaanut =7i
be complete move house goto NOW faroff DEF upstream DEF
they all did so moving house going to far off upstream

All moved house going far upstream.

126.472 mamuuksi?aiiaa Pututiihsi?aiiaa ¢ims
mamuuksii -"aA  =Aaa  Tu?uliih$ii -aA =Aaa ¢ims
work NOW again lookfor = NOW again black bear
he began to work again he started to look for  black bear

Then they began to work again, looking for black bear again. Pg- 40 begins here

126.473 nupq?ichsi?aiiaa ¢i¢imyiih
nup -q?i-ch -§ik -"ak  =Aaa  Cicimyiih
one for...years PRF NOW again hunt bear
again they did for one year hunting bear

Again for one year, they hunted black bear.

126.474 ?ututiih?aiquuwe?in ¢ims hacatak qYarhee?itq quu?as
?u?utiih -'aA  -quu, -we?in {ims hacat q“arhar -?itq quu?as
hunt NOW 3.CND 3.QT black bear all thus many 3s.REL person
they would go hunting bear all as many as there were people

All the people, as many as they were, would go hunting black bear.

126.475 hawii?ak Pu?u?tiih
hawiiX -"ai Pu?u?tiih
finish NOW hunt
they finished  hunting

They finished hunting.

126.476 siikuk“akXaa
Siiluk ‘ak =Aaa
move house NOW again
again they moved

They moved house again.

126.477 qaccaq?ichsi?ai tananaksi?ax yuuq¥aa qataatik?i
qacta -q?i-¢h -§iA -"ak tana -nak¥ -§iX -"ak yuuq¥aa qataatik =70
three for ... years PRF NOW child have PRF NOW also younger brother DEF
it was three years he had children now also the younger brother

After three years, the younger brother also got children.
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126.478 ¢uuckwee?in  maaX?itqinhuk
éuuck -we?in  me?ikqac -uk
both 3.QT boy.p.  POSS
both his boys

Both of them were boys.

126.479 ?ututiihSitaiiaa faatus maZ?as?i hacatakaiquuwe?in
Pu?utiih§iA -"aA  =Aaa faatu§ maTas =7i° hacatak™ -"aX -quu, -we?in
hunt for NOW again deer tribe DEF all NOW 3.CND 3.QT
again they hunted for deer the tribe they would all do so

q“arhee?itq quu?as

q%arha’ -7itq quu?as

thus many 3s.REL person

as many as there were people

Again, the tribe, all of them, as many people as there were, hunted for deer.

126.480 cumaanupaiquuwe?in mahtii  fAupq?ichsii
cumaanawup -'aX -quu, -we?in mahtii nup -q?ic¢h -SiA
fill s.t. up NOW 3.CND 3.QT house one for... years PRF
it would be filled up house  doing for one year

The house was filled up during one year.

126.481 TukViit?ai XuSaa?apaXquuwe?in Tatusast
?uuk¥iit -"ak ~ RuSaa?ap -'ak  -quu, -we?in fatusast
make NOW dryst. NOW 3CND 3.QT deer jerky
they made they would dry it deer jerky

They would be drying, making dried deer jerky.

126.482 muupitwe?in §isiikuk waalak tiighuk¥ak ?ani
muupit  -we?in DUP- siiAuk waa -'ai Tiighuk -"aA ?ani
four times 3.QT PL  move house say NOW tell NOW  that
they did four times they moved house he said he told now that

walsaap?aaqXaiqa Auwiigsu?i q“iq“iigsak?i

watsaap -taagh  -'ak  -qa’ nuwigqsu =71 DUP- qVii?igsu -fak =70

take s.0o. home INTENT NOW 3.SUB father = DEF SUF child-in-law POSS DEF

they should go home the father the sons-in-law

The father (of the girl) said to the sons-in-law, when they had moved house four times, that they should go
home.

126.483 ?ani muuq?ich?aagXaiqa hitsuhta ,
?ani muu -q?i-¢h -faagA  -ak  -qa hitsuhta
that four for...years INTENT NOW 3.SUB come out of woods
that it should be four years now coming out of the woods

muugq?ic¢hsi?aiqa hitaaqXas haawiihai?i

muu -q?i-¢h -S§iA -"ak -qar hitaaqXas haawifaX =71

four for...years PRF NOW 3.SUB woods young man.pL DEF

that they did for four years woods the young men

That it was four years now that they should come out of the woods, for four years they had been in the
woods.

126.484 7Titiiwaci?ai maaA?itqinh?i

DUP- ?iiwacii -"ai me?iiqac =74
SUF getbig NOW boy.rL.  DEF
they got big now the boys

The boys were big now.
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126.485 ¢uu  hisimyuupai Xunupqast?i

¢uu, hiSimyawup -"ai Aunupqast =7i

ok gather NOW  elk jerky DEF

ok they gathered the dried elk

"Now! they gathered together the dried elk” pg. 41 begins here

126.486 hisimyuupai Cimsast?i yuuq¥aa fatuSast yuuq“aa

hisSimyawup -"ak CimsaaSt =71 yuuq¥aa fatusast yuuq“aa

gather NOW  bear jerky =DEF also deer jerky also

they put together the dried bear jerky also deer jerky also

They put together the dried black bear jerky as well as the dried deer jerky

126.487 Tah?aa?al waa?ak , ‘?arhiigh?aaqiin rhawaa
?ah?aa?ai waa -"ak Tarhii -(q)h, -faagA  -ni rhawaa
and then say NOW tomorrow CONTEMP INTENT 1p.ABS take home
and then he said we will do tomorrow send them home
hacatak quurhasawuusi quu?as
hacat q“arhar -sasa -(W)uusi  quu?as
all thus many only [L] 3.Rel.Dub person
all as many as there are people

And then he said, "tomorrow, we shall send all the people home, as precisely many as they were.

126.488 waa?ai ?ani  huu?ak?aaqiqa tanupuui ku?al
waa -’ak ?ani  huu?ak™ -faaqhA -qa taanupawii ku?at
say NOW that early INTENT 3.SUB carry on the back in the morning
he said that when it would be early carrying on the back  in the morning

He said that they would pack (meat for) them early in the morning.

126.489 we?icu?ai
wee?iCulk -‘ak
fall asleep NOW
they went to sleep

They went to sleep.

126.490 Xupksi?aX ku?at
Aupks$ii -"ak ku?at
wake up NOW  in the morning
they woke up in the morning

They woke up in the morning.

126.491 yaacsi?ak quu?as tanupawi?ak
yaac$iiA -"al quu?as taanupawii -"ak
go NOW man carry on the back NOW
he went off man carrying them on their backs

The man went off packing it.

126.492 yaacSiA
yaac$ii
go
he went off

He went off.
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126.493 faanupawi?ai Paye?i Xunupqast , ?aye?i ¢imsast
taanupawii -"ak ?aya =71" Aunupqast faya =7i" Cimsaast
carry on the back NOW many DEF elk jerky many DEF bear jerky
they were carrying on their back the many  elk jerky the many  bear jerky

Taye?i Tatusast

faya =71 fatuSast
many DEF deer jerky
the many deer jerky

They were putting on their backs a lot of dried elk meat, a lot of dried black bear meat, a lot of dried deer

meat.

126.494 yaacukvak Taye?i quu?as hiinapawi?ai patquk?i
yaacuk -"ak faya =7i* quu?as hinaapawil -"ak patquk =7i-
walk  NOW many DEF person take on the back NOW goods DEF
many were walking  the many  people taking on their backs goods

Many people were walking carrying the goods on their backs.

126.495 yaacuk naas
yaacuk naas
walk day

they walked day
They walked during the day.

126.496 ?ufumhicii wikpii patquk
Tu?umhicii wikpii patquk
do just in time leave house goods

it was just in time leaving in the house goods

It got to be just in time for not having any goods left in house.

i.e. parties packed and left at different times. Day was just long enough for last man to get off with his pack.

126.497 wikiitsi?aX quu?as
wikiit§ix -’aX quu?as
not exist NOW  person
there were none people

There were no people left there.

126.498 tatagpanu?ai hiyathuk?itq nuwiigsu
tatagpanawiX -’aX hiyath -uk -?itq  Auwigsu
be opposite to NOW live at IMPF 3s.REL father
they were now opposite to  where he lived father

Then they got to be opposite to where the father lived.

126.499 haafinéi?ai éapacquuuu nuweeee thawaa?aXatanaaaa
haafin¢iA -"ai éapac -quu,  Auwiqsu -ee rhawaa ‘ak -"at  -(m)in
call to NOW canoe 3.CND father VOC take home NOW PASS 1p IND
they called out canoe! oh, father take us home

They called out, "(Bring) canoes, father! take us home.

126.500 ?aAcitapi pinwalquuuu waafalk
Taka -¢iq, -ap, -1 pinwat -quu, waa -‘ak
two .. long objects CAUS 2s>3.IMPER long canoe 3.CND say NOW
bring two of them! long canoes they said

"Bring two long canoes!" they said.
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126.501 waaisi?ai
walsit  -"ak
go home NOW
they were going home

126. The Chiinii

wikapat?ai?i

wik -apail ak o =00

not on upper back NOW REL

the ones with nothing on their backs

Now the ones with no packs on their backs were going home.
126.502 hiitacsuhta patq“aapai?i
hitacsuhta patq“aa -apat =71
come out of the woods loading goods on upper back REL
they came out of the woods the ones carrying goods on their backs

The ones with packs on their backs came out of the woods.

126.503 hinaaci?ai ma?as?i
hinaacii -"ak ma?as =71
set off on the water NOW tribe DEF

they set off on the water the tribe
The tribe set off out to sea.
126.504 suk“i?akat haaSinapi?i

suk¥iA -’ak  -"at haatinapi =71
take NOW PASS callout REL
they were taken the ones calling out

The ones calling out were taken.

126.505 mumuuyistawe?in pinwai?i
DUP- muu -ista -we?in  pinwat =7
DIST four ...person(s)in canoe 3.QT long canoe DEF
there were four in each long canoes

There were four in each of the long canoes.
126.506 Aiihsitai Tucacii  k%isuwat?i
AihSiA -[L]  -"ak Tucacii  kViisuwat =71
set off GRAD NOW go to other side DEF
they set off going to  the other side

Now they paddled off going to the other side.

126.507 hitasa?ai Tayawe?in patquk?i
hitasa?ai faya -we'?in patquk =71
come to shore much 3.QT goods DEF
they came to shore thereismuch goods

They came to shore with many goods.

126.508 hitagsipai haawiihaA?i Tuyii?i patquk
hitagsip -"ak haawitai =7 Tuyil =70 patquk
put into canoe NOW young man.pL DEF give REL goods

he put it into the canoe  the young men which were given  goods

The young men put the goods they were given into the canoe .

126.509 cumini patquk pinwai?i
cumaanawii patquk pinwat =7
fill up goods  long canoe DEF
it was filled up goods  the long canoe

The long canoe got filled with goods.
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126.510 hitagsiiXaa Ratuu?i pinwat
hitagsii =Aaa ARa?u =7  pinwal
get into vessel again another DEF long canoe
again they put into another long canoe

Again they put (the goods) into another long canoe.

126.511 hitagsi?ai karhee?iA?i¢ak patquk
hitagsii -"ak karha-_?is -"i'A, -?is  -"ak patquk
get into vessel NOW  few on/in the ground DIM NOW goods
they put them into there was a little still on the ground goods

They put the goods in but there was a little left on the ground.

126.512 cumaanu?ai pinwathinh?i
cumaanawii -'ak pinwat -thinh =71
fill up NOW  long canoe PL DEF

they were filled up  the long canoes

The long canoes were filled up.

126.513 waisi?ai hu?acaci?ai Taye?i quu?as maanaxui?athrhinh?i
walsit  -"ak hu?acacii -"ak ?aya =?i° quu?as maanaxVil?ath  -rhinh =7
go home NOW  return NOW many DEF person Manahuhl people PL DEF
they went home returning the many  people Manahuhlath people

They headed off home now, many Manahuhl people returned.

126.514 tuuhuk?i nacu?falquu quu?as
tuuhuk =7i nacu?at -quu, quu?as
afraid DEF see 3.CND person

the ones were afraid  that they might see people

People were afraid to look.

126.515 wikap nacu?al quu?as hitingis?ath?i quu?as
wik -"ap, nacu?at quu?as hitingis -‘ath, =7 quu?as
not CAUS see person beach live at DEF person
they did not do  see people  the ones living on the beach people

The people did not to see the people who lived on the beach.

126.516 Riitit?ai quu?as?i hawit?i ?uu?ini?ai Aunupqast?i ;  hacatii
Riitid -"ai quu?as =?i- hawit =?i- ?uu?int -aX  Xunupqast =7 haacati,
feast NOW man  DEF chief DEF distribute NOW elk jerky DEF invite all
he gave a feast the men the chief he distributed the dried elk inviting all

q“arhaa?ath?itq tuucsaameeh?iiaa taatne?is?iiaa

q“arhar -"ath, -?itq fuucsma =7 =Raa tane?is =?1" =Aaa

thus many live at 3s.REL woman.pL DEF also little child.p. DEF again

as many as were living there  including all the women also the little children

The chief gave a feast for the men, distributing the dried elk, inviting as many as were living there including
the women and children.

In older days women and children were by no means always invited. tiiqukum seats were in rear and on two sides to middle.
titakAitim seats are on two sides of house near door and on door side. These are occupied by mas¢im. To every mas¢im or several
corresponds some 'chief; or rather each chief or holder of tiiqukum seat has one or more mas¢im to sit for him, such being called
titakAidim "sitting behind in the house" titakZitim of door side "sit for" chiefs of rear, those of each long side belong to same side of
tiiqukum . It seems that mas¢im would be arranged in same order as corresponding chiefs. If women and children were also invited,
they would sit on bed platforms where mascim regularly sit, while their husbands would sit in front of them on slightly raised above
floor platforms. [Men sitting here below women are called tiiq¥e?ilim "sitting on floor of house next to bed platform".] If very many
were invited and there was not enough room for all maséim present, long mats were spread on floor lengthwise of house, one on
each side of fire, where mas¢im sat down in any order at all. These seats were called ?uuq¢aquuwit "place in the house for ?uugca.”
Those seated here would always laugh and make lots of jokes so as to amuse all seated around. [Frank corrects ?uuqé¢a with 2uuqmis
"fine time, happiness."] Whenever mas¢im was invited, one sent around to invite would say ?uuq¢aaqie?ic hawituk?itqak "you shall
be ?uuqca for your own particular chief" masé¢im are those living with chief in his house or else, if too many for one house, living in
smaller house subject to chief's house. mas¢im are supposed to be related to corresponding chief as "younger brothers", uncles, and
so on; one's real uncle can sit as mas¢im for one. There is thus no hard and fast line between mas¢im and chiefs; if all of chief's
children, besides chief himself, die, some mas¢im closest related to him immediately takes his place. They used to have special man
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with staff to assign people their places as they entered house; he stood in middle of house and was called tiigpitaphsi. Such was
fafasataqs, grandfather of William. There was no tupaati or hereditary right for this, merely some person who knew well about
seating being selected. Frank claims that William has this knowledge, but never cared to exercise it because of jealousies and
disputes arising out of seating honors. As regards definite seats of honor, note that there is, properly speaking, only one seat for
family with head; he might sometimes sit himself, or his son, or grandson, or, in absence of one, his younger brother might sit for
him. In this way definite number of seats (tiiqukum) defines definite number of families or households, each with its gmff%igé‘ix(grﬁnk

Williams) (xxiv: 43-44, fn. 1) b ere
126.517 wWwaq?uu?ai ma?as?i hitsuhta?ath?i quu?as
waq?u -"ak ma?as =7~ hilsuhita -"ath, =70 quu?as
go to feast NOW tribe DEF come out of woods Jive at DEF person
they went to the feast the tribe the ones who had come out of the woods ~ people

The tribe went to the feast, the people who came out from the woods.

126.518 wikii¢im wigkaa?aah
wik -"i-¢im wiskaa -"aah
not 2>3p.FUTIMP be scolding IRR
don't be scolding them

(Their father to people:) "You shall not scold them."

126.519 kYistuupuk“ah kakuuc
k%istuup -uk -(m)ah kaa?uc
different IMPF 1sIND grandchild.pL
mine are different grandchildren

"My grandchildren are different.

126.520 ¢iigakatuuse?icuu
¢iiqak™ -’at  -uuse?icuu
punish PASS 2pIRR
you might be punished by them

"You might be punished by them."

126.521 qahsaapatukuuse?icuu taatne?is
gahsaap -'at -uk -uuse?icuu fana -?is
kill PASS POSS 2p.IRR child.pr. DIM
yours might be killed little children

"Your children might be killed by them (his grandchildren)."

126.522 wawee?i¢im taatne?isuk?itqsuu
wawaa -'i-¢im tane?is -uk  -?itqsuu
say  2-3p.FUTIMP little child.pL POSS 2p.REL
you will say to them those who are your children

"You shall say so to your children.”

126.523 ha?uksi?ai ma?as?i Xunupqast?i
ha?uks$ii -"ak ma?as =?i- Xunupqast =7?i-
eat NOW  tribe DEF elkjerky DEF
they began to eat  the tribe the dried elk

The tribe began to eat the dried elk.

126.524 ?aya ?iiqhii  Aunupqast?i
faya ?iighii  Xunupqast =?i-
much still elk jerky DEF

there was much  still the dried elk
There were still much of the dried elk (left over).
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126.525 we?Ticu?ai ma?as?i
weeliCuk -"ak ma?as =7i
fall asleep NOW  tribe DEF
they went to sleep the tribe

The tribe went to sleep.

126.526 ?arhii¢i?ai , pisatuf(‘”aK taatne?is?i Paie?is?i
TarhiiCii -"ak pisatuk -"ak tana -?is =% ?aka -?is =70
be next morning NOW move about NOW  child.r. DIM DEF two DIM DEF
the next morning they moved about the little children  the two little ones

maanaxut?athrinh?is?i

maanax“i{?ath -thinh -?is =71
Manahuhl people PL DIM DEF
the little Manahuhlath

The next morning the two children started moving about, the two little Manahuhlath.

126.527 pisatuk“aX ?ah?aa  tiiktiiyaX ?uuhwal rhuksyi
pisatuk -"ak  ?ah?aa  tiiktiilya -'ak = ?uuhwal rthuksyi
move about NOW  that way throwing NOW use stone
they moved about  that way be throwing using it  stone

They moved about in the way, throwing stones.

126.528 hinusai kuukuhwisa
hinusa, -"ai kukuhwisa
surface NOW hairseal

it came to the surface hairseal

A hairseal came to the surface of the water.

126.529 fticitai taayii?i me?iiqac
ticik  -"ak taayii =7 me?ikqac
throw NOW older brother DEF  boy

they threw them at it  the oldest brother  boy
The elder brother's boys threw stones at it.

126.530 tici?ai Puhtaa?ai kuukuhwise?i
ticix -"ak ?uhtaa -’ak kukuhwisa =7i
throw NOW towards NOW  hairseal DEF
they threw them doing to the hairseal

They threw stones at the hairseal.

126.531 tiyagstuiuk kuukuhwise?i
tiyagstawiX -uk kukuhwisa =7i-
hit POSS hairseal = DEF
theirs hit it the hairseal

Theirs (stones) hit the hairseal.

126.532 qahsiA  kuukuhwise?i
qahsiA  kukuhwisa =7i-

die hairseal DEF
it died the hairseal
The hairseal died.
126.533 sukVi?atuk PakistinA
sukVii -‘at -uk Tala -ista -inawiA,
take  PASS POSS two ...person(s)in canoe PRF.CAUS
they took theirs the two being in a canoe
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The two got in a canoe going to get their (hairseal).

126.534 AihaaCii
Aihaacik
paddle out to sea
they paddled out to sea
They went off to get it

used for quick activity, not go for long time.

126.535 hitagsipai éapacuk?i ?iih  kuukuhwise?i
hitagsip -"ak éapac -uk =7+ ?iih% kukuhwisa =?i
put into canoe NOW canoe POSS DEF big hairseal =~ DEF
they put it into the canoe their canoe big the hairseal

They put the big hairseal into their canoe.

126.536 yaacuk taatne?is maanaxui?athrhinh?is?i
yaacuk tana -?is  maanax“it?ath  -rhinh -?is =7
walk childpr DIM  Manahuhl people PL DIM DEF
walk little children the little Manahuhlath

The Manahuhl children walked around.

126.537 ti¢i?akhaa ?uhtaa?ak quu?asse?i
ticik -'ak  =Raa Tuhtaa -"ak quu?as -sasa =
throw NOW again towards NOW  person precisely [L] DEF
again they threw them doing to real person

Again, they threw (stones) at a real person.

126.538 qahsik quu?asse?i

qahsii quu?as -sasa =70
die person precisely [L] DEF
they died the real person
The real person died.
126.539 pitpiisTis ,  witwisksaqA?is maanaxui?athrhinh?is?i
pis -7is wisksaqA -?is  maanaxVit?ath  -rhinh -?is =?i
bad.rp. DIM bullyp. DIM Manahuhl people PL DIM DEF
they were bad little bullies the little Manahuhlath ones

The two little Manahuhl ones were bad youngsters, little bullies.

126.540 tuupsiiiaa ¢awaasuup tane?is
tuupsii =Raa ¢awa -sawup, fana -7is
evening again one kill child DIM

again it was evening  they killed one little child

Evening came again, they killed one child.

126.541 we?i¢utaiiaa ma?as
wee?iCul -"aX =Raa ma?as
fall asleep NOW again tribe
they again fell asleep tribe

The tribe went to sleep again.
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126.542 naassi?aiiaa pisatuk¥aXXaa taatne?is?i
naas$iA -‘aA  =Aaa  pisatuk -'ah =Aaa tana -?is =70
dawn NOW again move about NOW again child.pr DIM DEF
again, it dawned they started moving about again  the little children

maanaxui?athrhinh?is?i

maanax“it?ath  -rhinh -?is =71

Manahuhl people PL DIM DEF

the little Manahuhlath

Day came again, the two little Manahuhl children moved about again.

126.543 qahsaapaiwe?iniaa
qahsaap -"ai
kill NOW 3.QT
again they killed

-we'?in =Aaa

taatne?is
tana -?is
child.p. DIM
little children

again

Again, they killed little children.

126.544 piyaci?ak
piyadii -"ai
gobad NOW
they got worse now

They got worse again; they killed two little children.

126.545 ti¢itakquuwe?in
ticik -'aX  -quu,

throw NOW 3.CND 3.QT

throwing them

taatne?is?i ?akasuupai

taha  -?is =?r ?aka -sawup, -"ai

child.pr DIM DEF two kill NOW

the little children they killed two
kuukuhwise?i taatne?is?i

-we'?in  kukuhwisa =?i- tana  -?is =7i
hairseal DEF child.pr DIM DEF

the hairseal the little children

The little children threw stones at a hairseal.

126.546 qahsitaiquuwe?in kuukuhwise?i
qah$ii -ak  -quu, -we?in kukuhwisa =2i
die NOW 3.CND 3.QT hairseal DEF
it died the hairseal

The hairseal died.

126.547 k“istuupqa taatne?is?i

kVistuup -qa- tana  -?is =

different 3.SUB
they were different

child.r. DIM DEF
the little children

The two children were different creatures.

126.548 hinaaci?ak hawif?i tuupsii kuukuhwisatiih
hinaacii -"ak hawit =2i-  tuupsii kukuhwisatiih
set off on the water NOW  chief DEF evening hunt for hairseal
he set off on the water the chief in the evening hunt hair seal
?u?uqgsii taayii?ak?i tana kuukuhwisafiihqath
Tu?ugsii taayii ak =7 tana kukuhwisafiih  -qath
travel with s.o. in canoe older brother POSS DEF child hunt for hairseal pretend(edly)

travel along with

the older brother's

children pretend to hunt hair seal

The chief went out to sea in the evening, hunting hairseal, taking along in his canoe the older brother's

children, pretending to be out hunting seals.

126.549 fucénaaksitiike?ic
tucnaaksii -"iik¥,

you will get married

-(m)e-?ic
get married HYP.FUT 2s.IND

pg. 45 begins here

?aiachinak™e?ic

Taka -chi -na’k¥ -(m)e?ic
two be married to have 2sIND
you will be married to two

(Old man to his eldest son:) "You will get to have two wives."
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original was ?aiachinuuk“ee?ic

126.550 {uchaaiin , AaTuu?i hawil yaqciqghqas
tuchaa -‘ak -ni Ra?u  =?- hawil yaqV -¢i, -(q)h, -qa's
go for marriage NOW 1p.ABS another DEF chief REL travel along CONTEMP 1s.SUB
we will go for marriage another chief  the ones who I am along with

hawil waa?aiwe?in
hawil waa -"aA  -we'?in
chief say NOW 3.QT
chief  he said

"We'll go for marriage to another chief who is next to me," he said.

126.551 taataapatsitai fuchaa?aagiqa
DUP- tapatsit  -’ak fuchaa -taagh  -qar
REP deliberate NOW  go for marriage INTENT 3.SUB
he began to think it over that he would go for marriage

(The older brother) began to think it over if he would go for marriage.

126.552 kamatapaX tuucsme?i maanaxut?aqsup?i , wawaa?atuk?itq
kamatap -"aX tuucsma =?- maanax“if?aqsup =7i wawaa -‘at -uk -Titq
know NOW woman DEF Manahuhl woman DEF say PASS POSS 3s.REL
she knew the woman the Manahuhl woman that which was being said to hers
cakup fani tucnaakSiA?aaqiqa ?aAiachini

cakup fani  fuCnaak$iA -?aaghA -qa- ?akachinawil
husband that get married INTENT 3.SUB get married to two
husband that he would get married getting married to two

The Manahuhl woman knew what was said to her husband that he would get married to two women.

126.553 Tuuc firhaqsti nuwiigsu?i Tunaah yacmiithsi Tani

Tuuc fithaqsti nuwiqsu =?i- ?unaah yacmiithsi Tani

belong to mind father  DEF look for housekeeper that

it was his  idea the father looking for housekeeper that
wiinapit?aaqiqa ?fuh wiiyaagiqa siqaa?ap ha?um ?ani waaqa
wiinapit -faaqA  -qa’ ?7uh  wiiya -?aaqA -qa- siqaa?ap ha?um ?ani waa -qa
stay in the house INTENT 3.SUB is never INTENT 3.SUB cooks.t. food that say 3.SUB
that would stay in the house is that she should never do  cooking food that he said
taataapata hawit?i
taataapata hawit =7i

be planning chief DEF
thinking about the chief

It was the father's idea to look for a (Chinii ?) woman who would stay in the house, who should never cook
food, that is what the chief said he was thinking.

126.554 wikTaai tane?i wawaa?ak?itq nuwiiqsu
wikfaX tana =7 wawaa -"ak -?itq nuwi-qsu
be silent child DEF say POSS 3s.REL father

he was silent the child  that which it was saying father
The son did not reply to what his father said.

126.555 waisi?ak
walsii  -"ak
go home NOW
they went home

They went home.
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126.556 ‘?ah?aa?ai ku?ath?ai hitasaX wikahs
Tah?aa?a’A ku?al -(Qh, -"ak hitasai wikahs
and then in the morning BEING NOW land on beach not be in vessel
and then in the morning he did so coming to shore they were not in the box

And then they landed in the morning with nothing in their canoe.

they were supposed to have hairseals as they claimed they went out for seal hunting.

126.557 Riitit?7akXaa Puu?initai ¢imsast
Riitid -"ak  =Xaa fuu?int  -'ak  Cimsaast
feast NOW again  distribute NOW  bear jerky
again he gave a feast he distributed bear jerky

Again he gave a feast distributing black bear jerky.

126.558 C¢uuckaiiaa quu?as CuucuukvaTinmas
éuuck -'aX =Raa quu?as ¢ucuukvaSinmas
both NOW again person go about inviting
both of them people  go about inviting

Again, both people sent invitations around.

126.559 Wwaq?uu?ai quu?as Céuuckai ,  fuusaamiih?i taatne?is?i
waq?u -"ak quu?as Céuuck -"ak fuucsaamiih =7~ tana -tis =70
go to feast NOW person all NOW DEF child.pr DIM DEF
they went to the feast people all of them now the women the little children

People went to the feast, including all the women and children.
notebook XXIII, pg. 8 begins here

126.560 ha?uksi?ai Cimsast?i Taye?i quu?as
ha?uksix -"ak ¢imsaast =7i’ faya =?i* quu?as
eat NOW  bear jerky =DEF many DEF person

they began to eat the dried bear jerky the many  people
The many people began to eat the dried black bear jerky:.

126.561 AuthtaXat firhagsti  ha?uk
Aut  -(q@h, -"ak -at firhagsti ha?uk
good BEING NOW INAL mind eat
theirs were good while minds eating

Their minds were good while they were eating.

126.562 hawii?aX ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eat

They finished eating.

126.563 taafaapatsitai ma?as?i . wawaa?ak taataapata ?ani
DUP- tapatsit  -"ak ma?as =71 wawaa -‘ak  taataapata Pani
REP deliberate NOW tribe DEF say NOW be planning  that
they started thinking it over the tribe they said they thought that

Auinaaksii thattii hawii?i

Auinaaksii thattii hawit =71

get to have good ones relative by marriage chief DEF

he had got good relative by marriage the chief

The tribe thought it over (and) said that they thought the chief had got a good relative by marriage.
Frank Williams says better: ciiqciigsi?ai // ciiqciiqa
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126.564 Aafuu hawit waa?ak ciiqciiga  ?ani  ?uhii¢i?aiuk
Ratu hawil waa -"ai ciiqciiga  ?ani  ?uhii¢iA, -"ak  -uk
another chief say NOW speaking that become NOW POSS
there was another chief he said talking that  he became his
thattii Payint?ath?i Xuunim  ¢ims faatus
thaitii Payint -ath, =0 Xuunim  ¢ims Taatus
relative by marriage stocked with many live at DEF elk black bear deer

relative by marriage  the place where it was stocked with many  elk

bear deer

It was another chief who was speaking about the place where the relative by marriage had many elk, black

bear, and deer.

Frank Williams says cigsiA is better than ciiqciiqa

126.565 hawiitai hatuk waisi?ai
hawiii -"ai hatuk waiSiA -"ak
finish NOW eat go home NOW
they finished  eating they went home
They finished eating and went home.
Frank Williams says yackVaci?aA is better than waitsi?ai

pisatuk
pisatuk
move about
move about

=7

126.566 wawaafai fani wikiAqa hisinkh
wawaa -'ai fani  wik -(y)ik -qa’ hisink™ -(q)h,
say NOW that not IRRFUT 3.SUB gettogether BEING
he said that they should not do together with
Palasawuupaiqa taatne?is maanaxut?athrhinh?is?i
?aka -sawup, -"ak  -qa’ tana  -?is maanaxii?ath  -thinh -?is
two  kill NOW 3.SUB childpr DIM Manahuhl people PL DIM DEF
that had killed two little children  the little Manahuhlath
He (the chief) said that they should not move about together with the Manahuhl children that had killed
two.
126.567 wailsi?ai quu?as
walsih  -"ak quu?as

go home NOW  person
they went home people

The people went home.

126.568 Taipitsitai Rii?it
Takpit -SiA -"ak Kii?id
twice PRF NOW feast
it is twice now giving a feast

They gave a feast twice.

126.569 Taye?i ?iiqhi  ¢isqaast?i
faya =i’ Tiighii  ¢isqaast =7’
much DEF still dried meat DEF
there was much  still dried meat

There was still much dried meat left.

126.570 kukuhwisafiih?iikin waa?ai nuwiiqsu?i
kukuhwisatiith  -"iik", -ni waa -‘ak nuwiqsu =7
hunt for hairseal HYP.FUT 1p.ABS say NOW father DEF
we will go to hunt hair seal he said the father

"Now we'll go out for hairseal," said the father.
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126.571 ¢uu  waa?al tane?i
¢uu, waa -"ak  tana =7i
ok say NOW child DEF
ok he said the child

"Very well! " said his son.

126.572 tuupsii hinaaci?ai Tututai
tuupsii hinaacii -"ak Tutuq -"ak
evening set off on the water NOW  have ... in the canoe NOW
in the evening they set off on the water he had in his crew

taayii?ak?i tana

taayii -ak =7 tana

older brother POSS DEF child

of the older brother child

In the evening, he went out to sea in a canoe with the son of the older brother.

126.573 Cuu  citas?iikin waafalk nuwiiqsu?i
¢uu, cifas -"iik¥, -ni waa -‘ak nuwiqsu =7i
ok talk about HYP.FUT 1p.ABS say NOW father DEF
ok  we will go to talk marriage he said the father

"Now! we'll go to for marriage,’ said the father.

126.574 wikmatiiqAitah waafalk tane?i ?anis yim?ak“a¢iicuu
wikmaSiigh -(m)it -(m)ah waa -"al ~ tana =?ir “?anis  yim?ak¥aiX -cuu
not want  PAST 1sIND say NOW child DEF 1s.SUB be spoiled  probably
I did not want it he said the child that]  might get it to be spoiled

"I did not want it," the son said 'that I might get to have everything upset'. pg. 9 begins here

126.575 taataapatai kamatapai fuucsme?i ?ani  Tucalitak
DUP- tapata -"ak kamatap -'aX  fuucsma =?i" ?ani ?ucadii -"ai
SUF think NOW know NOW woman DEF that goto NOW
she was thinking it over = she knew the woman that he was going for

Ratuu?i tuucsma

Ra?u  =?"  {uucsma

another DEF wife

another wife

The woman (his wife) was thinking it over; she learned that he (her husband) was going for another wife.

Evidently old man did not care about his son's willingness.

126.576 Tucaclitai Aa?uu?i hawil wawaa?ai ?ani  fuchaa?aaqiqa
Tucacii -"ak Aa?ur =71 hawil wawaa -"ak ?ani fuchaa -faagh  -qa’
goto NOW another DEF chief say NOW that go for marriage INTENT 3.SUB
they went to another chief  saying that they were going for marriage

They went to another chief saying that they were going for marriage.

126.577 Aah?uyaaqiqa tuchaa
Aah?uyi -faagA  -qa’ tuchaa
immediately INTENT 3.SUB pay bride price
he would do immediately pay brideprice

He paid the brideprice right away:.
Aah?uyaaqiqa is not good. Either Aah?aaqiqa or Aah ?uyiiyaagiqa
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126.578 waisi?ai tuucsaamiih?i maanaxut?aqsuprhinh?i Taka
walsit  -"ak fuucsma =?1° maanax¥il?aqsup -rhinh =?i* ?aka
go home NOW woman.p. DEF Manahuhl woman PL DEF two
he went home  the women Manahuhl women two

He went home with two Manahuhl women.

126.579 waisi?ai wikith naasSii tuucsaamiih?i
walSiA  -"ai wikit -(@Qh,  naasSii fuucsma =7
go home NOW be away from home BEING dawn woman.pL DEF

he went home they were away from home it dawned the women

When he returned home during the day, the women were not at home.

126.580 watsi?ai Tucac¢iA  nuwiiqsak?i tuuhsi?ai fani
walSih  -"ak Tucadik  nAuwiqsu -‘ak =7 tuuhSii -"ak Pani
go home NOW goto father = POSS DEF fear NOW  that
she went home  going to his father being afraid that

tuuénaksiiukqa cakup

tucénaaksih -uk -qa cakup

get married POSS 3.SUB husband

hers was getting married (again) husband

She went home to her father, being afraid that her husband was getting another wife.

126.581 wikith naas$iA  Payimt?i patquk : wiikiitsa
wikit -(@Qh, naassik Taya -(m)it =?i*  patquk wikiit ~ -sasa
be away from home BEING dawn many PAST =DEF goods disappear only [L]
they were away from home dawn the many former goods they disappeared

The many goods were not in the house at dawn, they had disappeared all together.

126.582 wikAiaa ¢aawaakh kamatsap q“ayuusi hin?as?ap  patquk
wik =Aaa ¢awaak” -(qh,  kamatsap qYaa -(w)uusi hin?as?ap  patquk
not again one BEING realize thus 3.Rel.Dub take out goods
it was not even one realized when they would do  taking out goods

Payimt?i patquk

faya -(m)it =70 patquk
many PAST =DEF goods
the many former goods

Not even one person found out at what time they were taking the many goods out of the house.

126.583 wik?at?ai Tathii?itq fani  ¢iitsiluk tuucsma
wik?al  -"ak ?athii -?itq fani  Ciidsik -uk tuucsma
not know NOW night 3s.REL that runaway POSS  wife
he did not know  when it was that night that his had run away wife

qataatik?i

qataatik =71

younger brother DEF
the younger brother

The younger brother was not aware that his wife had run away at night.

126.584 hitasa?ai taayii?i Tascih?i
hitasa?ai taayii =?1*  ?aséih =
come to shore older brother DEF parent and child DEF

they came to shore the older brother father and child
The elder brother and his child came to shore.
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126.585 wikahs kuukuhwisa
wikahs kukuhwisa
not be in vessel hairseal

they were not in the canoe hairseals

There were no hairseals in the canoe.

126.586 yaal  wikituk tuucsmaakit?i
yaal  wikit -uk tuucsma -"ak -(m)it =74
there be away from home POSS woman POSS former DEF
there she was not at home his former wife

His wife was not at home.

126.587 kamatsap  Tani waiSilukqa cigsitai tana  hinawi?ai?itq
kamatsap  fani waisiXx -uk -qa’ cig8ii -"ak tana  hinawil -'aX  -?itq
realize that gohome IMPF 3.SUB speak NOW  child arrive NOW 3sREL
he realized that his had gone home he spoke now child when he arrived

He realized that his had gone home when he arrived home, as his child said to him.

, .1 ins h
As good as fane?i . pg. 10 begins here

126.588 ~waamitah suwa Nnoowi Tanis piyacitak pawailsiiuk
waa -(m)it -(m)ah suwa nuwiqsu ?anis  piyadii -"ak pawaisii -uk
say PAST 1sIND vyou(sg) father 1s.SUB gobad NOW lose POSS
I said you father that]  being in bad way losing mine

tuucsma

tuucsma

wife

wife

"I told you father, that I am now in a bad way as I have lost my wife."

126.589 suwaaqithsuk taataapata  ?uyi ?alachinAquus
suwaaq -(m)it -hsuk taataapata  ?uyi ?aiachinawii -quus
you (sg) PAST 2s.RelDub be planning sothat get married to two 1s.CND
it was you planning that I would get married to two

"It was you who was planning that I should marry two."

126.590 muudiiyit?ai wiinapit naacuksii?aaqiqa
muu -¢it - -"ak wiinapit naaCuk$ii -?aaqgA  -qa
four ...days in the house NOW stay in the house look for INTENT 3.SUB
he was four days in the house staying in house  then he went to look for them
taatne?isuk
tana  -?is -uk

child.r. DIM POSS
his little children

After remaining in the house four days, he went to look for his children.

126.591 muuciithnakaX Aiihsi?ai
muu -¢id -hna k" -"ak AihsSiA -[L]  -ak
four ...days in between NOW set off GRAD NOW
he did after four days setting off

After four days, he set off.

126.592 ?ucadifai tasii?ak?i
Tucadii -"ak tasii -"ak =7
goto NOW trail POSS DEF
he went to his trail

He went to his trail.
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126.593 yaacSitai muucituu?uk
yaac$iiA -"ai muu -¢it  -uutuk
go NOW four ...days go along [L+S]
he went off he was four days going along

He went along for four days.

126.594 muupitukwe?in fathii yaacuk
muupit -uk -we?in ?athii yaacuk
four times POSS 3.QT night go
four times night going

Four times he walked at night.

126.595 hinasi?ai tasiizak?i ?anee?is?i
hinasiX -"ai  taSii -"ak =% ?anaa[...]?is -7is =7i
arrive  NOW  trail POSS DEF little in extent DIM REL
he arrived on his trail the one that was close to

hif?iitq Taya
hit -?itq Taya
LOC 3sREL many
where it was many

He arrived on his trail which was close to where there were many people.

126.596 yaac$i?ai
yaac$iA -"ai

walk NOW
he walked
He kept walking.
126.597 hit wikiit rhuusit?i : hit wikiit ma?asit?i
hit wik -’at mus -(m)it =7i- hit wik -’at maftas -(m)it

quu?as
quu?as
person
people

=71

LOC not PASS fish weir PAST DEF LOC not PASS tribe former DEF

pulup
pu?up
moss
moss

there there wasno the former fish weir there there wasno the former tribe
Taya
Taya
many
many
The fish weir was no longer there; the many tribes were not there.
126.598 wikiitsa Taanasa rhuksyi  ?e?iih Tuuq“apiih
wikiit -sasa ?ana -sasa thuksyi DUP- ?iih¥ ?uuq¥apiih
non-existent only [L] only only [L] stone PL  big covered over with
there was really nothing only being stones  big ones covered over with
There was nothing, just large stones covered with moss.
original was wii+kitsa.
126.599 wikiit quu?asit?i Panaai Xagapt 7?aya
wikiit quu?as -(m)it =?i- 7?ana -"ai Ragapt “?aya
non-existent person former DEF only NOW bush many
there was no the former people only bushes many

There was no people but only many bushes.

126.600 yaac$i?aiAaa
yaacSiA -"aA  =ARaa
go NOW again
he set off again

He set off again.
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126.601 ?ucacifai hit?iitq Aatuu
Tucadii -"ak hit  -?itq Ratu
goto NOW LOC 3s.REL another
he went to where there was another

126. The Chiinii

mama?uu
mama?uu
village site
village site

He went to where there was another camping site.

126.602 ?aaiéituutukvai hinasi?aiiaa ;  yaal wikiitaiiaa
?aka -¢it  -uutuk -ak hinasit -'aX  =Aaa yaat  wikiit -'ak  =Aaa
two ...days go along [L+S] NOW arrive NOW again there non-existent NOW again
he went along for two days arriving at there again there was none
ma?as
mafas
tribe
tribe
He went along for two days, he arrived there again but there was no trace of a tribe. pg. 11 begins here
126.603 naacuksi?aiiaa Payimt?i quu?as , Tayimt?i mahtii
naac¢uksiA -'ak  =Raa Taya -(m)it =71’ quu?as faya -(m)it =?r  mahtii
look for NOW again many PAST =DEF person many PAST =DEF house
again he searched the many former people the many former houses
Taanaasaiiaa ?e?iih?i tuuhmapt
?ana -sasa -aA  =Aaa DUP- ?iihY =?%-  tuuhmapt
only only [L] NOW again PL  big DEF Sitka spruce

again there were only the big ones

spruce trees

Again he looked for the many people and the many houses, again there were only big spruce trees.

126.604 saye?ii yaacuk
sayee?ii yaacuk
go far walk
he went far walking

He walked along far.

126.605 wikiit
wik -’at
not PASS
there was none

There were none.

126.606 yaac$i?aiAaa
yaac$iA -‘aA  =Aaa
go NOW again
he set off again

Again he walked.

126.607 TaaA¢ituu?ukvaiXaa
Taka -¢it  -uufuk -‘ak  =Raa
two ...days go along [L+S] NOW again
he again went along for two days

ma?as
mac?as
tribe
tribe

>

hinasi?aiiaa
hinasiA -’aA  =Aaa
arrive NOW again

he again arrived at

hiifit?itqiaa

hit -(m)it -?itq =Aaa
LOC PAST 3s.REL again
where it used to be again

Again he went along for two days, he arrived again at where there used to be a tribe.
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126.608 wikiitaXXaa Taanaasaiiaa qaqmapt
wikiit -‘ak  =Aaa 7Tana -sasa -ak  =Aaa  qaqmapt
non-existent NOW again only only [L] NOW again alder
again there was none again there were only alder

taakumYas?aiiaa

taakum¢tas -‘ak  =Aaa

grow only on the ground at a place NOW again
be only growing there on the ground

Again there was nothing there but only alder trees growing there on the ground.

126.609 wikiitaXXaa ma?asit?i
wikiit -'ak  =Xaa ma?as -(m)it =7i
non-existent NOW again tribe former DEF
again there was no one the former tribe

Again there was no tribe there.

126.610 fSihagii¢i?ak haawiihaA?i pawaisiiukqa
Tihaaqii¢ii -ak haawitai =?1- pawaiiX -uk -qa
many start to cry NOW  young man.pL DEF miss s.o. POSS 3.SUB
many started to cry the young men theirs were missing

taatnaakit?i

tana  -"ak -(m)it =7i

child.p POSS former =DEF
for their former children

The young men whose children were missing started to cry.

126.611 nupciitsii fihak  haawiihaA?i waisitak
nup -¢it  -8iA  tihakV haawitai =% walsih -"ai
one ...days PRF cry young man.PL DEF go home NOW
it took one day crying the young men they went home

The young men cried for one day, then they went home.

126.612 hut?atai tuucsaamiih?i Tuusaahiwe?in fuucsaamiih kamatsap
hut?atu  -"ak fuucsma =?i-  ?uusaahi -we?in  fuucsma kamatsap
be jealous NOW  woman.p. DEF for this reason 3.QT woman.pPL realize
they were jealous the women that is how women are known

hut?atu

hut?atu

be jealous

be jealous

The women got jealous, that is how they say, women are known to get jealous.

*hutiiqak : 'to be jealous'

126.613 waisitai tiithpich?ai waaiSii
walsit  -"ak tih -pich -ak watsik
go home NOW  cry do while ...-ing [L] NOW  go home
they went home they were crying while doing so  going home

They were crying while on their way home.

126.614 ?fu?uuyukv¥aX tuucsaamiihukvit?i taatnaakit?i
Tutuuyuk -‘ak fuucsaamiih -uk -(m)it =7~ tana ‘ak  -(m)it =7
cry for NOW wife POSS former DEF child.pL POSS former =DEF
they were crying for  his former wives for their former children

The wives were crying for their children.
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126.615 hinasi?ai nuwiigsak?i
hinasiA -"ai nuwigsu -‘ak =71
arrive  NOW  father = POSS DEF
he arrived his father

His father arrived.

126.616 cicifinci?ai nuwiiqsak?i
DUP- cifindik -"ai nuwigsu -‘ak =71
PL scold NOW  father POSS DEF
he started to scold him his father

His father started to scold him.
126.617 qii¢ik cicifin nuwiiqsak?i
qiiCii cicifin nuwiqsu -‘ak =71’
take a long time be scolding father = POSS DEF
it took a long time be scolding his father

The father scolded him for a long time.

126.618 wawaa?ai fani , wik?aagAah fu¢naaksii Panik
wawaa - ak ?ani wik -faagh -(m)a’h {ucnaaksii ?anik
say NOW  that not INTENT 1sIND get married that you
he said that I'won't do getting married  that you

wawaafai cicitin

wawaa -'al cicifin

say NOW  be scolding

he said be scolding

He said that "T'll not get married as you got mad," he (the father) said scolding.

pg. 12 begins here

piyacii ,
piyacii

go bad

going bad

126.619 cigsi?aAiaa nuwiiqsu?i
cig$iA -'aA  =Raa nuwiqsu =71’
speak NOW again father = DEF
he spoke again the father
The father spoke again.
126.620 {ucnaaksii?aaqie?ic ARah?uyi tuchaa?aaqiin
tucnaaks$ii -?aaqgA  -(m)e'?ic Aah?uyi tuchaa -faagA  -ni
get married INTENT 2s.IND immediately pay bride price INTENT 1p.ABS
you will get married immediately we will pay the bride price
yaayaq¢imgin
DUP- yaq™ -(¢.kV)im -qin

SUF REL for sake of...[R] 1p.REL
for whose sake we've done so

"You will get married right away, we are going to pay the bride price for the sake of the one whom we've

gotten into trouble

126.621 taafaapatsitai q“aa?ap?aaqilitq fuchaa
DUP- tapatsit  -"ak qYaa?ap -faaqhi -?itq tuchaa
REP deliberate NOW  dothus INTENT 3s.REL  go for marriage
he started thinking about how he was going to do so  going for marriage

He started thinking of how he was going to go for marriage.

126.622 t{uchaa?ai ?iih  fuchaa Tayaak tupaati
tuchaa -"ak 7iih"  {uchaa faya -"ak tupaati
go for marriage NOW  very go for marriage many POSS  ceremonial privilege

he went for marriage = very going for marriage having many ceremonial privileges

He went for marriage and had a big wedding with many ceremonial privileges.
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126.623 ?aAciifsii tuchaa Tuuksnaafat tupaati hinii?aXat
?aka -¢it  -8ik  fuchaa Tuuksnaafal tupaati hinii -"aA  -"at
two ...days PRF go for marriage handle ceremonial privilege  give NOW PASS
it took two days going for marriage handling ceremonial privileges he was given

haakvaaA?i

haak%vaai =70

young woman DEF
the young woman

It took two days going for marriage, dealing with the ceremonial privileges, then he was given the young

woman.
126.624 yuuq“aa?ai Tayaak tupaati Tunaak?i haak“aai
yuuq“aa -‘ak faya -"ak tupaati funaak™ =7i' haak“aai

also NOW many POSS ceremonial privilege  have REL daughter
also now it was  having many ceremonial privileges the one who had daughter

Also the one who had a daughter had many ceremonies of courting for the woman.

126.625 Puhuk¥apak fimtii ?aya  haak“aaAuk?i
fuh -uk -‘ap, -‘ak fimtii ?aya  haakVaaik -uk =71’
is POSS CAUS NOW name many daughter POSS DEF
it was caused to have name many his daughter

His daughter got to have many names.

126.626 Tunaaksi?ai Ximssac?i 7iih  cakupsiA?i
?unaaks§ii -'ak  Ximssac =% ?iihY  cakupsii =10
have NOW  cooking-box DEF very become husband REL
he got to have the cooking-box  very the one who became her husband

The husband got to have a big cooking box.

i.e. he copied what he saw among them, making tupaati out of it.

126.627 histath?aXuk maanaxud?ath?i histathukqa ?iith  Ximssac
histath "ak  -uk maanax“it?ath =7~ histath -uk  -qa ?iih¥  Ximssac
come from NOW POSS Manahuhl people DEF come from POSS 3.SUB big cooking-box
he got from them the Manahuhl coming from big cooking-box

He got the big cooking box from the Manahuhlath tribe, getting it from them.

126.628 ?Tu?utiihsi?ai fatiicu
?Pu?u?tiih8ikA -"aik fatii¢u
look for NOW wild-clover root
he began to look for  wild-clover root

He began to look for wild clover root.

126.629 ?Tayiiyap Tuh?ai Punaak?i haak“aai
Tayiiyap Tuh -"ak funaak® =7?i' haak“aai
make alot is NOW have REL daughter
make a lot it was the one who had  daughter

The one who had the daughter was caused to have many (clover roots).

126.630 hacyaakak
hac¢yaak™ -"ak
gift visit NOW
he went on a gift visit

He went on a gift visit
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126.631 Ausingakuk ¢apac
Ausingak™ -uk ¢apac
board over canoe POSS canoe
his was boarded over canoe

His canoe was boarded across.

126.632 ?Tucaci?ak tanaak?i hitasa?aX suk“itak ma?as?i Paye?i
Tucadii -"ak tana -ak =?i- hitasa?ak suk¥iX -"ai ma?as =?- Tfaya =70
goto NOW child POSS DEF come to shore grab NOW tribe DEF many DEF
he went to his child coming to shore taking the tribe the many

Xapaat  ?u?uéu?i falii¢u

Rapat  ?ufucu =7 fafii¢u

basket  be filled with REL  wild-clover root
baskets the ones filled with  wild-clover root

He went to his child, coming to shore holding many baskets filled with wild-clover root

126.633  Xii?it?ai quu?as?i
Rii?id -’ak quu?as =?i
feast NOW person DEF

they came to tha feast the people

People came to the feast.

126.634 “Taaye?int ?aiqgimiuk Xupaqak
Taaye?int ?aia -qimi -uk Rupaq
feast with much two ... unit POSS heating stones

he feasted them with much there are two of them fires with heating stones

He distributed many from his two fires.

126.635 Tayaasuk rhuksyi nuc?aa?aaqiukqa
Taya -aws, -uk rhuksyi nucfaa?a -faagh -uk -qa
many on a surface POSS  stone steam INTENT IMPF 3.SUB
he had many on the fire stone since his would be steaming

He had many stones since his was to be baked on hot stones.

126.636 wahsi?ai ?ink?ii hufuu?ai Tucacifai thuksyi?i
wahsiA -"ak ?ink¥ =?i- hufawii -ak Tucadii -"ak rhuksyi =71
discard NOW fire DEF dump onto fire NOW goto NOW stone DEF
then they threw away onto  the fire dumping on the rocks  going to the stone

fafii¢u’?i

fatii¢u =70

wild-clover root DEF
the wild clover root

Then they threw them onto the fire, dumping wild clover roots onto the heated rocks.

126.637 nfuc?uurai ticii¢?urai tihai?i
nuc¢?awii -‘ak icii¢?ui -"ak tihat =71
steam s.t. NOW spread on the rocks NOW mat DEF
they steamed them spreading over the rocks mats

They spread mats over the rocks to steam the roots.

126.638 suk“itaX ?aka Ticayap kinwaat?i
suk“ii -'aX  ?aka ?iéa?ap kinwa't =7i"
grab NOW two liftup old mat DEF
they took two  theyraised it the old mat

Two people took hold of old mats, raising them up.
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126.639 ¢iciTak ¢a?ak  huyaqsi?ai
CiCiA, -"ak ¢a?akV huyaq8iX  -’ak
pour NOW water  pour water NOW
they poured water  pouring water

They poured water for steaming (onto the rocks).

126.640 muysitai rhuksyi  ?iith?i nuc?aa?a
muysSii -ak rmuksyi ?iih" =?r nfucraa?a
start to boil NOW  stone big DEF steam on rocks
starting to boil stones  the big steaming on the rocks

The big stones started steaming on the hot rocks.

126.641 TaAaak nuctaa?a
?aia -"ak nuctaata
two POSS steam on rocks
he had two  steaming on the rocks

He had two (roots) steaming on the hot rocks.

126.642 Cuucuuk“aSinmas?ai
¢ucuukValinmas -’aik
go about inviting NOW
he went about inviting

He sent out invitations.

126.643 Wwaq?uu?ai ma?as?i Taye?i quu?as
Wwaq?u -"ak mafas =7i- Taya =7i" quulas
go to feast NOW tribe DEF many DEF person
they went to the feast the tribe the many  people

The many people of the tribe came to the feast.

126.644 kYicsi?ak sifaci?ai Tatiiéimt?i
k%icsiA -"ak sifac¢ii -"ai Talii¢u -(m)it =
uncover NOW cook NOW wild-clover root former DEF
he uncovered it it is cooked the former wild clover root

He uncovered the wild clover root which was cooked.

126.645 hatuksi?ai ma?as?i hinaahawi?ai Taye?i quu?as t{uuésaamiih
ha?uksii -"ak ma?as =?i- hinahawil -"ai faya =7 quufas fuucsma
eat NOW  tribe DEF serve NOW many DEF man woman.pPL
they began to eat  the tribe being served the many  men women

The tribe began eating, the many men and women being served.

126.646 hawii?ai ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eating

They finished eating. pg. 14 begins here
126.647 taataapatsi?ai Pukviif?ak fimtii  ?uk“iif?aagiai thus
DUP- tapatsit  -’ak Tuuk¥iit -"ai Timtii  ?uukvit -taagA  -"ak mus
REP deliberate NOW make NOW name Obj. Marker INTENT NOW fish weir
they began to deliberate making name that they would refer to fish weir

Then they began to think over the name to make for referring to the fish weirs.
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126.648 histath?aiuk maanaxui?ath
histath ak -uk maanax“it?ath
come from NOW IMPF Manahuhl people
his came from Manahuhlath

His came from the Manahuhl people.

126.649 “?Punaaksii fimtii
?Punaaksii fimtii
have name

they began to have names

They began to have names (for various things).

126.650 kamatsap ?ani  ?Tukiaa Xuunim , 7?ani ?ukiaaqa ¢ims ,  Tani
kamatsap fani ?ukiaa Auunim ?ani ?ukiaa -qa- ¢ims ?ani
find out that name elk that name 3.SUB black bear that
they found out that it was named elk that it wascalled  bear that

fukiaaqa Taatu§ , 7?ani ?Tukifaaqa kayuumin , ?ani ?ukiaa qaanaaka

?ukiaa -qa’ Taatus fani ?ukiaa -qa kayuumin ?ani  Tukiaa daanaala

name 3.SUB deer that name 3.SUB cougar that name wolf

he was called  deer that it wascalled  cougar that it was named wolves

fani ?ukiaa waaxnii , Tfani ?ukiaaqa fatuu , 7?ani ?ukiaaqa Aapisim

fani  Tukiaa waaxnii fani ?ukiaa -qa fatuu fani Tukiaa -qa Aapisim

that name land-otter that name 3.SUB beaver that name 3.SUB raccoon
that it was named land otter that it wascalled  beaver that it wascalled  raccoon

?ani  Tukiaaqa Aikihiyuuh , ?ani ?Tukiaaqa éaastimc , 7?ani ?Tukiaaqa

?ani ?ukiaa -qa XiXihiyuuh ?ani ?ukiaa -qa ¢aastime ?ani ?ukiaa -qa

that name 3.SUB marten that name 3.SUB mink that name 3.SUB

that it wascalled  marten that it wascalled  mink that it was called

¢ix“atin maamaati?i

¢ixVatin maamaati =7i-

bald eagle bird DEF

eagle the bird

They found out that it was called elk; that it was called black bear; that it was called deer; that it was called
cougar; that it was called wolf; that it was called land otter; that it was called beaver; that it was called
raccoon; that it was called marten; that it was called mink; that the bird was called eagle.

126.651 kakakuupsi?ai q“iq“ii¢ie?itq maamaatistup : qutisin  kee?in
DUP- kakuup$ii  -"ai DUP- q%i(q) -(¢k)fa- -?7itq  maamaatistup qu?isin  kee?in
PL  callby name NOW SUF REL name 3s.REL bird species raven  Crow
they called out the names  how they were named all kinds of birds raven  Crow

Paxapsyi Xihma k¥ak¥inhpi¢ ciitus

?axapsyi Xihma kVak¥inhpi¢ = ciitu§

redheaded woodpecker Northern flicker ~ woodpecker Tsiitush bird

redheaded woodpecker Northern Flicker woodpecker Tsiitush birds
They started to mention how the kinds of bird were named: raven, crow, redheaded woodpecker, northern
flicker, woodpecker and Tsiitush bird.

q“iqii¢le?itq - no word. q*aa¢taasamah : ' I am always so named"

126.652 hawii?aAwe?in Tiighuk
hawiiA -"aA  -we?in  ?iighuk
finish NOW 3.QT tell
they finished tell

They finished telling.
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126.653 histathwe?in ?ah?aa kamatap quu?as faafimtii?i hihiiqtup?i
histath -we'?in ?ah?aa kamatap quu?as fimtii =?i"  hihiqtup =i
come from 3.QT that know person name.pL. DEF different animals DEF
it comes from this  that know people  the names the different animals

It is from this that people know the names of all the animals.

126.654 yuuq“aa?ai rhusnaaksi?ai
yuuq“aa -"ak rhu$naaksii -ak
also NOW  have a fish weir NOW
also now they got to have fish weirs

Also they got to have fish weirs.

126.655 Tupiicitai miTaat
Tupiicii -"ak mifa't
come in season NOW  sockeye salmon
it came into season sockeye salmon

The sockeye salmon now came into season. pg. 15 begins here

126.656 ?uk“iilsi?ai q“aa?ak?itq hus histaqsii maanaxui?ath?i
TukviidsiA -"ak q“¥aa -"ak -?itq  rhus histagsik maanax“it?ath =7
make NOW  thus POSS 3sREL fish weir come from Manahuhl people DEF
he made just like fish weir coming from  the Manahuhl person

He made a fish weir just like those coming from the Manahuhlath.

126.657 wikiinitwe?in rhus , ‘?ufastitwe?in
wikiit -(m)it -we?in  rhus Tuufast -(m)it -we ?in
non-existent PAST 3.QT fish weir obtain PAST 3.QT
there was none before fish weir he obtained it

There had been no fish weirs before, it was he who got it.

126.658 kamatsap qVee?iitq hus TuchinA?i
kamatsap q¥aa -?itq  rhu$ Tuchinawii =71
find out thus 3sREL fish weir marrys.o. REL

he found out whatislike fish weir the one to whom he was married

maanaxui?agsumit?i
maanax“it?aqsup -(m)it =7i-
Manahuhl woman PAST DEF
Manahuhl woman

He found out what the fish trap was like from the Manahuhlath woman to whom he was married.

126.659 rhusiitsi?ai quu?as?i
rmusiitsii -"ak quu?as =71’
make fish weirs NOW person DEF

they were making fish weirs  the people

The people were making fish weirs.

126.660 qaaccuu?ai rhuusiit
qacta -uwa -ak rhuusiit
three act together with [L] NOW  make fish weirs
then there are three doing together making fish weirs

There were three making fish weirs together.

126.661 q“aa?apai q“aa?ak?itq maanaxut?aqsumit?i
q“aa?ap -‘ai q%aa -ak -?itq maanax“i{?aqsup -(m)it =7
do thus NOW thus POSS 3s.REL  Manahuhl woman PAST DEF
she was doing so  that which was hers Manahuhl woman
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The Manahuhl woman was making hers.

126.662 ‘?aaXuuwak taataapata q“eeliitq thus?ii
?ala -uwa -"ak  taataapata q¥aa -?itq  rhus =
two act together with [L] NOW  be explaining thus 3sREL fish weir DEF
two were doing together be explaining what is a the fish weir

haawiihaA?i yaaq"ilit?itq naacsaa

haawitai =?i*  yaq% -ii, -(m)it -?itq  naacsa

young man.PL. DEF
the young men

REL do to [L] former 3sREL
the one whom he did to

see

watching them

The two young men were explaining what the fish weir which they had seen was.

126.663 qYiis?apai Pukviif?ai ¢ituk
q“iis?ap -‘ak Tuuk¥iit -‘ak ¢ituk
do thus NOW make NOW  weir
they were doing that way making weirs

Now they were doing that way, making weirs.

126.664 mamuuksi?ai Tukviit qaccaak ¢ituk , ?akaak yaqs  Cituk
mamuuksii -"ak  Puuk¥iit qacéa -'ak  éituk ?aka -'ak  yaaqs Cituk
work NOW  make three POSS weir two POSS long  weir
working they were making three weir two long  weirs

They were working, making three fish weirs, two of them were long fish weirs.

¢awaakuk
¢cawaak" -uk
one POSS
one of theirs was

126.665

Taane?is

?ana -Tis
thus much DIM
short

One of them was short.

These three would be joined together as one fence or weir.

126.666 Tuk“iilsi?ai
TukviilsiA -"ak
make NOwW
they were making

nii¢atacim ?aia
nii¢afac¢im ?aia
door of fish weir two
door of fish weir  two

They were making two doors (for the traps).

Door of trap tied on with cedar bark at downriver end.

126.667 yaatai?ai Taye?i quu?as hayaa?akat
yaa?at -"ak faya =7?i" quu?fas hayaa?ak™ -"at
look on NOW many DEF person notknow PASS
they looked on the many  people it was not known

mamuuk?i haawiihaA?i

mamuk =7 haawifai =70

work  DEF young man.PL DEF

the ones who were working

the young men

qriciidti

qVi(q) -(¢.k")iit, =7
REL make [L] REL
how to make it

Many people who did not know how to make (fish traps) were watching the young men who were working

on them.

126.668 ?uk“iilsi?ai
uk“iifsiA -"ak
make NOW
they wre making

yahaak Tuu?icaaqiqa saamin hisit
yahaak" fu  -?is -faaqhk -qa’ saamin hisit
basket funnel trap REF DIM INTENT 3.SUB salmon sockeye salmon
basket funnel weir  as they would be doing salmon  sockeye salmon

They were making a basket funnel weir, for salmon, sockeye salmon.
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126.669 hawii?ai ¢ituk?i
hawiii -"ai éituk =7i
finish NOW weir DEF
they finished  the weir

They finished the weir.

126.670 Aayugqsitai

Aayugsii -"ak

put stakes in place NOW
they put stakes in place

They dropped in stakes (to hold the weir in place).

This story is said by William to be mac¢taath who were great land hunters and who used to meet Huupachasath inland. It is

Tiiyaqhmis, not ?e?iicatin properly speaking.

126.671 ?tuk“iifsitai thus?ii
Tuk¥iifsiA -"ai rhus =7r
make NOW  fish weir DEF
they set up the fish weir

They started to set up the fish weir.

126.672 naacsaak Taye?i quu?as
naacsa -'ak faya =7?i" quu?as
see NOW many DEF person
they were watching the many people

Many people were watching.

126.673 ?ukiifsiX ~ Auyaciluk Aayuu
Pukviidsik — Auyadii -uk Rayuu
make be favourable to IMPF  stake
they made  doing properly stakes

They made the stakes well fastened.

126.674 faaAfaakaa  Takyuu?i quu?as
TaaAtaala Taiyuu =% quu?as
be twisting  cedar branch rope DEF person
they twisted the cedar branch rope  person

Tuu?atup
Tuu?atup

do for a purpose
for

They twisted cedar branch rope around them circularly for binding.

126.675 maAsitai Aayuu?ak?i
maAsiA -"ak Aayuu -"ak =71
tie NOW  weir POSS DEF
they fastened it  their weir

They fastened them to their weir.

126.676 &éuuckuk hawiik
¢uuck -uk hawiik
all POSS finish
all of theirs be finished

All of theirs was finished.

126.677 cawaakuk naas
¢awaak" -uk naas
one POSS day
theirs was one  day

Theirs took one day (to make).
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126.678 we?icu?ai
weeliCuk -"ak
fall asleep NOW
they went to sleep

Then they went to sleep.

126.679 dicimi?aiuk hus ¢itukuk?i
dicimi ak -uk hus ¢ituk -uk =70
cover over NOW POSS fish weir weir IMPF DEF
theirs was covered over  fish weir their weir

They had their fish weir covered over (with a mat).

126.680 tapatsi?ak quu?as?i Punaaksi?ai Titéyak
tapatsit -'ak ~ quu?as =?° ?unaaksik -"ak  Til¢yak™
decide NOW person DEF have NOW trout spear
he decided the man have now trout spear

The man decided to have a trout spear.

126.681 we?iculai ?athiiii . AdiAiithatai mifaat?i
wee?iCuk -‘ak Pathii DUP- Aiihata, -"ai mifa-t =20
fall asleep NOW  night PL breach NOW  sockeye salmon DEF
he went to sleep  all night they were breaching the sockeye salmon

He slept all night, the sockeye salmon jumping out of water.

126.682 AupksitaX ku?at
Aupks$ii -"ak ku?al
wake up NOW  in the morning
he woke up in the morning

He woke up in the morning.

126.683 nasitak thusuk?i hit cumaa?ak mifaat
nassit ~ -‘ak hus -uk  =?-  hit cumaa -‘ak  mifat
go to see NOW  fish weir POSS DEF LOC be full POSS sockeye salmon
he went to see  his fishweir there itwasfullof sockeye salmon
rhusuk?i
rhus -uk =%

fish weir POSS DEF
his fishweir

He went to see the fish weir there, his fish weir was filled with sockeye salmon.

126.684 cumaa yahaak?i yuuq¥aa Taye?i miTaat
cumaa yahaak" =71 yuuq¥aa Taya =7?i° mifat
be full salmon weir DEF also many DEF sockeye salmon
it was full  the weir also the many  sockeye salmon

The fish weir was full with many sockeye salmon.

126.685 fifctitcitar ¢cawaak  histagsii maanaxui?ath?i
TitcTitesin -"ak ¢awaak™  histaqSii maanax“it?ath  =7i
be spearing with trout spear NOW  one come from Manahuhl people DEF
he was spearing with trout spear one coming from  the Manahuhl person

fideyak?i

fiféyak™ =71
trout spear DEF
the trout spear

One person started to spear with the trout spear which came from the Manahuhlath.
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fit¢yak said by Tyee Bob to be huupacas?ath in origin, and to have been borrowed by Tsishaath comparatively lately.

126.686 mamuuksi?ai hiitak%is¢apai
mamuuk$ii -"ai hiitak%is¢ap -"ai
work NOW take out of NOW

they started to work  taking them out

mifYaat?i Taya
mifa-t =7 Taya
sockeye salmon DEF many
the sockeye salmon  many

yahaak?i
yahaak™ =?i*  hif¢uu
salmon weir DEF
the salmon weir

hitéuu?itq

-7itq

inside container 3s.REL
in which there were

They started to work, taking them out of the weir in which there were many sockeye salmon.

126.687 hiitagsip Tuu?igsap éapacuk?i
hitaqsip Putiigs?ap ¢apac -uk =7
put into canoe put into canoe canoe POSS DEF

they were putting them into canoe causing to be in canoe their canoe

hiisakvis¢ap yahaak?i
hiisak“is¢ap yahaak" =71
take out from salmon weir DEF

taking them out from the salmon weir

They were putting them into their canoe, taking them out of the salmon weir.

126.688 naacsaal Taye?i quu?as
naacsa -'ak faya =7i" quu?as
see NOW many DEF person

they were watching the many  people

The many people were watching

126.689 yuuq¥aamatiiqstu?ai Taye?i quu?as
yuuq“aamatiigstawii -’ai Taya =7?i" quu?as
want to do likewise =~ NOW many DEF person
they wanted to do likewise the many  people

The many people wanted to do likewise.

126.690 wikai hinii , ‘tiihmisuk haawiihaA?i
wik -"ai hinii ?iihmis -uk haawifai =70
not NOW  give valuable POSS young man.pL DEF
they did not give them they valued theirs the young men

pg. 17 begins here

The young men was not giving it to them as theirs was considered to be valuable.

126.691 ¢awiicmatiiqi hu$ ¢awiicak
¢awiicmafiigA hus cawa -iic -ak
want to belong only to one fish weir one belongto NOW

they wanted it to belong only to them fish weir only belonging to them

The chiefs wanted the fish weirs to belong to them only.

126.692 qaacii?ai hisit
qaaci' -ak hisit
give present NOW sockeye salmon

they gave as presents sockeye salmon

They gave sockeye salmon as presents.

126.693 TuuAluuya hayu ¢awaak  quu?as
TuuA?uuya hayu ¢awaak™ quu?as
be giving to each  ten one person
they gave to each  ten one a person
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They gave ten to each person.

126.694 hatuk¥i?ai hacyaak Turiipai Taye?i miTaat
hatukiA -"ak hacyaak™ Tutiip -"ak faya =7 mifat
doin turn NOW  gift visit give to NOW many DEF sockeye salmon
they did in turn  on a gift visit  give to the many sockeye salmon

yafaanit?itq Tuutyaapat fafliic¢u

yaq¥ -"at -(m)it -?itq  Tuutyaap -"at fTafiicu

REL PASS former 3s.REL bring as a gift PASS wild-clover root

the ones by whom he was  they were brought gifts of wild-clover root

They did a gift visit in return, they gave many sockeye salmon to those who had brought wild clover root as

gift.

126.695 we?i¢u?aiiaa
wee?iCuk -‘ak  =Kaa
fall asleep NOW again
they again fell asleep

Again they went to sleep.

126.696 TarniiCi?aAi?itq Riitid?ak Taaye?ini?ai mifaat
Parhii¢ii ak -fitq Xii?id -"ak Paaye?ini -‘ak mifat
be next morning NOW 3s.REL feast NOW feast with much NOW  sockeye salmon
when it was the next morning  they gave a feast distributing a lot sockeye salmon

The next morning they gave a feast distributing many sockeye salmon.

126.697 ‘?unaahsi?ai Xappatu ,  TukViifgitak ?ah
?unaahsii -"ak  Xappatu ?uk“iidsiA -'ak  ?ah
look for NOW  spit for roasting make NOW this
they looked for tongs they made this

They were looking for a spit of split wood with cross-pieces over and below for roasting; they made this.

126.698 ¢Cicitak tuudsaamiih?i Siyeeee naas
icix -"ak fuucsma =7 ¢liyaa naas
cut NOW woman.PL DEF cutting day
they started cutting it up  the women cutting up day

The women started cutting up, cutting all day long.

126.699 kadasipai mifaat?i Payii¢ii kacas
kacasip -ak mifa't =?1*  Taayii¢iA kacas
roast on spit NOW sockeye salmon DEF get much roast on spit
they roasted them on spits  the sockeye salmon they got many roast on spit

mifaat muu ?ink

mifa-t muu  ?ink¥

sockeye salmon four fire
sockeye salmon four fires

They roasted the many sockeye salmon, having many, on spits over the four fires.

126.700 C¢uucuukvaTinmas?ai Pucacdi?ai 2iih?ii mahtii  ?uuc?ii

¢uCuuk¥atinmas -'ak ?ucadiX -"ak  ?iih¥ =7 mahtii ?uuc =7

go about inviting NOW goto NOW big DEF house belongto REL

they went about inviting going to the big house the one who belonged to
hawif?i Aatuu

hawil =?1- Ra?u
chief DEF other
the chief other
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They sent around invitations going to the big house, the one belonging to the other chief (his father-in-law).

126.701 mamuuk¥aX sisiTaal?i
mamuk -"ai sisifaatuk =71
work  NOW attend to cooking REL

Pu?uustaTai
Tu?uustaq -"ak
work NOW

they were working  the ones attending to cooking working now

The ones attending to cooking were working, being busy at that.

126.702 Autuk siTai
Aul  -uk siTai
good POSS cooked

theirs was well done cooked

Theirs was well-cooked now.

126.703 7?e?im siqaa kacas
Te?im siqaa kacas
at first cook roast on spit

they were first cooking roast on spit

?ah
?ah
this
this

pg. 18 begins here

hitsuhta?ath?i

hitsuhta -"ath, =71

come out of woods live at DEF

the ones who had come out of the woods

The people who came out of the woods were the first to cook by roasting on spits.

126.704 Wwaq?uu?ai Taye?i quu?as
Wwaq?u -"ak ?aya =?i" quu?as
go to feast NOW many DEF person

they went to the feast the many  people

The many people went to the feast.

126.705 hinee?i?ai ?iih?ii mahtii
hinee?iX  -"ak ?iihY =7  mahtii
enter house NOW big DEF house
they entered the house the big house

They entered the big house.

126.706  éuuckik fuucsaamiih?i  taatne?is?i
éuuckil, fuucsma  =7i- fane?is =70
invite all woman.pL DEF little child.pL DEF
they invited all the women the little children

All the women and little children went.

126.707 nupéifis hinaahawi?ai quufas
nup -¢iq, -‘i's, hinahawik -"ak quu?as
one .. long objects eat  serve NOW  person
they ate one being served people

People had one salmon in front of them to eat.

126.708 ha?uksi?ai Auduk siTai
ha?uksii -"aik Aud  -uk siTai
eat NOW  good POSS cooked

they began to eat  theirs was well ~ cooked

They began eating theirs that was well-cooked.
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126.709 kaa?akAeeee ha?iis¢i?aiahiaa qac?i¢iq
kaa?ak™ =Xaa -ee he?iis¢iA -aX  -(m)ah =Raa qacla -Ciq,
bring! again VOC eatupall NOW 1sIND again three ... long objects
bring more again! again I have finished eating three

miTaat?i

mifat =1
sockeye salmon DEF
the sockeye salmon

"Give me some more again! Again I have finished eating three sockeye salmon."

126.710 nupumitwe?in muumuucitis¢ii mifaat?i
nupu -(m)it -we'?in  DUP- muu -¢iq, -"i's, -8iA  mifat =70
six  PAST 3.QT DIST four ... long objects eat PRF sockeye salmon DEF
there were six each of them ate four the sockeye salmon

There were six who ate four sockeye salmon each.

126.711 Tee?eelisak hatuk Aulu?al siTai
DUP- ?a?i$ -ak hatuk Aul -(y)u?al sitai
REP do quickly NOW eat good see cooked
they did quickly eating they saw it was good cooking

They ate quickly, finding it good to cook by fire.

126.712 kaa?akAeeee ha?iis¢itaiahiaa
kaa?ak¥ =Aaa he?iis¢iA -"aA -(m)ah =Raa
bring! again eat up all NOW 1s.IND again
bring more again! again I have finished eating

"Give me some more, I have finished eating again."

2

126.713 muumitwe?in muu?iis¢ii haacaatisciid mifaat?i
muu -(m)it -we?in muu -'i's, -§iX haacaatis¢iil mifat =
four PAST 3.QT four eat PRF alwayseatallup sockeye salmon DEF
there were four eating four always eat allup  the sockeye salmon

The four who ate four each always ate up all the sockeye salmon (nothing left.)

126.714 hawii?ai ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eating

They finished eating.

126.715 taataapatsitai ma?as?i tiighuk¥aX q“aa?aaqiuk¥ii
DUP- {apatsit  -"ak mafas =7i- Ttiighuk -"ak qVaa -faagh -uk -(y)ii
REP deliberate NOW  tribe DEF tell NOW  thus INTENT POSS 3.INDF-REL

they started deliberating the tribe telling now what theirs would be like
Xuuyiit
Ruuyiit
dry s.t. in the house
drying

The tribe decided how to tell how theirs was dried.

126.716 ?iighuk“ax fani  Puhtin?aaqAuk Xusaa hugstim
tiighuk -"ak fani ?uhtin  -PaaqA  -uk Rusaa hugstim
tell NOW that made of INTENT POSS become dry salmon-drying pole
they told them now that theirs would be made by  drying salmon-drying pole

They said that theirs would be made with salmon drying poles.
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126.717 ?iighuk¥aX
Tiighuk -"ai
tell NOW
they told them now

?uh?ai histaq8iA?i
fuh -"ai histaqsiX =71’
is NOW come from REL

it was the ones who had come from

126.718 ?arhii¢i?ai
Parhii¢iA -"ak

be next morning NOW

the next morning

¢apac  nupqimi mahtii
éapac nup -gimt  mahtii
canoe one ... unit house
canoe one house

126. The Chiinii

?ani  Xuuyiit?aagiukqa
?ani  Auuyiit

quufas

-taagA  -uk -qa quu?as
that dry s.t. in the house INTENT POSS 3.SUB person
that theirs would be dried

maanaxui?ath
maanax“if?ath
Manahuhl people
Manahuhlath

They told the people that theirs would be dried all the ones who were from the ManahuhlatRg 17 begins here

people

-uk =

fish weir POSS DEF

naassi?ai Pucacitai rhusuk?i
naas$iA -"ak Tucacik -"ak mus
dawn NOW goto NOW

it dawned they went to

their fish weir

hacatak
hacat
all

all

¢cawaak
cawaak™
one

one

The next morning day came and they went to their fish weirs, one canoe for one house.
Frank Williams says better: nupc¢iq

126.719 Aa?uu mahtii c¢awaakXaa

Aa?u  mahtii eéawaak™ =Xaa

other house one
other house also

Ra?uu mahtii céawaakXaa

also
one did

capac

Aa?u mahtii ¢awaak™ =Raa Capac

other house one also
other house also one did

canoe
canoe

éapac  ;
apac
canoe
canoe

;  AaTuu
Aatu
other
other

Aafuu
Aatur
other
other

mahtii
mahtii
house
house

mahtii éawaakXaa
mahtii  éawaak” =Xaa
house one also
house  also one did
¢cawaakiaa capac
¢awaak™ =Raa Capac
one also  canoe
also one did canoe

éapac  ;
éapac
canoe
canoe

Again one canoe for another house and again one canoe for another house and again one canoe for another
house and again one canoe for another house.

126.720 hayucigsii ¢apac
hayu -¢iq, -§iX  Capac
ten . long objects PRF canoe
there were ten canoes
There were ten canoes (in all).
126.721 “Tucacifai hus?ii rhuuschaai
Tucadii -"ak hus =?i*  rhuuscha

goto NOW fish weir DEF
they went to the fish weirs

-"ak

check one's trap NOW

checking their traps

They went to the fish weirs checking their traps.

126.722 7?aliici?ai Tit¢yak
?aka -ii¢iA -"ak Titéyak™

two INC NOW trout spear
there got to be two  trout spears

maanaxut?ath?i
maanax“it?ath =7
Manahuhl people DEF
the Manahubhl people

Tunaak
Tunaak™
have
having

haawiihaA?i
haawitai =70
young man.pL DEF
the young men

Tucadiiit?i

Tucadik -(m)it =71
goto former REL
the ones who had gone to

The young men came to be having two trout spears, the ones who had gone to the Manahubhlath.

So-called because of bone barbs, which may be compared to dog's teeth
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126.723 Taanasaiiaa ?ala ‘Tunaak
?ana -sasa -"aA  =Aaa 7?aia Tunaak¥
only only [L] NOW again two have
again only they did so two  have

Again, only the two had them (spears)

126.724 fidcvifcsitai
Titeridesin -"ak
be spearing with trout spear NOW
be spearing with trout spear

They began spearing with the trout spears.

126.725 hiitagsipai éayaapac?i TuuA?uuya hayu
hitagsip -"ak éapac =7 ?PuuA?uuya hayu
put into container NOW  canoe.r. DEF be giving to each  ten
they put them into canoes each was getting  ten

They put them into the canoes each one getting ten.

126.726 hacatsiik hayuéiq ¢apac
hacat -siik" hayu -¢iq, ¢apac
all complete ten . long objects canoe
they finished all  ten canoes

They went through all the ten canoes.

126.727 Zaya 7iighii mifaat mus?ii Tiidetiideni
Taya Tiighii mifat rhus =71~ fiifetiite =71
many still sockeye salmon fish weir DEF be spearing with trout spears REL
there were many  still sockeye salmon  the fish weir the ones spearing with trout spears

Take?i

faia =71

two DEF

the two

There were many sockeye salmon still in the fish weir, the two who were spearing with trout spears opened

the weir.
126.728 qaacii?ai TuuA?uuyaiiaa hayu caqiicsi?ai
qaaci- -ak TuuA?uuya -ak =Aaa hayu caqic -SiA -"ak
give present NOW  be giving to each NOW again ten  twenty PRF NOW
they gave them giving to each ten doing twenty
miftaat?i ¢awaakh
miTat =7 c¢awaak¥ -(q)h,

sockeye salmon DEF one BEING
the sockeye salmon  being one

They again gave to each of the ten (canoes) 20 sockeye salmon to each.

126.729 ?Tusamiic¢ii qac?iiéiq ¢apac
Pusamiicii qac?ii -¢iq, ¢apac
be except for three . long objects canoe
it was except for three canoes

Except for three canoes which got only ten each. pg. 20 begins here

126.730 7?aaniic¢iisak hayu
Tana -iiCiA -sasa -‘ak  hayu
only INC only [L] POSS ten
they only had ten

They got to have only ten.
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126.731 tapatsi?ak yaq“ac?itq thus
tapatsit  -"ai yaq™ -ac, -Titq thus
deliberate NOW REL belong to 3s.-REL fish weir
they thought about the ones to Whom be]onged ﬁSh weir

The ones to whom belong the fish weirs thought about it.

126.732 wiinapisikin 7ah  naas?ii
wiinapis -(y)ik -ni ?ah  naas =7
remain on beach IRRFUT 1p.ABS this day =DEF
we will stay on the beach this  the day

"We will stay on the beach this day."

126.733  ?ink“aci?aX sayaa hif?iitq thus
?ink¥acik ak sayar hit -?itq  thus
set on the fire NOW far off LOC 3s.REL fish weir
they started a fire far from where it was fish weir

They lit a fire far from where their fish weir was.

126.734 sayaa hif?iitq ma?as
sayar hit  -?itq ma?as
far off LOC 3s.REL village
it was far from where it was  village

It was far off from the village.

126.735 éiyiicitak ?aXa quu?as mifaat?i
Siyiicix -"ak fala quufas mifat
start to cut up NOW two  person
they started cutting them up two  people

The two people started cutting up the sockeye salmon.

126. The Chiinii

=1

sockeye salmon DEF
the sockeye salmon

126.736 q“arhiiyapai q“arhee?itq quu?as
q“arha -iiyap -"ak q“arha -1i'tq quufas
thus many INC.CAUS NOW thus many 3s.REL person
they did as many as many as there were people
They prepared as much as there were people.
126.737 hayuuyap ?i§  suéa
hayu -iyap 71§ suca
ten PRF.CAUS and five
they prepared ten and five
They prepared fifteen (salmon).
126.738 ?ink“aci?ai tikit tikit tikit
?ink“aciX ~ -"aX  tikit tikit tikit
start to burn NOW  sound of fire drill  sound of fire drill  sound of fire drill
it started to burn sound of fire drill  sound of fire drill  sound of fire drill
pisuus?i
pisuus =7i-
tinder DEF
the tinder

The fire was burning, tikit tikit tikit tikit, the tinder.
ms. has "made the fire-drill (?)"
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126.739 puuxsi?ai
puuxs§ii -"ak

blow NOW
he blew
Then he blew on it.

126.740 ?ink“aci?ak . Tfayiiyap  ?inksyi
?ink¥a¢iA  -"ak fayiiyap  Tinksyi
start to burn NOW make a lot stick
it started to burn make a lot sticks

The fire started to burn, they made a lot of sticks.

126.741 kadasi?aX mifaat?i
kacasiX -ak mifat =70
roast on spit NOW sockeye salmon DEF

the roasted them on spits  the sockeye salmon

The sockeye salmon were roasted on spits.

126.742 sisitaatuksi?ai Take?i
sisiTaatuksii -"ak Taka =7i
take charge of cooking NOW  two DEF
they took charge of cooking the two

The two took charge of the cooking.

126.743 tuxsitai miftaat?i Tucadii  rhus?ii
tuxSii -"ak mifat =7 PucadiA  rhus =71
jump NOW sockeye salmon DEF go to fish weir DEF
they jumped  the sockeye salmon  going to the fish weir

The sockeye salmon were jumping into the fish weir.

126.744 wikii¢ karhaqa waa?ak Pake?i haawiihaX
wik -"i'¢, karhaqa waa -'ak faka =71- haawilaX
not 2p>3.IMP make noise say NOW two DEF young man.pPL
do not do so! making noise they said the two young men

"Don't make a noise!" said the two young men.

126.745 tuuhukma?aata karhaqatquu Rawaaqgh?at mus?ii
tuuhuk -ma- =7aala  Kkarhaqa -‘at  -quu, Aawa' -(q)h, -"at hus =70
afraid 3.IND always make noise PASS 3.CND near CONTEMP PASS fish weir DEF
they were always afraid  if noise is made being near the fish weir

They were always afraid of noise was made near the fish weir.

126.746 wiikfaApichsitai Taye?i quu?as siqaci?aiuk
wikfaiA -pich -8iA -"ak faya =?i" quu?as siqaCii -'ak  -uk
be silent do while ...-ing [L] PRF NOW many DEF person cook NOW POSS
they did silently while ... the many  people cooking theirs

ha?uksi?ai miTaat?i

ha?uksii -"ak mifa-t =70

eat NOW  sockeye salmon DEF

beginning to eat the sockeye salmon

The many people did not make a noise while they were cooking and eating sockeye salmonPg 21 begins here

126.747 Rui?aXat firhaqsti  ?aye?i quu?as Autukqa siTai
Aul  -"ak -at fihaqsti ?aya =?r quu?fas Aul -uk -qa sifai
happy NOW INAL mind many DEF person good POSS 3.SUB  cooked
they were happy mind the many  people that theirs was good cooked
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Many people were happy in their minds because theirs was good when cooked.

126.748 he?Tiis¢ii ¢awaak  cCaCawiisCii hacatak
he?iis¢ii ¢awaak” DUP- ¢awa- -'i's, -SiA  hacat
eat up all one DIST one eat PRF all
he ate up all one each eating one all

One ate up all (his share), everyone ate one (salmon) each.

126.749 hawii?ai ha?uk
hawiiX -"ai ha?uk
finish NOW eat
they finished  eating

They finished eating.
126.750 wiinapsa?ai naacsaai rmusuk?i
wiinapsai -"ak haacsa -‘ai mhus -uk =

stop on the beach NOW  see NOW fish weir POSS DEF
they stopped on the beach  looking now  their fish weir

They stopped on the beach to look at their fish weir.

126.751 ?ayaaci?ai tuuxtuux“a mifaat?i
TayaCii -"ak tuuxtuux“a mifat =7
be many NOW  jumping about sockeye salmon DEF

there were many they were jumping the sockeye salmon

There were many sockeye salmon were jumping.

126.752 hiitac¢inisi?ai yahaak?i
hiita¢inisii -’ak yahaak™ =71
start going into NOW  salmon weir DEF
they started going into  the salmon weirs

They started going into their salmon weirs.

126.753 cuumanu?ai yahaak?i
cumaanawii -"ak yahaak" =
fill up NOW  salmon weir DEF
it began to fill up the salmon weir

The salmon weir began to fill up.

126.754 ?ucu?uk Tapskaapui?i yahaak?i
Tuucu?uk ?apskaaput =% yahaak¥ =
go toward mouth of enclosure DEF salmon weir DEF
they went toward the mouth of weir

They went to the mouth of the salmon weir.

126.755 cumaanu?ai yahaak?i
cumaanawii -"ak yahaak" =
fill up NOW  salmon weir DEF

they were filled up  the salmon weirs

Their salmon weirs were full.

126.756 cumaanu?ai mus?ii miTaat
cumaanawiA -"ai mus =71 mifat
fill up NOW fish weir DEF sockeye salmon

they were filled up  the fish weirs  sockeye salmon

The fish weirs were filled with sockeye salmon.

According to William, rhus is different from yahaak. thus is squarish enclosure of éituk.
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126.757  ¢uu  waa?al hawif?i hinaac¢i?aiZaa
¢uu, waa -‘ak hawil =?-  hinaacii -‘ak  =Aaa
ok say NOW chief DEF set off on the water NOW again
ok he said the chief setting off to sea again

"Now!" said the chief, again setting off to sea.

126.758 ‘Tucaci?ai thus?ii
Tucadii -"ak rhus =71
goto NOW fish weir DEF
he went to the fish weirs

He went to the fish weirs.

126.759 suk%i?aiAaa mifaat?i
sukVii -‘aA  =Kaa  mifat =70
grab NOW again  sockeye salmon DEF
he again took hold of the sockeye salmon

He again took hold of the sockeye salmon.

126.760 ‘Tuwii?apai qac?i¢iq?i ¢apac
Tuwii?ap -"ak qacca -¢iq, =?i-  &apac
do first NOW three . long objects DEF  canoe
he caused them to be first three (canoes) canoes

He caused the three canoes (who only got ten each last time) to be first.

126.761 cumini hayuciq?i ¢ayaapac
cumaanawii  hayu -¢iq, =%~ dapac
fill up ten .. long objects DEF canoe.rr
they filled up the ten canoes

The ten canoes were all filled up.

126.762 waisi?ai
walsit  -"ak
go home NOW
they went home

They went home.

126.763 7efelinyaclis cucum mifaat
DUP- ?ee?inha¢+DIAL. VAR. OF -?is  DUP- cumaa mifat
PL  be low at gunwales DIM DIST befull sockeye salmon
they were low in the water each full of sockeye salmon

The canoes were loaded down, each of them full of sockeye salmon.

126.764 hitasa?ai hiyath?itq
hitasa?ai hil -’ath, -?itq
come to shore LOC live at 3s.REL

they came to shore where they were living

They came to shore where they lived.

126.765 Xuuk“idsitai hacatak qYarhee?itq quu?as
Ruukvidsix -"ak hacat q“arha -?i'tq quu?as
dry s.t. NOW all thus many 3s.REL person
they began drying all as many as there were people

All the people, as many as they were, started drying (the fish).
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126.766 RKuuyiipitaX Payeeci?ak mifaat
AuuyiipiX -"ak fayac¢ik -‘aX  mifat
put up to dry NOW be many NOW  sockeye salmon
they were put up to dry  being many sockeye salmon

Many sockeye salmon were put up in the house to dry. Pg. 22 begins here

126.767 hawii?ai fupainafaat , wikpii¢i?ak
hawiii -"ai fupainafaat wikpii¢ii -"ak
finish NOW season ends be out of season NOW
it finished season ends being out of season

The season finished. Salmon were out of season.

126.768 wikiitsi?aX tananaksi?aX hawif?i *  haakYaaA?isuk
wikiitsit -"ak tana -na’k¥ -8iX -‘ak hawit =i haak¥aai -?is -uk
disappear NOW  child have PRF NOW chief DEF daughter DIM POSS
she disappeared  he had a child the chief a daughter

The little daughter of the chief having a child disappeared.

i.e., the elder of the two brothers who went to maanaxui?ath.

126.769 Tupiicitai cuwit Tupiicitai sacup
Tupiicii -"ak cuwit Tupiicii -"ak sacup
come in season NOW coho salmon  come in season NOW  Chinook salmon
it came into season cohoe salmon it came into season Chinook salmon
?upii¢i?ak hinkuu?as
Pupiicii -aA  hinkuu?as
come in season NOW  dog-salmon
it came into season dog-salmon

It was the season of cohoe salmon, the season of tyee salmon, the season of dog-salmon.

126.770 hawii?ak mus?ii
hawiil -"ai mus =7
finish NOW fish weir DEF
they finished  the fish weir

They finished with the fish weirs.

126.771 wikiitsi?aX rhus
wikiit§ii -"ak hus
disappear NOW fish weir

they disappeared now fish weirs

The fish weirs disappeared.

126.772  {fuchaa?aXatuk hawif?i ?uh?aXatuk Aa?uu?i
tuchaa ‘ak -"at -uk hawit =?i- 7?uh -ak -"at -uk Ra?u =70
go for marriage NOW PASS POSS chief DEF is NOW PASS POSS another DEF
his was pursued for marriage the chief his was done to another

hawit

hawit

chief

chief

The chief's (the elder brother's) daughter was pursued in marriage by another chief.

126.773 hinii?ai Tuh?aiuk mus
hinii -"ak fuh -"aA -uk mus
give NOW is NOW IMPF fish weir
he gave it to her it was his fish weir

What he gave her was his fish weir.
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i.e., gave right to use rhus, not right to his particular fishing place. In those days mus itself was tupaati. Nowadays no such dowry
could be given.

126.774 ‘uk¥ick“ispi?ai hus haak“aai?i ¢apxnaksi?ak
Puk¥ick¥ispik -"ak mus haak“aaX =?i° Capxnaak$ii -"ai
"wear when leaving the house” NOW fish weir daughter DEF marry NOW
she got dressed when leaving the house fish weir daughter marry

The daughter "wore the fish weir when she left house”, to get married.

Presumably means this was her dowry which she was bringing with her.

126.775 ?uyiifai Tit¢yak hiniis Tit¢yak haak“aaA?i
Tuyii -"ai Tite¢yak™ hiniis Titéyak™ haak“aai =7
give NOW trout spear take along trout spear young woman DEF
he gave it trout spear take along trout spear the young woman

He gave the trout spear to his daughter who went with the trout spear.

126.776 qiiii tananaksi?aXiaa yuuq“aa?aiiaa
qii tananaksiX ~ -"ak  =Xaa yuuq“aa -'ak  =AXaa
long time have children NOW again also NOW again
long time she had a child again again he did so also

After a long time she had a child and again (he) did likewise (second girl got married and got weir as dowry).

126.777 Tayiicitak hus
TaayiiCiA -"ak mus
increase NOW  fish weir
there were many fish weir

There were many fish weirs now.

126.778 qii?ai Tetiicaqsitai Taie?i TucaciAit?i
qii -"ak DUP- ?ii¢agsii -"ai fala =7  ?ucalii -(m)it =7
long time NOW PL  getold NOW two DEF goto former REL
it was a long time they grew old the two the ones who had gone to
maanaxui?ath
maanax“it?ath
Manahuhl people
Manahuhlath

After a long time, the two (brothers) who had gone to the Manahuhlath grew old.

126.779 hawii?ak ?u?uustaq , wiinapi?ak mahtii?ak?i
hawiii -"ai ?u?uustaq wiinapi -"ai mahtii -'ak =7
finish NOW  work remain NOW  house POSS DEF
they finished  working they remained  their house

They finished working at anything, staying in their house.

126.780 Tayeecitai Tit¢yak
TayaciA -"ak fitcyak™
be many NOW trout spear
being many trout spears

There were many trout spears.

126.781 haawiltaA?isuk me?iiqac?i Tukviitsitai Titéyak
haawitah -?is -uk me?iiqac =7i Tuk™iifsiA -"ai fitc¢yak™
young man DIM POSS boy =DEF make NOW trout spear
it was his young man the boy making trout spears

It was the young man's little boy who was making trout spears.

Belonging to old man's first (?) girl and her husband, who had gone for marriage for her. Or is this third child, who was son as
appears from death scene?
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126.782 ?ayaayapai AutsuugAiwe?in me?iiqac?i
?ayaayap  -"al AulsuugA  -we?in meRiAqac =71’
make many NOW  kindhearted 3.QT boy =DEF
he made many he was kind-hearted the boy

He made many (trout spears), (since) the boy was good-hearted.

He made trout spears for whoever wanted to have it, instead of keeping it as tupaati in his own family, as he should have.

126.783 Tayii¢ik éuuckai Punaaksii  fifcyak éuuckai Punaaksii
Taayii¢ii éuuck -’ak Tunaaks$ii  Titéyak™ éuuck -’ak Tunaaksii
get much all NOW have trout spear  all NOW have

they got many all of them now obtained  trout spears all of them now obtained

rhus
rhu$
fish weir
fish weirs
There were many, all of them got trout spears all of them got fish weirs.
126.784 ?ah?aafaiitwe?in qahk“aci?ai ku?at qahsiA  taayii?i
7ah?aa?ad -(m)it -we?in qaahakvik -"ak ku?at qahsiA  taayii =7
and then PAST 3.QT all die off NOW in the morning die older brother DEF
and then they did both died off in the morning he died the oldest brother
tuupsitai , qahsi?ai qataatikit?i
tuupsii -"ai qahsii -"ak qataatik -(m)it =71
evening NOW die NOW  younger brother PAST DEF
it was evening he died the late younger brother
And then they (the two brothers) both died, the elder brother dying in the morning and the younger in the
evening.
126.785 wikiitsapim ¢aani mifaat wikiitsapim
wikiitsap -’im, ¢aani mifat wikiitsap -’im,
make disappear 2s>3 FUTIMP for a while sockeye salmon make disappear 2s>3 FUT IMP
you shall make them disappear ~ for a while sockeye salmon  you shall make them disappear
cuwit wikiitsapim saéup wikiitsapim
cuwit wikiitsap -’im, saéup wikiitsap -’im,

coho salmon  make disappear 2s>3 FUTIMP Chinook salmon make disappear 2s>3.FUT IMP
cohoe salmon  you shall make them disappear ~ Chinook salmon  you shall make them disappear

hinkuu?as
hinkuu?as
dog-salmon
dog-salmon

(To son-in-law) "You should make them disappear for a while, the sockeye salmon, you should make the
coho salmon disappear, you should make the Chinook salmon disappear, you should make the dog-salmon
disappear,”

This is éi¢rhu (sacrifice, reparatory destruction) for death of two brothers.

126.786 nupq?ich?apim wikpat
nup -q?i-ch -‘ap, -'im, wikpat
one for...years CAUS 2s>3.FUT IMP be unavailable
do SO for one year not be in season

"For one year (season) you shall cause them not to be in season."
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126.787 ?uyiifak muu  kVaatuk q“iihwat?aaqiii Tayiiyap
Tuyii -"ai muu  k%aa? q“i(q) -hwal -Taagk -(y)ii Tayiiyap
give NOW four rubbing medicine REL wuse[L] INTENT 3.INDF-REL make a lot
he gave it four rubbing medicine which he was to use to make a lot

miTaat , qVithwai?aaqiii Tayiiyap cuwit ,

mifa't q*i(q) -hwal -Taaqh -(y)ii Tayiiyap cuwit

sockeye salmon REL use [L] INTENT 3.INDF-REL make alot coho salmon

sockeye salmon which he was to use to make a lot  cohoe salmon

q“iihwai?aaqiii Tayiiyap sacup hinkuu?as

q%i(q) -hwat -Taaqk -(y)ii fayiiyap  saéup hinkuu?as

REL wuse [L] INTENT 3.INDF-REL make alot Chinook salmon dog-salmon

which he was to use to make a lot Chinook salmon dog-salmon

He gave four branches for rubbing which he was to use to make many sockeye salmons; which he was to
use to make many coho salmon; which he was to use to make many tyee salmon and dog salmon.

Evidently obtained from the Maanutath. It is clear that this story is ?e?ii¢atin from which names and other specific family data have
disappeared, so that it comes to be mere ?iiyaghmis. Capt. Bill also claims it is Maclaath in origin. He said that they and
huupaéasath used to be very friendly and often hunt into each other's territories. Tyee Bob evidently got story in this way.

126.788 ?iighuk¥aX q“iyititq qaahsi?aX k¥aatuk?i Puukvit
Tiighuk -"ai qViyii -?itq  qaahSiA -"ak kVaatuk =2 Puuk¥ii
tell NOW when 3s.REL be dying NOW rubbing branches DEF  Obj. Marker
he told them now when was dying rubbing branches refer to

tanaak?i ?ani ?ayaaqiapqa Puyi

tana -'ak =?r “?ani ?ayaaqXap -qa’ Puyi

child POSS DEF that increase 3.SUB when

his child that  he should make many when

He told them that at the time he died, his child should make many rubbing branches.

It is when one knows for certain that he will die that he clears out his interior (wikagstup) and pulges all ciciqi (for hunting or
tii¢syaapi) that he has not yet told. This is generally most important secrets of his family. If one is thinuutaqA, he can teach his son
this so as not to let that power die out of familyA Some can teach all this in four days. Hence, if thinuufaqA dies, they are apt to
suspect his son of having same doctor. Man, in dying, not tell all his secrets. Thus, when William's father died, he called William to
him and told him all sorts of secrets. He was going to tell more, but William would not have him do so, saying that rest of secrets
would go as diérhu with him (same idea as burning property as éi¢rhu for dead). When one makes éiérhu by killing off whales, as
AaXaaquk“ap did, it does not mean he does not need whale meat. Giving secrets in dying is called cicigita. When one dies he can
often see people who have died before, can also foretell death of others. Will sometimes say "my younger brother is to follow me,'
and in several months he will fall sick and die. Most of what dying person sees and says are "bad". Some ?uusim¢ for four days to
ward off evil prophesies; this is called haphtiqsiA. Not good to have little children around when one dies, as they are liable to follow.
Sometimes dying person calls on little one, to see him or her, of whom one is fond,; little are liable to die shortly after. Hence, as
Aleck's little sister was dying (Feb. 1914), his own children were taken to his uncle Harry's house.

126.789 nupq?ich?apim wikpat saamin
nup -q?i-ch -‘ap, -'im, wikpat saamin
one for ... years CAUS 2s>3.FUT IMP be unavailable salmon
do so for one year! not be in season salmon

"For one year, make it so there are no salmon."

126.790 qahsi?ai tiik“ink?i
qahsik -"ai Liik™ -(¢,k)ink", ="
die NOW  pair of brothers together with DEF
they died the two brothers together

The pairs of brothers died together. pg. 24 begins here

126.791 wikpai?ai mifaat Xupiichsi?ak

wikpai -"ak mifa't Xupiichsix -’ak
be unavailable NOW sockeye salmon be summer NOW
they were not in season  sockeye salmon it became summer

There were no sockeye salmon in season in the summer.
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126.792 {aak“ignaksi?ai ma?as?i he?iis?aah?ai ha?uk
faak“ignaksii -ak ma?as =7~ he?iis -'aah -"ak hatuk
be in miserable state NOW tribe DEF eatupall IRR NOW eat
they were in a miserable state the tribe having nothing to eat  eating

The tribe became poor as they had nothing to eat.

126.793 ‘?aiqimisitai hupat  wikiit mifaat wikiit

?ala -qim} -$iX -"aA  hupal  wikiit mifa't wikiit

two ...unit PRF NOW month non-existent sockeye salmon non-existent

it was for two month there wasno sockeye salmon there was no
saéup wikiit cuwit wikiit hinkuu?as  ¢uuck  wikiit
sacup wikiit cuwit wikiit hinkuu?as  éuuck wikiit
Chinook salmon eliminate coho salmon  eliminate dog-salmon  all disappear
Chinook salmon there wasno cohoe salmon there wasno dog-salmon all there was no
hinkuu?as
hinkuu?as
dog-salmon

dog-salmon

It was for two months there were no sockeye salmon, no tyee salmon, no coho salmon, no dog-salmons, all
the dog-salmon disappeared.

126.794 Aihsi?ak ma?asit?i Tataaiistai Punaah?ai
AihSiA -"ak ma?as -(m)it =71 DUP- ?aAa -ista -'ak Tunaah -"ak
set off NOW tribe former DEF DIST two ... person(s)in canoe NOW look for NOW
they set off the former tribe two people in each canoe trying to find

ha?um

ha?um

food

food

The tribe went out to sea, two persons in each canoe going to look for food.

126.795 Tuuyipai Xuéim , fuuyipak kucim Tuyiwe?in

fuuyip -'aX  Xuudim fuuyip -'ak  kuéim fuyi  -we?in

catch NOW California mussel catch  NOW  blue mussel  so that 3.QT

they got California Mussels he got blue mussels so that
ha?umiicii kuéim Xuéim q“iyic wikpiic¢ii ha?um
ha?umiiciix kué¢im Xuuéim q“i(q) -yii¢ wikpii¢ii ha?um
become food blue mussel  California mussel =~ REL 3.INDFREL be out of season fish
they became food blue mussels California Mussels when it was out of season  fish

They got California mussels and blue mussels, so that they had California and blue mussels as food when
fish were not in season.

126.796 ?Pu?u?iihsi?ai quu?as Xuéim
Putu?iihsii -"ak quu?as  Xuuéim
hunt for NOW person California mussel

they were looking for people California Mussels

People were looking for California mussels.
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126.797 ?Tu?iis?ai ?ah?aa ha?uk ?aitagak hatum ZXuéim?i
Tutiis -"ai ?ah?aa ha?uk ?aia -taqak ha?um Xuuéim =70
eat NOW that eat two ... many units food California mussel DEF
they ate that eating two kinds food the California mussel

kué¢im?i

kué¢im =70

blue mussel DEF
the blue mussels

126. The Chiinii

They ate two kinds of food, California mussels and blue mussels.

126.798 kY iisqsitak RagsiAsitak

k¥iisqgik ak XagsiAsid
become next year NOW  become spring NOW

it became the next year  spring came

kVaatukukvapat?i nuwiiqsakit?i

k¥aatuk -uk -ap, -‘at =?ir nAuwiqsu -"ak
branch IMPF CAUS PASS DEF father

the branches given to him his late father

-"ak

, suk¥i?ai
sukViA -"ai

grab NOW
he took hold

-(m)it =20
POSS PAST DEF

Next year came, it began to be spring, he took hold of the branches of his father.

126.799 hiniisu?ak tanaak?i

take along NOW  child POSS DEF

she took along her child

The woman took along her son.

This shows that one who died had no son; it was his daughter to whom he left secrets. (?)

126.800 suk¥i?ai muu?ii
suk“ ik -"ak muu =7i
grab NOW four DEF
he took the four

mifaat

mifat

sockeye salmon
sockeye salmon

duucsme?i
hiniisawii -’aX tana -"ak =7 d{uucsma =7

woman DEF

the woman

k¥aatuk

k“aat

rubbing medicine
rubbing medicine

wawiiéi?ai
wawii¢iA ~ -"ak
start to say NOW
saying

Tayaapquu
Tayaap -quu,
do alot 3.CND
for making a lot

He was holding the four branches which was said to be for making many sockeye salmons.

126.801 waisi?aiquuwe?in

walSik -"ak  -quu, -we?in wee?iCulk -‘ak -quu, -we'?lin
fall asleep NOW 3.CND 3.QT
falling asleep

go home NOW 3CND 3.QT

they went home

we?icu?aiquuwe?in

They went home and were sleeping soon again.

126.802 <?arhii¢i?aiAaa

yaac$i?aAiaa

TarhiiCii -‘ak  =Aaa  yaac8iA -"ai
be next morning NOW again go NOW again

the next day came

he set off again

When the next day came, he went off again.

126.803 wawiici?TaAXaa Tayaapquu
wawiiCiA -‘aA =Raa ?ayaap -quu,
start to say NOW again doalot 3.CND

she again said that there would be many

=Aaa

mifTaat
mifat

sockeye salmon

She said again there would be many sockeye salmon.
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126.804 ?iighuk¥aX
Tiighuk -"ai
tell NOW
she told now

?ayaaqXapaiqa

faya -TaaqA -"ap, -‘ak -qa
many INTENT CAUS NOW 3.5UB

that he would get many

126. The Chiinii

wawaakit?itq nuwiigsakit?i
wawaa -‘ak -(m)it -?i'tq  nuwiqsu -"ak -(m)it =21
say POSS PAST 3sREL father = POSS PAST DEF
that which hers had said her late father

ha?um

ha?um

fish

fish

She told her father said his (the father's branches) would get many fish.

126.805 muupitsii
muupit  -§ik
four times PRF

she did so four times

wawaa
wawaa
say

saying

ciigciiga  k“iitk“iifai

ciiqciiga  kViitk“iita -"ak
speaking blow spray in prayer NOW
talking she blew spray now

She said it four times, blowing spray.

shoild be replaced by ciiqciiqa but in original ms it was taataapata

126.806 qaacii?isim

qaaci- -"i'sim

give present 2s>1s.FUTIMPER Day VOC

you will give me

"You shall give me what I ask for, Day," she said.

126.807 muuciitsii

muu -¢id ik

wawaa
wawaa

four ...days PRF say

she did for four days saying
taksuugstu?atquu naas
faksuugstawii -"at -quu, naas

take pity on

PASS 3CND  Day

that he would take pity on her Day

She said it for four days that she might have many fish, that Day should take pity on her.

126.808 ciciginkal
cicigink¥ -"ak
pray NOW
she prayed

She prayed.

126.809 qaacs?ai
qaac$ -"ak

ask for gift NOW  fish
she was asking for fish

ha?um m
ha?um m

nees wawaaZalk
naas -ee wawaa -"alk

say NOW
O Day she said
fayaakquu ha?um
faya -"ak -quu, ha?um
many POSS 3.CND fish

that she would have much fish

iTaat
iTat

sockeye salmon
sockeye salmon

She was asking for sockeye salmon.

126.810 “?ayaakapis

faya -"ak -"ap, -'iss,
many POSS CAUS 2s>1.IMP
make me have a lot!

"Cause me to have lots (of fish)," she said.

126.811 hawii?ai
hawiiX -"ai
finish NOW
she finished

muu -¢id

-§iA -"ak

wawaaZai
wawaa - 'ai
say NOW
she said

wawaa
wawaa

four ...days PRF NOW say

it was four days
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She finished, after four days of saying it.

126.812 Tuusaahima quu?as kamatap
Tuusaahi -ma-  quu?as kamatap
for this reason 3.IND person know
it was for that reason  people know

muuciitsiiqa?aata wawaa ?uyi

muu -¢it  -8ik -qar  =Taala wawaa ?uyi
four ...days PRF 3.SUB always say when
they would always do for four days saying when

?uyaaqiqa?aala wawaa

fuyi -faagA -qa- =Taala wawaa

when INTENT 3.SUB always say

that they would always do when saying

126. The Chiinii

wawaa cicigink  fiaas  Puuk“ii Pani
wawaa cicigink¥ naas fuuk¥it Pani
say pray Day Obj. Marker that
saying praying Day refer to that
?e?im?aiquu hinafac¢ii
?e?im -aA  -quu,  hinafacik

at first NOW 3.CND
as soon as it does

moon waxes
begins waxing

That is how people knew what to say in praying to Day that it always takes four days as soon as the moon
first begins to fill up that they would always say so.

Tyee Bob's method for ritual training is evidently to use first four days after full moon. Frank's family uses four days just before new

moon. Different tribes and families have different ways. Main point is that moon should be on increase.

126.813

Tah?aa Puyimtéa
7ah?aa Tuyi

that way

that way

-(m)it -(m)ica-
when PAST 3.HEARSAY
when it was they said

Thus it was at the time long ago, as they say.

126.814

Tayapiici?ai
TayapiiCik

-"ak
become a bountiful season NOW

it became a bountiful season

mifTaat

mifat

sockeye salmon
sockeye salmon

Tayii¢itai
TaayiiCiA -"ak

increase NOW
there were many

AdiAiihata

DUP- Aiihata,

PL  breach

jumping out of the water

Then it became a bountiful season of sockeye salmon, there were many of them were jumping out of the
water.

126.815

IS 2]

-"ak

make fish weirs NOW
they were making fish weirs

They were making fish weirs.

126.816 hayuqumi?aaqXai
-?aaqi
...unit INTENT NOW
they would do ten

hayu -qimi
ten

-"ak

mus

mus

fish weir
fish weirs

The people would make ten fish weirs.

126.817

we?icu?ai
weeTiCulA -"alk
fall asleep NOW

they went to sleep

quuras
quu?as
person
people

Then the people (someone) went to sleep.
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126.818 ?ayaak miTaat Tuusaahai wawaamit?i
faya -"ak mifSat Tuusaahi -ak wawaa -(m)it =71
many NOW  sockeye salmon for this reason NOW say PAST REL
she got many sockeye salmon because of what they had said

muudiidsiiit?i wawaa

muu -¢it  -8iA -(m)it =71 wawaa

four ...days PRF PAST REL say

the one who had done for four days  saying

The one who had prayed for four days got many salmon because of praying.

126.819 ?ayaacifai miTaat
Tayalik -"ak mifat
be many NOW  sockeye salmon
there were many sockeye salmon

There were many sockeye salmon.

126.820 rhussa?ai hacatak hayuqumi?i
hus -‘isak -"ak hacat hayu -qimi =?i
fish weir on the beach NOW all ten ...unit DEF
fish weirs were set down all the ten

All ten fish traps were set down on the river gravel.

126.821 naawahai rmusuk?i Tatheeee
naawahi -"ai hus -uk =7 ?athii
wait for NOW  fish weir POSS DEF night
they waited their fish weirs night

They waited at their fish weirs all night.

126.822 7Tayaak AdiAiihata
faya -"ak DUP- Rihata,
many NOW REP breach

there were many  jumping out of the water

There were many salmon jumping out of the water.

126.823 naassitai Tucacitai musuk?i
naasSiA -"ai TucaCii -"ak mus -uk =70
dawn NOW goto NOW fish weir POSS DEF
it dawned now they went to their fish weirs

When day came, they went to their fish weirs.

126.824 Tucuu?ak muuqumi kuukuhwisa
Tuéuu  -"ak muu -qimt  kukuhwisa
be inside POSS four ...unit hairseal
there were inside hers four hairseals

In her fish weirs, there were four hairseals.

126.825 Aui?at fihaqsti  kaa?ucck™i?i muuqumicukqa
Aut  -"at firhagsti  kaa?ucck™ =?i* muu -qimi -éu, -uk  -qar
good INAL mind grandchild DEF four ... unit in container POSS 3.SUB
he was happy mind the grandchild hers had four inside

kuukuhwisa
kukuhwisa
hairseal
hairseal

The grandson (of the one who went to the Chinii) was in good mind that hers had four hairseals inside.
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126.826 cucum?ak mifaat hus hayuqumi?i mus
DUP- cumaa -'ak mifat mus hayu -qimi =% rhus
DIST be full POSS sockeye salmon fish weir  ten ...unit DEF fish weir
each of theirs was full sockeye salmon fish weirs the ten fish weirs

Each of their ten fish weirs were filled with sockeye salmon. pg. 27 begins here

126.827 wikéuu?ak mifaat ?anacusak kuukuhwisa ;
wik -¢u, -‘ak  mifat fana -¢u, -sasa  -‘ak  kukuhwisa
not in container POSS sockeye salmon only in container only [L] POSS hairseal
his had none inside sockeye salmon  his only had inside hairseals

qaacii?aXat ?uh?aXat mas¢im?ak?i

qaaci ‘ak - -"at uh -"aA  -"at mas¢im  -"ak =70

give present NOW PASS is NOW PASS commoner POSS DEF

he was given it was by his commoners

He had no sockeye salmon in his (fish weir), he had only in his hairseal; he was given (fish) by his

commoners.
126.828 cumaanupatuk ¢apac
cumaanawup -‘at -uk ¢apac
fill s.t. up PASS IMPF canoe
his was filled up canoe

His canoe was filled up (with fish).

126.829 TiisaakaXat hawitnakat ?ani  Aulqaa haawitai?i
Tiisa’k™  -'ak  -"at hawiinak¥  -’at fani  Aul -qa haawitaA =71’
be kind to NOW PASS have as chief PASS that good 3.SUB young man DEF

they were kind to him  he was considered their chief since he was good the young man

They were kind to him, considering him as their chief, since the young man was good.

126.830 Céuuckit?aiquuwe?in Tuu?atupat Tuyii?at
éuuck -if, ‘ak -quu, -we?in Tuu?atup -"at fuyii -"at
all do to [L] NOW 3.CND 3.QT do for a purpose PASS give PASS
they would do all for him doing for him he was given

q“aq“atiih?itq

DUP- q“aa -"iih, -itq

SUF thus try to get [R+L] 3s.REL
whatever he was looking for

They would do everything for him, he was given whatever he was looking for.
Frank adds: ?uyii?at

126.831 Xuuk“ifsitaX ma?as?i éuuckitqa kamatap

Xuukvif§ii -'ak  ma?as =7 Céuuck -if, -qar kamatap

dry s.t. NOW tribe DEF all refer to 3.SUB know

they began drying  the tribe as all knew
tanacki?i ?uk¥ii  Rapaat mamuuksi?ai fuucsaamiih?i
tanack“i = =7i- ?uuk¥iid Rapat  mamuuksii -"ak  duucsma =7
descendant DEF make basket  work NOW  woman.p. DEF
the one who was descended from making baskets working the women

The tribe began to dry fish, those who all knew the boy was a descendent (of the two brothers), the women
were making fish-drying basket, they were weaving,.
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126.832 hahayuhtasiik Rapaat
DUP- hayu -hta, -siik¥ Rapat
DIST ten doto make Dbasket
each made ten baskets
Each made ten baskets.
126.833 Rapatsitai Auusfa?atai miSaatast?i
XapatsiX -"ak Xus -?atu(q), -"ak mifatast =
pack into basket NOW dry down NOW dried sockeye salmon DEF

they were packing into a basket putting the dry ones down into dried sockeye salmon

They were packing the dried sockeye salmon down into the baskets.

126.834 kamatsapai quu?as q“aa?fap?itq Xuukvit ,
kamatsap -'aX ~ quu?as qYaa?ap -?itq Ruuk¥it
find out NOW person dothus 3s.REL dry fish
they found out people  that which they were doing drying fish
q“aa?ap?itq siqaa?ap , qYaa?ap?itq Titéyak , histath?aX
q“aafap -?itq siqaa?ap qVaafap -7itq Tit¢yak™ histath -"ak
do thus 3s.REL cook s.t. do thus 3s.REL trout spear come from NOW
that which they were doing cooking that which they were doing trout spear come from
maanaxui?ath Tuyaqhmis
maanax“it?ath Tuyaghmis
Manahuhl people news
Manahuhlath information
The people learned about how to dry, cook, about trout spears, the information coming from the
Manahuhlath. pg. 28 begins here
126.835 Tupiicitai cuwit Payapiic¢i?ai cuwit
Tupiicii -"ak cuwit ?ayapiiCii -"ak cuwit

become a bountiful season NOW
it became a bountiful season

coho salmon
coho salmon

come in season NOW
it became the season

It became the season of coho salmon, there were many cohoe salmon.

126.836 Tah?aafal salup Tayaak yuuq*aa saéup
?ah?aa?ai sacup faya -"ak yuuq¥aa sacup
and then ~ Chinook salmon many NOW also Chinook salmon
and then  Chinook salmon many also Chinook salmon

yuuq¥aa  hinkuu?as

yuuq¥aa hinkuu?as

also dog-salmon

also dog-salmon

And then there were many Chinook salmon and also many dog salmon.

126.837 ?ah?aa?ak hawii?ak wikiitsii ha?um
?ah?aa?aX hawiil -"aAi  wikiitsik ha?um
and then  finish NOW disappear fish
and then it finished disappeared fish

And then (the season) finished and there was no more fish.

126.838 saalinksi?al Tayapat
saadink¥ -$iX -"aX Tayapat
always PRF NOW be a season of plenty

it began to always do so  be season of plenty

It began to be a season of unceasingly getting many.
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126.839 ?Tu?ataci?ai q“a giwah Aah?uyai ?uk¥inkaX
Tutafacii -"ai q“aa qiwah Aahtuyi -"ai Puuk%ink¥ -"ai
attach to NOW how steelhead salmon recently NOW  be together NOW
there were added on  like that steelhead salmon recently together with

Rakims?aqi

XaXims?aqX

silver salmon
silver salmon

There were recently added on steelhead salmon together with silver salmon.

126.840 wikiinitwe?in huu?ak ?uyi
wikiit -(m)it -we'?in  huu?ak ?uyi
non-existent PAST 3.QT long ago
there was none before long ago

They were none before a long time ago.

126.841 saalinksi?aX ?upat ¢u?ich?aXquu Pupai?ai
saaéink™ -8iX -’ak Tupai ¢u?ich -"ak  -quu,  ?upat -"ak
always PRF NOW be in season winter NOW 3. CND be in season NOW
it always did so being in season it was winter it was the season
giwah ;  RaggiAsitaXquu , tupqaasi?aiquu Xaqapt
giwah RagsiAsix ak  -quu, tupqaasit -"ak  -quu,  Xaqapt
steelhead salmon become spring NOW 3.CND buds sprout NOW 3 CND bush
steelhead salmon when it became spring when buds would sprout bushes

There was always something in season: when it was winter, it was the season of steelhead salmon; when
spring would come when buds began to sprout on bushes.

126.842 ?upii¢itai hisit
Tupiicii -"ak hisit
come in season NOW  sockeye salmon
they came into season  sockeye salmon

The sockeye salmon came into season.

126.843 ?Tupiii?ai Ragsitaiquu , ‘fakacinkaX hisit
Tupiicii -"ak Rag$ik -ak  -quu, ?akalink™  -"ak hisit
come in season NOW  spring NOW 3 CND two together NOW  sockeye salmon
it came into season when it is spring two together did sockeye salmon
XaXims?aqX
XaXims?aqX

silver salmon
silver salmon

In spring, two came in season together, the sockeye and silver salmon.

126.844 hawiitak hisit
hawiii -"ai hisit
finish NOW  sockeye salmon
it finished now  sockeye salmon

Then the season of sockeye salmon finished.

126.845 “Tupiicitai cuwit
Tupii¢ii -"ak cuwit
come in season NOW  coho salmon
it came into season cohoe salmon

Then cohoe salmon came into season.
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126.846 ?Tupii¢itai sacup
Pupiicii -"ak sacup
come in season NOW  Chinook salmon
it came into season Chinook salmon

There was the season of Chinook salmon.

126.847 TufakAaik hinkuu?as
u?akii -’ak hinkuu?as
last NOW  dog-salmon
finally dog-salmon

Finally came the dog salmon.

126.848 hawii?ak
hawiiX -"ai
finish NOW
it finished

Then it (the season?) finished.

126.849 saalinkal ?upat
saatink¥ -"aX  ?Tupai
always NOW be in season
there is always  being in season

There is always (something) in season.

126.850 hatuqhmaggsitai
hatuu -(q)h, -magsiA  -"ai
do in turn CONTEMP constantly NOW
they always do in turn

They constantly do one after another.
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